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Preface. 


Since the year 1865, when the late Rev. Edward 
Hincks, one of the early pioneers of the science of 
Assyriology, first made known to the world the 
existence of Assyrian tablets inscribed with texts 
relating partly to astrology and partly to what we now 
call astronomy, students have devoted much time to 
the investigation of this class of documents. Prof. 
Jules Oppert and the late François Lenormant still 
further advanced our knowledge of astrological and 
other cognate texts in a series of learned papers, but 
it was not until the publication of Prof. Sayce's paper, 
entitled “The Astronomy and Astrology of the 
Babylonians," that any very considerable progress was 
made in this difficult branch of Assyriology. It is 
true that the cuneiform texts which formed the base 
of this work had already been published by Sir Henry 
Rawlinson in the third volume of the *''Cuneiform 
Inscriptions of Western Asia," but Prof. Sayce was 
the first to show the general drift and meaning of 
their contents, and to enable us to appreciate the 
accuracy of the traditions of Greek and Roman writers 
on Babylonian astrology and astronomy. 
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With the view of supplementing the labours of the 
above mentioned scholars, I have printed in the first 
volume of this work, in cuneiform type, the texts of 
about two hundred and eighty Astrological Reports, of 
which only about fifty have hitherto been published. 
It is hoped that this mass of new material will be 
useful to Assyriologists, who will now, if we may 
judge from the descriptions of the tablets of the 
Kuyunjik Collection given by Dr. Bezold in his 
'" Catalogue," have before them the texts of the 
complete series of the Reports found at Nineveh. In 
the second volume I have given transliterations of 
these texts, and, wherever possible, translations ; where 
translations have been impossible, owing to breaks or 
the occurrence of words unknown to me, I have made 
no attempt to render them in English. Of the 
duplicate texts, about two hundred and twenty in 
number, the transliterations only have been given. 
All important variants have been added in the Notes 
to the translations. 

It is unnecessary to insist upon the importance of 
the texts herein published, but it may be pointed out 
that the glosses and explanations of difficult phrases, 
which they frequently give, are of the highest value 
philologically, and they certainly throw considerable 
light on the professional methods adopted by the early 
Mesopotamian astrologers. Moreover, it is probable 
that a number of the astrological reports were written 
with the special object of informing the king and his 
people whether certain months would or would not 
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contain thirty days, and if this be so, we may 
eventually find it necessary to modify our views 
concerning the lengths of the various months of the 
Assyrian year. This point 1s more fully treated in 
the Introduction. 

In conclusion, my thanks are due to Dr. E. A. 
Wallis Budge for his valuable help, and to Mr. L. W. 


King for many useful suggestions. 


ReCAMPBEEL THOvPSON 
London, March ist, 1900. 
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Introduction. 


For more than two thousand years the records of 
Babylonian and Assyrian astronomy lay buried and 
forgotten under the ruins of Assyrian palaces, and all 
that was known of the subject came from a few 
passages in the Bible and in the works of Greek and 
Roman writers. To the Hebrews the sorceries of 
Babylon were an accursed thing, and the prophet 
Isaiah! scoffs at them in these words: “Stand now 
with thine enchantments, and with the multitude of thy 
sorceries, wherein thou hast laboured from thy youth ; 
if so be thou shalt be able to profit, if so be thou 
mayest prevail. Thou art wearied in the multitude of 
thy counsels. Let now the astrologers, the stargazers, 
the monthly prognosticators, stand up, and save thee 
from these things that shall come upon thee.” Among 
Greek writers Strabo? (died A.D. 24) asserted that the 
Chaldeans were skilled in astronomy and the casting 
of horoscopes, and Aelian? (3rd century A.D.) mentions 
the fact that both the Babylonians and Chaldeans 
enjoyed a reputation for possessing a knowledge of 
astronomy. Achilles Tatius * (6th century) reports the 
1 Isaiah xlvii, 12. 2 Sl Ih Ó: 


3 xxil, ed. Hercher, Paris. 
+ Ex Achille Tatio Isagoge, ed. Petav., 1. 
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existence of a tradition to the effect that the Egyptians 
mapped the heavens, and that they inscribed their 
knowledge on their pillars; the same tradition declared 
that the Chaldeans claimed the glory of this science, 
the foundation of which they attributed to the god 
Bel. For this last belief there seems to be some 
evidence in a statement of Berosus,! to the effect that 
the god Bel created the stars and sun and moon, and 
the five planets. Diodorus Siculus? a contemporary 
of Augustus, tells us that the Dabylonian priests 
observed the position of certain stars in order to cast 
horoscopes, and that they interpreted dreams and 
derived omens from the movement of birds and from 
eclipses and earthquakes. The general evidence of 
serious writers leads us to believe that astrology 
formed part of the religious system of the Babylonians, 
and it certainly exercised considerable influence over 
the minds of the dwellers between the Tigris and the 
Euphrates. In any case, the reputation of the 
Chaldeans, Ze, the Babylonians and Assyrians, for 
possessing magical powers was so widespread, that the 
very name Chaldean at a comparatively early date 
became synonymous with magician. From Mesopo- 
tamia, by way of Greece and Rome, a certain amount 
of Babylonian astrology made its way among the 

nations of the West, and it is quite probable that many | 
superstitions which we commonly regard as the 
peculiar product of Western civilisation, took their 

1 Ancient Fragments, ed. Cory, p. 28. 
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INTRODUCTION. 
origin from those of the early dwellers on the alluvial 
lands of Mesopotamia. 

At the time when the astrological forecasts printed 
in this book were composed, the district of Babylon, 
where they were written, was bounded on the north- 
west by Akkad, on the north-east by Subarti, on the 
south-east by Elam, and on the south-west by Aharrú; 
in other words, Babylonia was open to invasion on 
every side. The astrologer or the prophet who could, 
foretell fair things for the nation, or disasters and 
calamities for their enemies, was a man whose words 
were regarded with reverence and awe. They were 
written down as treasures to be preserved for all time 
and to serve as models for the benefit of his 
successors in office. The soothsayer was as much a 
politician as the statesman, and he was not slow in 
using the indications of political changes to point the 
moral of his astrological observations. Thus the so- 
called astrological forecasts contain elements which it 
will be impossible for the modern student to explain 
until the complete history of the political relationship 
of Babylonia with her neighbours is fully known. 
Nothing was too great or too small to become the 
subject of an astrological forecast, and every event, 
from a national calamity such as famine or disaster to 
the army, down to the appearance of the humblest 
peasant's last born child, was seriously considered and 
proved to be the result of causes which had already 
been duly recognised. 

When Assurbanipal, king of Assyria, r.c. 668- 


` 


XiVi INTRODUCTION. 


626, added to the royal library at Nineveh, his contri- 
bution of tablets included many series of documents 
which related exclusively to the astrology of the 
ancient Babylonians, who in turn had borrowed it 
with modifications from the Sumerian invaders of the 
country. Among these must be mentioned the Series 
which was commonly called * The Day of Bel," and 
which was declared by the learned of the time to have 
been written in the time of the great Sargon I, king 
of Agade, c. 3800 pc With such ancient works as 
these to guide them, the profession of deducing omens 
from daily events reached such a pitch of importance 
in the last Assyrian Empire, that a system of making 
periodical reports came into being, and by these the 
king was informed of all occurrences in the heavens 
and on the earth, and the results of astrological studies 
in respect to future events. The heads of W 
astrological profession were men of high rank and 
position, and their office was hereditary (see Diod., II, 
29). Under the chief astrologer were a number of 
officials who on certain occasions together addressed 
the king ; thus Rammánu-Suma-usur, Nabú-musisi and 
I3tar-8uma-iri8 write together (see K. 5470); Rammánu- 
Suma-usur and Marduk-Sakin-sumi write together (see 
KK. 1087, 1197); Rammánu-3uma-usur, Arad-Ja, 
[Star-Suma-iriS and Akkulanu write together (see K. 
1428); [8Star-suma-iris, Rammánu-Suma-usur and 
Marduk-Sakin-Sumi write together (see K. 527); and 
Balasi and Nabi-ahi-iriba write together (see KK. 
565, 569). Among other duties, it was the duty of 
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the astrologers to write both omen reports and letters, 
and certain letters mention, incidentally, facts which 
we should. hardly expect to find in this class of 
document. Thus the writer of K. 167 excuses himself 
from setting out on a journey because the day is not 
favourable; the writer of K. 551 tells the story of how 
a fox made its way into the Royal Park of the city of 
Assur and took refuge in a lake, but was afterwards 
caught and killed ; and the writer of Rm. 73 tells the 
king that he believes the twentieth, twenty-second 
and twenty-fifth days to be lucky for entering into 
contracts. 

The variety of the information contained in these 
reports is best gathered from the fact that they were 
sent from cities so far removed from each other as 
Assur in the north and Erech in the south, and it can 
only be assumed that they were dispatched by runners 
or men mounted on swift horses. As reports also 
come from Dilbat, Kutha, Nippur and Borsippa, all 
cities of ancient foundation, the king was probably 
well acquainted with the general course of events in 
his empire. 

Of the documents printed in this book all but 
three are astrological; they are written on rectangular 
clay tablets varying in size from 14 by 2 inch to 
33 by 24, and they generally bear the senders name. 
They contain quotations from ancient astrological 
works concerning the omens, but it is interesting to 
note that, although the zAszssema verba were preserved, 
the interpretations were based upon more modern 
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lines. Thus Aharrü originally meant the land which 
lay close to Babylonia on the west, but as the 
Babylonian power extended the boundaries of the 
country, Abarrü became a name synonymous with 
Phoenicia and Palestine, and it is in this sense that it 
is used by the astrologers of the later kingdom. 
Again, Subartu originally meant a certain district in 
Northern Babylonia, but in later times it came to 
mean Assyria proper, and one astrologer, writing in 
Assyrian, says “ We are Subartu.” The astronomical 
reports, which we may subsequently find to have been 
prepared for use in some way by the astrologers, have 
been omitted from this volume, because they partake 
of the nature of letters. We may, however, call 
attention in passing to those which were sent by 
Nabüa of the city of Assur to Nineveh, for they 
concern the movements of the Sun and Moon. Thus 
in K. 603 he reports that the Sun and Moon were 
seen together on the fourteenth day of the month, and 
another report of his states that “we saw the Moon 
on the twenty-ninth day." 

From certain passages in the astrological tablets it 
is easy to see that the calculation of times and seasons 
was one of the chief duties of the astrologer in 
Mesopotamia, and it seems probable that they were 
acquainted with some kind of machine for reckoning 
time. In No. 170 (see p. Ixu) mention is made of an 
instrument called aðbkallu stkla, to which the name 
Bilviminú-ukarrad-Marduk was given. Now the f 
words abkallu sikla mean “ measure-governor," and 
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is probable that they indicate the existence of a kind 
of clock. It must not be forgotten too, that Sextus 
Empiricus (Adv. Math. 21) states that the clepsydra 
was known to the Chaldeans. Herodotus too, 
(ii, 109) says that the Greeks borrowed certain 
measures of time from the Babylonians, (and from the 
tablet 83-1-18,247, efe.) we learn that the Babylonians 
actually had a time measure by which they divided the 
day and the night. This measure was called Kasdu, 
and contained two hours; two Zasóu formed a watch, 
and three watches made up the night. These facts 
are proved by the report quoted above, in which we 
are told that in such and such a day in Nisan the day 
and night were balanced, there being six £asdu of the 
day and six £asóx of the night, the allusion being, of 
course, to the vernal equinox. 

We know from several sources that the Assyrian 
year consisted of twelve months, each containing 
usually thirty days, and an intercalary month called 
@ie second Adar” (the Ve 'Adar of the Hebrews): 
the Babylonian year consisted of the same number of 
months, but two intercalary months, Elul and Adar, 
were added. 

The examination of the texts edited in this volume 
indicates that the Assyrians, like the Babylonians, had 
a year composed of lunar months,! and it seems that 
the object of the astrological reports which relate to 


1 On this subject see Oppert, Zeitschrift für Assyriologie ; 
ED p. 310, 52. XIL p. 97; and Lehmann, 108. Bd. XI, 
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the appearance of the Moon and Sun was to help to 
determine and foretell the length of the lunar month. 
If this be so, the year in common use throughout 
Assyria must have been lunar. The calendar assigns 
to each month thirty full days; the lunar month is, 
however, little more than twenty-nine and a half days ; 
therefore some of the calendar months must consist of 
twenty-nine days only. In proof of this statement, I 
submit the following facts. On No. 171 (see p. lxii), 
which is a report from Balasi, we read, “ When the 
Moon does not wait for the Sun" such and such things 
will happen. The prediction is followed by the words, 
which are clearly those of the astrologer, “ It appeared 
on the fifteenth with the Sun.” “When the Moon is 
not seen with the Sun on the fourteenth day of Adar" 
such and such things will happen. The prediction is 
followed by the words, which are again clearly those 
of the astrologer, “ The day will complete Nisan.” 
Since the Moon appeared without the Sun on the 
fourteenth, and with the sun on the fifteenth, the 
Moon and the Sun will not be in conjunction before 
the afternoon of the twenty-ninth day; in this case 
the Moon would not be visible? until the first day of 
the next month. It must be noted that when the 


2 Cf. on the period of the Moon’s invisibility Cuneiform Inscrip- 
tions of Western Asia, Vol, III, pl, 51, 1. 9, “The Moon waned on 
the twenty-seventh day : we watched for an eclipse of the Sun on 
the twenty-eight, twenty-ninth, and thirtieth days; the Moon 
appeared on the first day [of the next month].” In No. 240 
(see p. Ixxvi) it is also stated that the period of the Moon's invisibility 
may be three days. See also Jensen, Aosmo/logie, p. 30. 
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astrologer uses the words ''this night," he does not 
refer to the day on which he is writing, but to the eve 
of the day, z.e., last night. The words “ The day will 
complete Nisan” refer to the thirtieth day of the 
month, and we know from other texts that they 
indicate that the month will contain thirty full days.! 
A further proof of this is that the omen concerning 
the appearance of the Moon on the first day is often 
accompanied by that for “the day in its proper 
length," zc, the ordinary full length day in the 
calendar month. Not infrequently a note is added to 
the effect that the day completes the month. Here 
we must notice in passing the use of the words mu 
Vm, 2€, “the day turns back.” The astrologer 
uses these words in cases where the Moon has been 
seen with the Sun on the fourteenth day, to indicate 
that the Moon will appear on the thirtieth day of the 
month, and therefore there will be only twenty-nine 
days in the next month (see No. 53, obv. 2, p. xliii). 
In certain cases where the phrase fmu utarra occurs, 
c.g., Nos. 62 and 70, the omens on the tablets relate 
to the moon on the thirtieth day. 

An examination of No. 171 shows that this tablet 
was written at the end of the year in the month Adar, 
and that the calendar month correspended with the 
lunar month, and further, since Nisan (which began 
the year) is the only other month mentioned, it is 


1 Cf. the passages :—No. 36, obv. 3 minatarhi... úmuNXNX X ^e" 


usalllaml, No. 42, obv. $a tna ?""" Tasriti úmu usallamma 
, ; 4; ` 
No. 52, obv. r, "" Sin tna ^"^" Nisanni imu usaliam. 
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clear that no second Adar was used in this year. If 
all the months had contained thirty days each, and to 
these an intercalary Adar had been added every six 
years to make up the solar year, as we should naturally 
expect would have been done, it would hardly be 
possible for the calendar month and the lunar month 
to correspond so exactly at the end of a year in which 
an intercalary month was not added. We are 
therefore probably right in assuming that each month 
did not necessarily contain thirty days, and there is 
evidence to show that the intercalary month was 
added at a period less than six years! From the 
above it is clear that the length of the month was 
foretold from the appearance of the Moon and Sun on 
or about the fourteenth day of the month. In No. 119 
the astrologer reports that the Moon was seen on the 
twelfth day with the Sun, and he makes use of the 
phrase “The Moon appears out of its time." It is 
interesting to note that Maimonides, in speaking of 
the Moon, says “ When the Moon is seen on the 
thirtieth day, she is called the Moon seen in its time,”? 
and the same writer seems to refer to the variation in 
the length of the month, ze, whether it contains 
twenty-nine or thirty days, when he states that 
Marcheswan and Kislew may be either “full” or 
“hollow.” ? 


' On the months containing twenty-nine and thirty days in useat 
Babylon in the era of the Seleucidee, see Epping and Strassmaier, 
Astronomiches aus Babylon, p. 179. 

? Kiddush Hahodesh, eZ. Witter, Jena, 1703, I, 4. 
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INTRODUCTION. xxiii 
From various indications derived from the astro- 
logical reports, it is clear that the class of magicians 
who calculated the length of the months and published 
information concerning them formed a very important 
section of the Babylonian and Assyrian priesthood, 
and it 1s evident from the denunciations hurled against 
them by Isaiah, in whose book they are described as 
modi im lekodasim (Isaiah, xlvii, 13), that they occu- 
pied one of the most-prominent places in-the hierarchy 
of Babylon. 
The Assyrians called the seven planets by the same 
names by which they were known in Babylonia, Ze 
Sin (the Moon), Šamaš (the Sun) Umunpauddu 
(Jupiter), Dz/bat (Venus), Kaimanu (Saturn), Gudud 
(Mercury), Mustatarrá-máütánu (Mars). The twelve 
signs of the Zodiac, which were also known to the 
Babylonians, are thus called :— 


Late 

Babylonian.! Assyrian. 
Aries Ku(sarikku) | fumfsara2 
Taurus Te-te Gud- Anna? 
Gemini Tuámnu Tumu. 
Cancer Pulukku A llul 
Leo Art Urgula? Urmah’ 
Virgo Sir Sirá, Dilgan* 
Libra Zibanitu Zibanitu. 
Scorpio Akrabu Akrabu. 
Sagittarius Pa Pabilsag? 


! See Epping and Strassmaier, Astronomiches aus Babylon, 
p. 149; Jensen, Aosmologte, p. 497. 

A p. 6r f." ? Kos, p. 62. * See p. xxxv. 

3 Kosm., p. 66. 5 See p. lxxii. Ü Sag D xl 

° Kosm, p. 496. 
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Late 
Babylonian.! Assyrian. 
Capricornus su 2 
Aquarius Gu Gu-Anna? 
Pisces Nunu Nun-sami (2) 


The reports of the Mesopotamian astrologers 
prove that their writers deduced omens from all the 
celestial bodies known to them, but it is clear that the 
Moon was the chief source from which omens were 
derived. 

The shape of the Moon’s horns was examined 
with great care, and it was noted whether they were 
pointed, “ equal,” or “unequal.” ‘Thus we are told 
that “ If the horns are pointed, the king will overcome 
whatever he goreth”; the action of the king is here 
likened to the use to which horns are put by animals. 
And again we read, “ When the Moon rideth in a 
chariot? the yoke of the king of Akkad will prosper." 
And again, ** When the Moon is low at its appearance, 
the submission [of the people] of a far country will 
come to the king.” 

Halos, both of the Moon and of the Sun, were 
fruitful sources from which omens were derived. Two 
halos were known :—One of 22°, called /azóasu, and 
the other of 46°, called supaura. Each of these words 
mean “sheepfold,” and it is understood that the 
Moon is the shepherd of the stars or the celestial 


1 See Epping and Strassmaier, Astronomiches aus Babylon, 
p. 149; Jensen, Kosmologie, p. 497. 

? Kosm., p. 73. 3 Kosm., p. 497. See p, e 

° Compare the idea of the Greek goddess Selene. 
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“sheep” which are within the halo. The influence of 
the Moon on sheep and cattle upon earth is thus 
described : “Thy word, O Moongod, maketh sheep- 
fold and cattle-pen to flourish.” When a tarbasu, t.e., 
smaller halo, was seen to surround the Sun with the 
gate, Ze, interruption, opposite the south, it was 
thought that a south wind would blow; but this has 
been the experience of all observers of the weather, 
for the direction of the interruption indicates that wind 
and rain will come from that quarter.! It is well known 
that Sun-halos are usually seen in the west or south-west 
when the Sun is low on the horizon, and the lower 
portion of the halo is cut off by the gloom of the horizon. 
In European countries? storms usually come from 
those quarters of the sky, and this is also true for 
Mesopotamia. It is interesting to note that a tablet 
(K. 200) is inscribed with omens which are derived 
from the interruptions of a halo which correspond to 
the four cardinal points. From the presence of 
planets or constellations within the halo of the Moon, 
numerous omens are derived. The words, “ When 
the Sun stands within the balo of the Moon." would at 
first sight appear to prove that the word tarbasu does 
not mean "halo," but we learn from the notes written 
by the astrologers (see No. 176) that by the word 
Bum we must understand the “Star of the Sun,” 
z.e., Saturn, and we now know that the omen for the 
Sun in such a case would be given just as if the 


` Cf. Theophrastus, ed. Wood, p. 64. 
2 Abercromby, Weather, p. 36. 
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Sun were occupying the place of Saturn. From 
Eratosthenes, too, we learn that Saturn was called Sol.! 
There are no omens for Venus or Mercury stand- 
ing in the halo of the Moon, for neither planet can 
appear near the full Moon. When a star, standing in 
the halo of the Moon, is described in the omen as 
Lubad, a common name for Mercury, it must, of 
course, be understood to mean simply “ planet." 

Dark halos round the Moon were regarded by the 
Assyrians, as well as by other nations, as. indications 
of rain, and it is noteworthy that a Greek writer like 
Theophrastus? says, “ Dark halos are a sign of rain, 
particularly those seen in the afternoon." Aratus, 
the Cilician, informs us that dark solar halos indicate 
rough weather.? 

The appearance of the Sun with the Moon about 
the fourteenth day was noted with great care, and for 
the express purpose of calculating whether the month 
would contain twenty-nine or thirty days. 

The astrologers noted :—(1) whether the Sun and 
Moon were seen together above the horizon; (2) 
whether they were balanced (šzZZzZu), that is to say, 
both on the horizon, one setting and the other rising ; 
(3) whether one had set and the other had not yet 
risen, both celestial bodies being, in consequence, 
below the horizon, that is to say, invisible (Sutatí). 
The word “invisible” represents as nearly as possible 


* Ed. Bernhardy, Hygin., II, 42. 
? Ed, Wood, 22, p. Óo. 
3 Diosemeia, ed. Prince, p. 43. 
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the meaning of $utatá, as we may see by the phrase 
mihkissu Sutatá, Ze, “whose wound (or sickness) 
invisible," which occurs in the hymn to Nírgal.! The 
same view of the meaning of this word is also held by 
Dr. Jastrow.? The word sutatá had probably another 
shade of meaning also, for the word ¿/Z#fu, which 
means the gradual disappearance of the Moon as it 
draws near the Sun at the end of the month, is once 
used as its equivalent (see No. 124, obv. 4). 

In several places in astrological reports we meet 
with the words zzďu nadi, which seem to mean 
“casting a shadow, or image, or reflection.” The 
“image” appears at the sun’s zenith, to the right or 
left of the Sun; in one case four such “images” are 
mentioned. I cannot help thinking that these 
“images ” refer to mock suns. 

. A number of omens were derived from the 
entrances of planets into the signs of the Zodiac, and 
the influence of the stars in the various sections of it 
was thought to be very considerable. The places 
where the gods stood in the Zodiac were called 
manzadt?, a word which means literally “stations,” and 
we are probably right in assuming that it is the 
equivalent of the mazzálóth mentioned in 11 Kings, 
xxiii, 5.2 The use of the word in late Hebrew is, 
however, somewhat more vague, for sazzaZ, though 
literally meaning a constellation of the Zodiac, is also 


t Rawlinson, Cunesform Inscriptions, IV, 24, 1, 36, 37. 
? See Religion of Babylonia, p. 359. 
? See Jensen, Aosm., p. 348. 
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applied to any and every star, and in Beréshith Rabba, 
c. X, it is said, “One zzazza/ completeth its circuit in 
thirty days, another completeth it in thirty years." 

From certain texts we learn that the star Arabu 
was sometimes seen within the halo of the Moon. 
Now according to Jensen,! Akrabu may mean either 
the Scorpion or Venus; but in the case of the star 
within the halo of the Moon, Scorpio, and Scorpio 
only, is referred to by the astrologer. 

It is not always easy to follow the train of reasoning 
which guided the derivation of omens; on the other 
hand, others are based on common everyday experi- 
ence. Thus, dark clouds heralded wind; thunder on 
the last day of the Moon was followed by steady 
markets; thunder on a cloudless day indicated the 
advent of darkness, storm, and famine; storms were 
the heralds of favourable events; earthquakes por- 
tended destruction, the invasion of enemies, insurrec- 
tions and the fall of buildings; eclipses typified 
disturbance, and their evil effects could only be averted 
by prayers. In the series of prayers entitled the 
“Lifting of the Hand,” ? we find a number of formulze 
which are to be recited with the object of securing the 
protection of the gods during and after eclipses, and it 
Is certain that they formed no unimportant section of 
the devotional literature of the Assyrians. For the 
purpose of accurately recording partial eclipses, the 
face of the Moon was divided into four parts, and each 
part was identified with a certain country (see p. lxxxv) ; 


! Kosmologie, p. 71. ? King, Babylonian Magic and Sorcery. 
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the portion to the right was Akkad, that to the left 
was Elam, the upper part was Aharrú, and the lower 
part Subartu. A total eclipse of the Moon was called 
atal matatt, Ze, a “darkness of the countries.” 

The greatest possible care was taken by the 
astrologers to observe and to record the duration and 
extent of partial eclipses. 

Some of the portents from births recorded in the 

Reports are remarkable, and among these may be 
mentioned one in which we are told that the writer 
augured an increase of power to the king, because a 
sow brought forth a pig which had eight legs and two 
tails (see p. xci) This curious object was, we are 
told, afterwards preserved in brine. 
Nm perusal of the  Astrological Reports wil 
convince the reader that the style and language in 
which they are written are not only somewhat obscure 
and difficult grammatically, but that their writers took 
pains to make their forecasts and portents as un- 
intelligible to the uninitiated as possible. Whenever 
uthey were able they added an alternative portent. 
It 1s possible, indeed probable, that many of the 
difficulties which encompass the study of Dabylonian 
magic, astrology and sorcery, will be removed by the 
publication of abundant material, and that at length 
we may obtain to a knowledge of the general 
principles which guided the astrologer in formuleting 
the decisions as to the future, which exercised such a 
great and lasting influence over the minds of the 
dwellers in Mesopotamia. 


TRANSEATIONS: 


J. WHEN THE Moon APPEARS ON THE First DAY OF THE 
MONTH. 


No. 1. When the Moon appears! on the first day, there will be 
silence, the land will be satisfied. When the day is long according 
to its calculation, there will be a long reign. From Bullutu. 


Obv. 1. The appearance of the Moon on the first day 
indicated that the calendar month began coincident with the 
lunar month, and that the day was its proper length.? 

Obv. 2. KA.GLNA = sazá£u $a pi (Brunnow, Zis/, No. 618). 
It is glossed Az-z ikan in No. 42, Obv. 5. 

Obv. 4. The day is calculated to last as long as the Sun 
remains above the horizon. Cf 81-2-4, 63, Obv. 15, ‘the 
day is the Sun,’ and No. 173, Obv. 2, ‘the Suns are days.’ 
The use of mznd@/i is closely paralleled by the Syriac mernyána in 
hánón d'menyána a’ sahra m’nén, ‘those who measure the 
duration of the moon.’ (S. EpAraemi Syri, Opera Selecta, Ed. 
Overbeck, Oxonii, 1865, 72, 3.) Nos. 2-6 are very similar. 
No. 5, Obv. 3, contains the note minat arhi ümu XXX usallam, 
Ze, in consequence of the Moon’s appearance on the first 
day, the thirtieth day of the month will be completed. See 
Introduction, p. xxi. 


! K. 060, a large tablet beginning this way, has been omitted, the remainder 
being almost illegible. Of other so-called astrological reports, K 115, consisting 
of quotations from prayers similar to those of the Raising of the Hand, and sent 
by Ištar-šuma-íríš, and such tablets as 83-1-18, 206, Bu. 91-5-9, 156 (‘lucky 
days’), e¢e., and the large unsigned tablets, which probably are not included in 
this Series, have been omitted. 

2 It will be noticed that the preterite is rarely used by the astrologers to 
express past time (except in the protases of omens) when speaking of astrological 
phenomena ; the present with -zza attached is far more common. The general 
rules for the tenses in these texts are :—Omen-protasis, preterite ; Omen-apodosis, 
present. Outside the omens, the present does duty for the future or present, 
while past time is expressed by the present with -a appended. 
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No. 7. When the Moon appears on the first day, there will be 
silence, the land will be satisfied. "When the day is long according 
to its calculation, there will be a long reign. When the Moon is 
full, the king will go to pre-eminence. From IStar-Suma-iri8. 


Obv. s. Agi Apir, literally “puts on a royal head-dress.’ 
See Jensen, Kos. p. 103 ff. 


No.9. When the Moon appears on the first day, there will be 
silence, the land will be satisfied. This is for Nisan and Tisri (?). 
When the Moon is regularly full, the crops of the land will prosper, 
the king will go to pre-eminence. 


Obv. 4. Agi Apir kaimánu ma, ie., the Moon is full on 
the same day in each month. This will happen if the astro- 
logers are careful in regulating the length of the calendar 
month. The omen differs slightly in No. 10, obv. 5, ‘The 
crops of the land will prosper, the land will dwell in security, 
the king will go to pre-eminence.’ No. 11, rev. 2, has the 
writers comment, ‘It is a lucky omen for the king, my lord.’ 
No. 11A, rev. 2, differs slightly in the omen for the length of 
the day, ‘ there will be a long reign, the years of the king (will 
be numerous)! Nos. 12-14 are very similar. 


No. 15 (Obv. 5 f.). In Tammuz the Moon and Sun were seen 
with one another on the fourteenth. From Bíl.... May Bel 
and Nebo give greeting, happiness, health, long days, long years, 
and the establishing of the foundation of the throne of the king, 


my lord. 


No. 16 (Obv. f-). Adar and Elul, the beginning of a year, are 
like Nisan and Tisri. At the beginning of the year the Moon sends 
a lucky sign for the long reign of the king, my lord. From Aššur- 
Sarani. 


No. 17 (Obv. 6 f). When the Moon appears on the first day, it 
is lucky for Akkad, evil for Elam and Abarrü. The month Ab is 
Akkad. It is lucky for the king, my lord. From Nabü-s$uma-iskun. 


No. 18 (Rev. 3 ff.) contains a communication from Bil-nasir. 
‘Bil-fpu’, the Babylonian magician, is very ill: let the king 
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bd 
command that a physician come and see him. Rev. 5, Z//&- 


limur are the equivalents of the Hebrew jussive. Cf I Sam. 
xvii, 21, elc. 


No. 19 (Rev. 1 ff). May Assur, Samas, Nebo and Merodach 
day after day, month after month, year after year, grant happiness, 
health, joy and exultation, a secure throne for ever, for long days 
and many years to the king my lord. From Nabú-ikbi, 


No. 20 is similar to No. 19, except obv. 5 ff. ‘When hail 
comes in Sebat, there will be abundance for men and the 
market wil be high. The word az, properly ‘stone,’ is 
used for hail in No. 261, obv. 4. 


No. 21 (Obv. 5 f.). Two or three times during these days we 
have looked for Mars, but could not see it. If the king, my lord, 
should say ‘Is it an omen that it is invisible?’ it is not. From 
Istar-Suma-iris. 


Qv. s. The idiom for ‘two or three’ is the same in Assyrian 
as in Hebrew. Cf II Kings, ix, 32. On Mustabarrá-mutánu 
see Epping and Strassmaier, Astronomiches aus Babylon, p. 110. 

Obv. 8. irtibi Jensen, Kosm. pp. 15, 226A. 

Rev, 2. For this use of miming after an interrogative -x, 
of. K. 522, 9, 14 (quoted Delitzsch, Handwörterbuch, under 
izirtu, p. 38a). 


No. 21a (Obv. 3-4). Mars went forth from Cancer (AZlu7) last 
night. 


Qv. 4. Allul. That this is a constellation and not a single 
star is apparent from K. 4292, obv. 17, ff. (Craig. Astrol. 
Astron. Texts, Leipzig, 1899) Ana ”"* LUL . LA ana tibutut) 
we LOL. LA ""ALOLUL. Ana Aert * ša ma 
AL .LUL. DIR” la tibut sári, etc.) In the reports, the 
appearance of Allul within the Moon's halo is recorded about 
twelve times ; once within the halo about the same time as 
Gemini (No. 114), and once about the same time as Regulus 
(No. 1144) Further we are told that Venus passes from 


1 mul LUL. LA is explained by sa-ar-rim (W.A.I. II, 49, 3, 35), probably by 
mistake for LUL . A Gë, Mars). 


an 
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Allul to the tropic of Cancer in five or six days (No. 207), Ze, 
8-9 degrees. Cancer is the only constellation which agrees 
with these conditions. 

The later name of Cancer was Pulukku (Jensen, Kosm. 
p. 311), but this does not occur in these texts. 


No. 22 (Obv. 4—Rev. 3). Assur, Samas, Nebo and Merodach 
have delivered Kush and Egypt into the hands of the king, my lord. 
In the army of the king, my lord,... they have carried off their 
spoil (and) . . . have made all their forces enter thy royal seat 
Nineveh, and have enslaved their captives. In the same way may 
Samas and Merodach deliver the Cimmerians and Mannai... all 
that are opposed to the king into the hands of the king, my lord. 
May the king, my lord, capture all the silver, gold, . .. (and) their 
forces. 


Obv. 4. Since the writer states that Kush and Egypt have 
been overcome, and prays that the Cimmerians and Mannai 
may meet with the same fate, it may be inferred that the letter 
was written about the time of Assurbanipal's third expedition. 
Egypt was not finally subdued until his second campaign, and 
it was shortly after this that the Assyrians came into contact 
with the Lydian king, Gyges. Gyges, finding the Cimmerians 
too strong for him, followed the advice which had been given 
him in a dream, and sent to ask help from Assyria. His 
request was granted, and the Cimmerians submitted for a time ; 
but the Lydian king forgot the benefits of Assurbanipal, and 
sent his army to aid Psametik, king of Egypt, who was chafing 
under the Assyrian yoke. The Assyrians naturally resented 
this breach of faith and withdrew their help, thereby allowing 
the Cimmerians to rise against Lydia for a second time. Gyges 
was slain, and his son, who made peace with Assyria, ruled in 
his stead. ‘Then followed the fourth expedition, directed against 
the Mannai with a successful issue, and it is probably to these 
events that our tablet refers. We may therefore assume that it 
was written about 660 B.C. 


II. OMENS FROM THE Horns or THE Moon. 


No. 25. When the Moon appears on the thirtieth of the month 
S will devour. When at the Moon's appearance its horns 
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point away from one another, there will be an overthrowing of 
fortresses and downfall of garrisons. "There will be obedience and 
goodwill in the land. (GI = ¢araki . GI = Salamu . GI = kánu 
‘its horns are kunna?) It is evil for Aharrü, but good for the king, 
my lord. From Zakir. 


Obv. 3. turruka: taráku is to ‘rend asunder,’ and probably 
here is the opposite of mithara, No. 26, Obv. 6. We find on 
K. 7192 a description of the various shapes of the Moon's 
horns (Obv. 3 Ø.), ‘When the Moon's horns are UR. BI. MI” 
(equally dark), UR. BI zaz:-za (equally bright), KI. LA. DAN 
mit-ha-ra, KY. LA. DAN NU mit-ha-ra, kima GIS. BAN (like 
a bow), Ana GIS. MA. (TU) (like a boat). 

Obv. 4, 5. patar, arad, infinitives used as nouns. For 
arádu in this sense, cf. Deut. xx, 20. 


No. 26. When the Moon's horns face equally, there will be a 
secure dwelling for the land. When at the Moon's appearance (its 
horns) are pointed, the king wherever his face is set will rule the 
land, (or) wherever he presses on will overcome. From Irassi-ilu, 
the king's servant, the greater. 


Civ. 6. tátta 1, 2 of mmháru =o be equal? 6 
Aratus (Diosemeía, ed. Prince, p. 41), ‘If on the third day the 
two horns do not undergo any change, and (the Moon) does 
not shine, lying upon her back, but the points of her horns 
mene equally o o co 

Rev. 1. udduda 11 1, of ididu = ‘to sharpen.’ 

Rev. 6. malrú is used also in this way of ASaridu. The 
converse is katnu, 1.c., ASaridu zar and Añaridu born, which 
seems to point to two different people. 


No. 28 (Obv. 3-5). When the Moon at its appearance a bright 
day (P) . . . . Aurusissu will come and devour the sesame. (Rev. 2 ff.) 
When a star shines forth and like a knot (?) from sunset to sunrise 
disappears, in Elam... the enemy will capture...:the forces of 
BMD... ss From Zakir. 


Obv. A. kurusissu, perhaps a worm or insect. 
Aen, 2. SUR, Ze. ¿srur, is the usual word for a star rising. 
Kev. 3. The character Zi» (?) may be 4: (?). 
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No. 29 (Ov. 2 #.). When at the Moon's appearance its horns 
are pointed, the king of Akkad wherever he goes will rule the land, 
(or) the king of Akkad wherever his face is set will ravage the land. 
When at the Moon’s appearance its face is turned to the left.... 
dates and... (?)... When at its appearance a north wind blows 
(in that month a flood will come). Jupiter passed to the place of 
sunset; there will be a secure dwelling, welfare lucky for the land. 
When the Sun reaches its zenith with a parhelion (?), the king will 
be angry and there will be war. (Jupiter has remained in the 
heavens many days.) From Ašaridu, the greater, the king's servant. 


Obv. 2. idda; see No. 26. 

Rev. 4. nidu; see Introduction, p. xxvii. For the character 
translated zzzzz, cf. No. 181, obv. 4, and Amiaud et Méchinaux, 
Tableau Comparé, No. 226. A variant is given in No. 183, 
ODV. 3, 22-272. 


No. 30. When at the Moon’s appearance its right horn is long 
and its left horn is short, the king’s hand will conquer a land other 
than this. When the Moon at its appearance is very large, an 
eclipse will take place. When the Moon at its appearance is very 
bright, the crops of the land will prosper. When the day is long 
according to its calculation, there will be a long reign. The thirtieth 
day completed the month. In Elul an eclipse of Elam. From 
Nirgal-itir. 


Obv. 6. ikru: Syriac Æra. 

Rev. r ibtarl is the opposite of vænur „ cf. No. 167, rev. 7, 
bail u Saruru nasi, contrasted with l. 10, wanut u $arurusu 
maktu,; and No. 232, rev. 3 where w/anat is contrasted with 
ibil. Both Zou and uzzut seem to indicate a gradual change 
into $aruzu nasi (becoming bright) and savuru maktu (brilliance 
smitten) respectively. Another form of the root a-z-/ seems to 
be z¢tntu (IV, 2), used constantly for the Moon's approach to 
the Sun and gradual disappearance or fading away; see 
No. 124, obv. 1, efc. It is once used, presumably by mistake, 
for Sutatá (No. 124, obv. 4), but the similarity of the two 
words may have occasioned a scribe's blunder. Further 
instances of bal are:—No. 183, 5, ¿ma bal simusu adir: 
89-4-26, 160, oby. 8-10 >“ Mustabarrá-mútánu bail” Mus 
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tabarrü-mütánu adu lib" Airi bail Saruri nasi, i.e. ‘Mars is 
bright : since the middle of Iyyar it has gradually grown bright 
and has assumed a brilliance. W.A.I. III, 53, 1, 5, etc.: 
K. 2894, pub. P.S.B.A. 1893, p. 317, l. 17 AakRabani * -šu 
ba--lu, Unnut from No. 167, rev. 10, appears to mean ‘grows 
dim’: cf also K. 7661, obv., Col. I, 1 [Ana sin ina tamarti] 
Su nut u Sf? un AN DI. ST A, etc, and No. 274 P. 
obv. 1, unut $a atali ... “The gradual darkening caused by 
the eclipse! Cf also the omen on No. 60, obv. 1. On the 
other hand, 20292 may be a quadriliteral root like z&&mz. 


Rev. 5-6. On these see Introduction, pp. xxi, xxviii. 


No. 31 (Ov. 3-5). When the Moon at its appearance is bright, 
the heart of Akkad will live, will be bright, the people will see 
plenty. 


No. 32 (Rév. 1 f). When the Moon appears on the thirtieth 
of Tammuz, there will be a wasting of countries. (Let not the king 
be anxious 4?) about the evil: the Moon has been darkly full and 
its horns have . . . which is lucky for the king). From Ašaridu 
the greater, the king's servant. 


Rev. 4. The Moon’s crown is dark and its horns visible, 
i.e., the dark portion of the Moon's circle is to be seen. 


No. 33 (Ov. 3 f). Mars which has stood in Scorpio to go 
forth | .. turns. Until the twenty-fifth day of the month . . . (it 
stays), it then goes forth, its brilliance being diminished. Let the 
king, my lord, be satisfied, let the king rejoice greatly ; until it goes 
forth let the king take care of himself. From Irassi-ilu, the king's 
irr, the greater. 


N'o. 35 (Obv. 8 f). When at the Moon’s appearance its horns 
are 'sharp and bright, the king of Akkad, wherever his face is set, 
will rule the lands. When the Moon at its appearance is bright, 

. its heart will live, the people will see plenty. When at the 
Mo'on's appearance its horns are equally bright, hostile kings will 
fare well. When the day according to its calculation is long, there 
Will be a reign of long days. The thirtieth day completed Nisan 
an’ Tammuz. ‘From Nírgal-ítir. 
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No. 37 (Obv. 1-3). When at the Moon's appearance in the 
intercalary month Adar its horns are pointed and dark, the prince 
will grow strong and the LA will have abundance. (Rev. 3 ff.) 
When the Moon stands im a haed position, there will be want of 
rain. In the intercalary Adar, the Moon was seen with the Sun on 
the fourteenth day. From Nirgal-itir. 


No. 38 (Obv. 6 f) When Regulus (Sazrz) assumes a 
brilliance, the king of Akkad will effect a completion. From 
Munnabitu. 


Obv. 6. On Sarru = Regulus, see Epping and Strassmaier, 
Astronomiches, p. 127. 


No. 39 (Rev. 1 f.) Happy welfare to the land, the Moon will 
smite the foe. The Moon has occulted Mercury. From Nirgal-itir. 


No. 43. When the Moon at its appearance is full, the king 
wil go to pre-eminence, the land will dwell in security. (At its 
appearance the Moon was full.) When at the Moon's, appearance 
its right horn is dark in the heavens, there will be a steady market 
in the land, a revolt will take place in Abarrü. (‘Its right horn 
dark in the heavens,’ which they explain by ‘in heaven is, obscured 
and is not visible”). At the Moon's appearance its right: horn is 
Aharrü. When the Moon appears on the first day it is lucky for 
Akkad, unlucky for Elam and Abarrü. The Moon will be seen 
without the Sun on the fourteenth day From Nabú-ahi-íriba. 


Obv. 7. HI.GAR glossed Zaz-£i here and az-/u in No. 237. 
Rev. 4. The scribe evidently explains dirat as the perm. 
fem. from a root of which he thinks DIR (= /«/ápu) a part. 


No. 44 (Rev. 3 f-). (When) in Nisan on the first day (the 
Moon) appears and a north wind blows, the king of Akkad wil be 
happy. Mercury at sunset has stood (?) within Kumal; it is lucky 
for the king my lord; the king of Abarrü will be slain with the 
sword. (The forces of) the king, my lord, in Egypt .... will 
conquer. 


X 
ev. 6. Kumal is explained in No. ror, rev. 2 ff. mi mus- 
tabarri—miitinu kakkab Alarri * | "" Dilgan-$a-arki- š - 


MUL. MUL md m KU, MAL | >“ KU stiewen 
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Aharri, Ze, Mars = star of Abarrü : Dilgan-whose-back-part-:s- 
Mulmul = Kumal: therefore Kumal = star of Aharrá. 

Dilgan is variously explained by GUD . UD (Mercury), 
Mustabarrü-mütánu (Mars), and SU . GI, in Brunnow's Zis/, 
No. 5r. But it cannot be either Mercury or Mars, for from 
Rm. 95 (Craig, Astr. Texts, 84, 12) ‘When its stars elta 
ninmudu, it is obvious that it is a constellation. (Cf also 
l. 13 and K. 2329, gr, obv. 5). On SU. GI, see No. 49. 

The true explanation of Dilgan is given on No. 88, rev. 8, 
Dilgan = Absin, Ze, ‘Crops,’ ‘growth’ (Virgo); moreover, it 
is remarkable that the omen for Dilgan in the Moon’s halo fore- 
bodes ‘no growth of corn.’ 

Now, as has been shown above, Kumal is Dilgan-whose- 
back-part-is-Mulmul (two stars or Mars), Ze, probably part of 
Virgo, while the astrologer is perhaps playing on the double 
meaning of Mulmul to deduce an omen hostile to the king of 
Aharrü. Kumal, like Dilgan, relates to crops (Craig, Asér. 
Texts, No. 36, obv. 22). 

Rev. 9. From this remark we may perhaps put the date of 
the tablet at 670-660 B.C. 


No. 45 (Odv. 3-5). When the Moon at its appearance stands 
in a fixed position, the gods intend the counsel of the land for 
happiness. (It appeared on the first day.) 


Obu. 4. milku is the only word given for the simple 
ideograph (No. 5525 in Brunnow's Zs?). 


No. 48. When the Moon appears on the first of Kislew, the 
king of Akkad wherever he goes will ravage the land (or) the king 
of Akkad wherever his face is set will rule the land. (On the four- 
teenth day the Moon was seen with the Sun.) There will be an 
overthrowing of fortresses and downfall of garrisons; there will be 
obedience and good will in the land. As for the rest, the king 
(will see?) their good luck. May the king soon hear a happy 
report and greeting. From Ašaridu, 


No. 49. When the Moon rides in a chariot in the month 
Sililiti, the rule of the king of Akkad will prosper and his hand will 
overcome the enemy. (The month Sililiti is Sebat.) In Sebat a 
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halo surrounded (the Moon) in the Pleiades (Sugi). When a halo 
surrounds the Moon and Aldebaran (Azna-mir) stands within it, 
the king will fare well: there will be truth and justice in the land. 
From Nabú-ikisi of Borsippa. 


Obv. 1. For Si-li-pu-ut-ti in the text, read SrZr-Z-ti. 

Obv. 5-6 give an explanation of the phrase ‘rides in a 
chariot, for Sugi has been explained to mean “chariot-yoke ” 
(see Brown, Proc. Soc. Bibl. Arch., XV, p. 329). Sugi occurs 
in the following passages :—(a) No. 49, where the Moon may 
be surrounded by a halo in Sugi, (4) No. 206, where Sugi may 
stand in the Moon’s halo, (c) No. 184, where Mercury is as low 
down (?) in Taurus as Sugi, (7) No. 226, where Mercury rises 
to the midst of Sugi from the place of Sunset in Nisan (e, 
Aries-Taurus), (e) No. 2444, where its ‘circle’ may be bright, 
(f) Nos. 244 and 246, where it may grow dim (?) over the 
Moon and enter the Moon. From (¿ and (4) it is evidently 
near Taurus, from (a) (d) and (e) it is evidently a group, and 
from (f) it is evidently a small group. Now it has been sug- 
gested to me that, as Mercury cannot be in Orion (one identi- 
fication of Sugi), and further that the Moon does not deviate 
from the ecliptic more than a little over 5°, Sugi is probably the 
Pleiades. This identification agrees with the facts above. The 
Pleiades are a small group, 4° from the ecliptic, and the rare 
word kurkurru (No. 244A) might very well be applied to them. 

Anu-agü, from the three cases where it occurs, may very 
well be a single star, and from No. 106 it would appear to be 
in Taurus, in which case it will be Aldebaran, for which no 
suitable identification has been suggested. 


No. 51. The Moon will complete the day in Nisan. From 
Nabú-ahi-íriba. 


Obv. 1. On the meaning of this text, see Introduction, 
Do Sxl, | 


No. 52. The Moon will complete the day in Iyyar. The.. 
day the Moon and Sun will be seen together. The night (?) of the 
thirteenth, the night of the fourteenth a watch was kept but no 
eclipse occurred. Seven times I have been raised . . but no eclipse 
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occurred. I send a sure report to the king, my lord. From Tabú- 
sil-Marduk, the nephew of Bíl-nasir. 


Ov. 2. The lacuna is better supplied by ‘the fifteenth 
day’ than by ‘the thirteenth’ as in the transliterations. 


No. 53 (Odv. 1-4). The Moon completed the day in Adar: 
on the fourteenth the Moon will be seen with the Sun: the Moon 
will ‘draw back’ the day in Nisan and Iyyar. 


No. 54. The Moon will complete the day in Sebat. From 
Nabú-ahi-íriba. 


No. 55 (Ov. 4f.) Concerning Mercury, of which the king, 
my lord, sent me, yesterday Istar-Suma-írí$ in the palace proclaimed 
its going forth to Nabü-ahi-friba. The omens in the festival day 
came, they have all been observed and seen, they have passed off. 
From Balasi. 


Obv. 8. igdiri 1, 2 of kart ‘to call! The ‘going forth’ 
indicates the exit of Mercury from some constellation. 
Rev. 3. iptušu, cf. Syr. pas. 


IIl. WHEN THE MOON APPEARS ON THE TWENTY-EIGHTH Dav. 


No. 57. Of that which to the king, my lord, I sent, the gods 
shall straightway (?) open his ears. . .. When the Moon appears on 
the twenty-eighth day, it is lucky for Akkad, unlucky for Elam. On 
the twenty-eighth day the Moon. ... from the adverse (?) omen... . 


Rev. 4. It is doubtful whether the gloss should be read 
[2] mi-hi-ir or [zt ]Ham-mi-hi. 


No. 58. When the Moon at its appearance appears on the 
twenty-eighth day as the first day, it is evil for Abarrü. When the 
Moon appears on the twenty-eighth day, it is lucky for Akkad, 
unlucky for Aharrú. From the Chief Physician. 


The scribe first wiote the sender's name the wrong way up 
on the reverse, and afterwards corrected his mistake, SH it 
again the right way and partly erasing the former. 
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IV. WHEN THE MOON APPEARS ON THE THIRTIEH Day. 


No. 59. When the Moon appears on the thirtieth day, there 
will be cold (or) there will be the clamour of the enemy in the land. 
When at the Moon's appearance it appears high, the enemy will 
seize upon the land. When the Moon at its appearance is fiercely 
bright, the month will bring harm. When at the Moon's appearance 
its horns look at .... a flood will come. From Irassrilu, the king's 
servant (the greater). 


Obv. 2. Surubbi is lalways explained by kussu in these 
texts. 


No. 60. When the Moon at its appearance is dim and one 
cannot define (?) it, rain will fall. When the Moon appears on the 
thirtieth day, there will be cold (or) there will be the clamour of the 
enemy in the land. When the Moon at its appearance appears low, 
the submission of a distant land will come to the all-powerful king. 
From Irassiilu, the king's servant (the greater). 


Obv. 1. On unnut, see No. 30, note on Ari 
Obv. 2. Umandi lit. ‘make great.’ 


No. 62. When the Moon appears on the thirtieth of Nisan, 
Subartu Ahlamü will devour: a foreign tongue will gain the ascen- 
dency in Abarrü. (We are Subartu.) When the Moon appears 
on the thirtieth day, there will be cold in the land. (Surubbú = 
kussu). 

The Moon appeared without the Sun on the fourteenth of 
Tebet: the Moon completes the day in Sebat. On the fourteenth 
it appears without the Sun; the Moon completes the day in Adar. 
On the fourteenth it appears without the Sun; the Moon will 
complete the day in Nisan. From Nabû-ahi-iriba. 


No. 63. When the Moon appears on the thirtieth of Iyyar, 
Aharrů Subartu will slay with the sword. From Munnabitu. 


No. 64. When the Moon appears on the thirtieth of Iyyar, 
the abundance of Abarrü Ahlamü will devour. From Nabú-ikisa, 
of Borsippa. 
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No. 648 contains a mention of the Itu’ tribe (Obv. 4), and 
of Mugallu (Obv. 5). Expeditions were undertaken against the 
Itu’ in the years 791, 293, 782; 777, and 769 P.C., but they were 
evidently loyal and faithful vassals in the seventh century (see 
Harper, Assyrian Letters, No. 388). Mugallu was king of 
Tabal and, according to Assurbanipal, was a source of trouble 
to Esarhaddon and Sennacherib. From the mention of this 
king in a letter about omens, it is obvious that he was regarded 
as a dangerous enemy by the Assyrians. (See K. 1263, 
rev. 5-10, and cf, Knudtzon, Gebete an den Sonnengott, sub 
voce.) 


No. 66. When the Moon appears on the thirtieth of Siwân, 
the abundance of Abarrü Ahlamû will devour. When the Moon 
appears on the thirtieth day, there will be cold, (or) there will be 
the clamour of the enemy in the land. When the Moon at its 
appearance appears low, the enemy will seize on the land. When 
the Moon at its appearance appears low, the submission of a far 
country will come to the king, (or) a messenger will come. From 
Irašši-ilu, the king's servant. 


Obv. 6. It will be observed that the omen of No. 6o, 
rev. 1 ff., does not correspond to this line, but with wsappel of 
rev, 2-4. 


No. 67. When the Moon appears on the thirtieth of Siwan, 
the abundance of Aharrü Ahlamü will devour. (The Month Siwan 
=Abarrú : it is evil for Abarrú). Saturn has not once approached 
Venus ; it has no omen. From Sum-idina. 


No. 68 (Obv. 5 f). When at the Moon's appearance a north 
wind blows, during that month a flood will come. When at the 
Sun's zenith a parhelion (?) stands on its right, Ramman will 
inundate. Mars advanced (e, proceeded to its own front) and 
stood away from Scorpio. To-morrow I will inform the king, my 
lord. From Balasi. 


Rev. 2. Ana panatussu illak is the explanation of the 
unusual word w/famis. Delitzsch, 92 b, explains inf. Z/musu as 
a synonym of a/d&u. See No. 70, rev. 3. 
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má ™ Samiu ina napåhi-su má tbassi Aki IZ SU. SI atali 
isakan má NAM . BUL . BI lassu, i.e., an eclipse of the Sun 
took place at its zenith extending over two ŠÚ . SI of its 
surface, but no prayer to avert the evil was made. 81-2-4, 49 
(Harper, No. 370), rev. 1 f£, Jna VII imi SÚ. IL. LA-i-ni 
ša ina pân iláni 2 musiti 4 NAM. BUL . BI. HUL kalámi 
issinis innipas. 83-1-18, 37 (Harper, No. 355), rev. 12 f, 
NAM . BUL . DI ttapas má ar (?)-ni-su ana ili lultima 
NAM . BUL . BI lipusu má lu-itth. 


No.83. When the Moon ... in its course, Bel will speak to 
the land. (It has not been explained.) On the thirteenth day it 
was seen with the Sun. From Bil-11, son of Igibi, the magician. 


No 85. When the Moon disappears, evil will befall the land. 
When the Moon disappears out of its reckoning, an eclipse will take 
place. (The Moon disappeared on the twenty-fourth day.) When 
a halo surrounds the Sun on the day of the Moon's disappearance, 
an eclipse of the left side of the Moon will take place. 

In Kislew a watch was kept for the eclipse, the halo surrounding 
the Sun and the disappearance of the Moon (being the causes of the 
watch for an eclipse in Kislew) having been observed. May the 
king, my lord, know, and may he rest happy. From Irassi-ilu, the 
king's servant (the greater). 


Obv. 6. On an eclipse of Elam = the left side of the 
Moon, see Introduction. 


No. 86 (Obv. 1-5). When the Moon is invisible, but two 
crescents are seen, there will be hostility in the land. (The Moon 
has appeared in brightness with the Sun. Alone before the Sun it 
was brilliant.) The face of the town of Assur the king... . (rev. 
2-10). When Venus goes to the front of Sibzianna, country to 
country, brother (to) brother will be hostile; there will be a 
slaughter of men and cattle. When the stars of Sibzianna are 
brilliant, heaviness will weigh down and evil will be done. From 
Nírgal itir. 


Obv. 4. parig. Cf. Syr. aphreg splenduit. 
Rev. 3. Sibzianna. It has been suggested that this is 
Arcturus, Bootes, or Regulus. From No. 86, written for the 


VARIOUS OMENS FROM THE MOON. xlix 


month Ab, we are told that * Venus stands before Sibzianna,’ 
and, ‘the stars of Sibzianna are brilliant,’ which show that it is 
a constellation (not a single star), near the Ecliptic, and, con- 
sequently, cannot be Arcturus or Regulus. Further, we are 
told in No. 203 that Sibzianna stands within the halo of 22°. 
As Arcturus is 30° from the Ecliptic, and the Moon cannot 
vary more than 5° 8' from the Ecliptic, Sibzianna cannot be 
Arcturus ; and since out of the large constellation of Bootes, 
only two small stars at most could stand within the halo, it 
would be assuming too much to say that these stood for the 
whole of Bootes. 

From No. 86, as no planet known to the Assyrians could 
diverge more than 8° from the Ecliptic, if we give a logical 
meaning to the words ¿za pian, we may fairly consider that 
Sibzianna is within 8^ of the Ecliptic. Further, from No. 244 E, 
we learn that (r) Libra, and (2) Sibzianna went before (ana pan) 
the Moon: consequently that which holds good for Libra, 
which is an Ecliptic constellation, will also hold good for 
Sibzianna. Again, No. 203, written for Nisan, says that 
Sibzianna stood within the Moon's halo. Full Moon being 
then approximately in Libra, we may fairly assume that this 
took place at some point near the Ecliptic between Leo and 
Sagittarius. From No. 244 B, quoted above, it is obvious 
that Sibzianna is in or near Libra, and the only constellation 
within 8? of the Ecliptic at this point is Libra itself, It would 
seem, therefore, that Sibzianna is another name for Libra, 
and it is quite possible that the meaning of Sibzianna, ‘ Just 
shepherd of Heaven, is connected in some way with the 
‘Balance.’ 

It is true that in the list of * Pair-stars’ (W.A.I. III, 57, 6), 
we find Libra mentioned among them as well as the ‘ Twins- 
ina-Sid-Sibzina, but it may be either because the scribe, in his 
wish to make a list of seven twins, just as he has made lists of 
seven másu, etc., has repeated the same stars under a different 
name, or more probably *the pair' of Sibzianna refer to some 
pair outside Libra altogether—such as Arcturus and Spica. 


Rev. 7. Kabtu ukdappasamma, Cf. Heb. kaphas in Lam. 
iii, 16: but the meaning of the phrase is doubtful. 
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No. 87 (Obv. 3-5). When the Moon is full on a cloudy day, 
the Moon will smite the foe. 


No. 88. When the Moon out of its calculated time tarries and 
is not seen, there will be an invasion of a mighty city. (It was 
invisible on the fifteenth ; on the sixteenth it was seen with the Sun.) 
When Mars stands opposite a planet, corn will be valuable. When 
a comet reaches the path of the Sun, Gaxz-da will be diminished ; 
an uproar will happen twice. These words concern Akkad. (Mars 
left an interval of four degrees (?) away from Saturn, it did not 
approach: to...it reached. (So) I determine. Without fail (?) 
let him make a zam-óulói ceremony for it.) When the Moon 
appears on the sixteenth, the king of Subarti will grow powerful and 
will have no rival. 


Obu. 9. pati is the perm. of pati, the root of upatí in 
No. 112, obv..6, where an elaborate explanation of pati, tid 
and Zarábu is given. ufatti is explained by ¿Z krib or 
la ahh. Cf Syr. p’tha se dilatavit. 

attasha. See vocabulary and cf. K. 1040, rev. 9, and S. 1368, 
obv. 12 (Harper, Nos. 38 and 357). The meaning is doubtful. 

10. minu hittu. See vocabulary and cf Harper, No. 356, 
rev. 3 Æ, ina kapsi thalli ina pan sarri irrab minu hittu Summa 
efc. : No. 390, rev. 7 ff, ultu rísi $a $arru isbatannini minu hitai 
ina pan Sarrt $á Sarru béli iSpuranni-ma, etc. Cf. the use of 
the Heb. 4474 to miss. 

Rev. 4. The latter part of this line is an unusual addition 
to this omen. It appears to read ZDZN . WA gur-ru usahhar, 
but is uncertain. Gurru is the measure for corn, e/., and the 
whole phrase would seem to imply the diminution of the crops. 
Cf. No. 185, 11, etc. 

Rev. 10. These three lines are evidently a later addition 
and show the phenomena which occurred after Balasi had 
signed his name. L. 12 indicates that the tablet was written 
at the end of a year. 


No. 89, rev. 7, contains the important explanation NIGIN 
= /a-mu-u, The mention of Samas-sum-ukin (Z. 11) will fix the 
approximate date of the tablet. Már Sot, ‘son of a year,’ is 
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perhaps to be compared to the Hebrew idiom. Edge 3, ‘oil, 
honey and spices,’ seems to refer to some offerings. 


VI. OMENS FROM HALos. 


No. 90. To the king of countries, my lord, thy servant Bil- 
usízib(?) May Bel, Nebo and Samas bless the king, my lord. 
When the Sun stands within the halo of the Moon, in all lands they 
will speak the truth, the son will speak the truth with his father. 
(Saturn has stood within the Moon's halo.) When a halo surrounds 
the Moon and Allul stands within it, the king of Akkad will prolong 
his life. When a 'river' surrounds the Moon, there will be great 
inundations and rains. (Allul has stood within the Moon’s halo.) 

(Ov. 10-Rev .5 mutilated, Rev 6f). Arad-Gula... Bíl-ikiša (2) 
in my presence I heard... this... which Mardia heard... . the 
chief: Yadi‘, the chief, and the chieftainess of all the land of Yaki- 
manu before the general in Van they appointed, and now they say 
‘the murderer of our lord shall not grow great before us.’ Let the 
lord of kings ask the general (that he may hear the health of the 
king), how it troubles (?) me: and Mardia, who is chief of the servants 
of the household of the general, his lord, when I had left, entered 
under Nérgal-adarid: the interpreter (2) and the chief officers he 
brought before Nírgalasarid. They entered into agreements and 
carried away to their homes a talent of silver with them..... 


Obv. 3. On the Sun in the Moon's halo = Saturn, and on 
tarbasu = halo, see Introduction, p. xxiv. 

Obv. 8. náru is probably the corona. 

Rev. 13. iggannt, possibly from Ze ‘be weary,’ but 
doubtful. 


No. 91. When a halo surrounds the Moon and Jupiter ( Umun- 
pauddu) stands within it, there will be an invasion of the forces of 
Aharru (or) there will be corn and there will be no blasting ; the 
king of Akkad will see siege. When a ‘river’ surrounds the Moon, 
there will be verdure and vegetables (?) in the land. Rain will fall. 
(A halo surrounded the star . . . .) When Jupiter (Jazdu£) grows 
very bright, that land will eat abundance. (The star Marduk has 
taken Mercury to its position and has risen high.) After it on the 
fourteenth .... From Balasi. 
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No. 92. When a halo surrounds the Moon and Jupiter 
(Sagmigar) stands within it, the king of Akkad will be besieged, 


From Nirgal-itir. 


No. 94. Last night a halo surrounded. the Moon, and Jupiter 
(Sagmigar) and Scorpio stood within it. When a halo surrounds 
the Moon and Jupiter (Sagmigar) stands within it, the king of 
Akkad will be besieged. When a halo surrounds the Moon and 
Jupiter (Vebiru) stands within it, there will be a slaughter of cattle 
and beasts of the field. (Marduk is Umunpauddu at its appear- 
ance; when it has risen for two (or four?) hours it becomes 
Sagmigar; when it stands in the meridian it becomes Nibiru.) 
When a halo surrounds the Moon and Scorpio stands in it, it will 
cause men to marry princesses (or) lions will die and the traffic of 
the land will be hindered. (These are from the series ‘When a 
halo surrounds the Moon and Jupiter stands within it, the king of 
Aharru will exercise might and accomplish the defeat of the land of 
his foe.’ This is unpropitious.) From Nabu-muiisi. 

Obv. 8. It is uncertain whether one or two kasbu is meant. 
Kev. 1. ustahhdé 111%, 1 (like æsmalli) from ën, For 

this use of the word cf. K. 848, obv. 1-5, Ana úmu XV ^t" 
Sin u Samtu rs... un-ni-ni-ia li-ka-a [i]-kab-bi ina timu(mu) 
sú-a-tu &mu(mu) a-na ** Šamši i-kar-rab ana SAL. BI TÉhi 
(ie. ttahi) SAL . BI US ir-ri, ‘When the Moon and Sun.... 
on the fifteenth day, “ Receive my prayer," he shall say: on 
that day let him approach the Sun by day ; let him draw near 
his wife, his wife shall conceive a man-child. Boissier, Docu- 
ments Y, 2, p. 93, K. 1994, obv. 16, Ana WA Ana SAL TÍ 


No. 95. (Obv. 1-4). When a halo surrounds the Moon and 
Jupiter stands within it, the king will be besieged. (Its halo was 
not joined (z.e. was interrupted): it does not point to evil.) 

(Rev. 1 #.). The omen is adverse but will be in heaven for good 
luck. When Sar-ur and Sargaz, of the Scorpion's sting, are brilliant, 
the weapons of Akkad will come. From Nabu-8uma-iskun. 


Obv. s. A.ÍDIN. WALL V, 46 r, 46 = banat rihutum. 
From No. 153 it would appear to be a star of Virgo. 

Kev. 3. Sar-ur and Sar-gaz are therefore lambda and 
upsilon of the Scorpion. See also Brown, P.S.B.A, 1890, p. 201. 
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No. 96. The night of the... day Jupiter (Sagmígar) stood 
within the halo of the Moon. Let them make a nambu/bi ceremony. 
The halo was open on one side. From Nabú-abi-iriba. 


Obv. 1. Further examination of the text showed that what 
had first been read “I” was an unintentional mark on the 
tablet. There are two deep scratches or indentations at this 
point in the line, which have obliterated the original character. 
“I ” would, of course, be an impossibility. 


No. 97. When a halo surrounds the Moon and Regulus stands 
within it, women will bear male children. From Nirgal-itir. 


No. 98 (Obv. 1-8). When a dark halo surrounds the Moon, 
the month will bring rain (or) will gather clouds. (Saturn stood 
within the Moon's halo.) When a halo surrounds the Moon and 
Mars stands within it, there will be a destruction of cattle; Aharrü 
will be diminished. (It is evil for Aharrú.) 


No. 99 (Obv. 10 ff). When a halo surrounds the Moon and 
Mars stands within it, there will be a destruction of cattle in all 
lands; the planting of dates will not prosper (or) Aharrú will be 
diminished. When a halo surrounds the Moon and two stars stand 
within it, there will be a long reign. When Mars and a planet stand 
facing one another, there will be an invasion of Elam. When Mars 
. +. . . goes forth, the king of Elam will die. From Bamái (?). 


Rev, 1. Variants (eg, No. ror, obv. r) give ‘planting 
and dates. E 


No. 100 (Obv. 1-4). When a halo surrounds the Moon and 
Saturn stands within it, they will speak the truth in the land: the 
son will speak the truth with his father. Welfare of multitudes. 


Obv. 1. See No. 9o on Saturn. 


No. 101 (Obv. 5 #.). When a halo surrounds the Moon and a 
planet stands within it, the king his troops will be besieged. When 
a halo surrounds the Moon and Dilgan-after-which-is-Mulmul stands 
within it, the herds of the land will prosper. (Mars is the star of 
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Abarrü, Dilgan-after-which-is-Mulmul is Kumal: Kumal is the star 
of Abarrü). From Iras&i-ilu. 


Kev. 2. On this see No. 44. 


No. 103 (Obv. 6 f). When a halo surrounds the Moon and 
a planet stands within it, robbers will rage. (Saturn stood within 
the halo of the Moon.) When Jupiter (Sagmigar) draws near to 
Taurus, the good fortune of the land passes away (or) the generation 
of cattle and sheep is not prosperous. (Jupiter has entered Taurus: 
let the king, my lord, keep himself from the storm-wind.) When 
Mars (49/4) reaches the path of the Sun, there will be a famine 
of cattle, there will be want. (Mars reached Saturn.) When a 
planet and Mars stand facing one another, there will be an invasion 
of the enemy. When Mars (ZwuZa), its rising is dark . . . its light 
ic 59 


Rev. 4. Saturn being the star of the Sun, Mercury is said 
to have reached the path of the Sun when it draws near 
Saturn. In the three cases in these texts where 4777 occurs, it 
is followed by an explanatory note which shows that 442774 = 
Mustabarrá-mútánu (No. 239, 1, 6: No. 272, 7 1, 3). Cf. 
W.A.L, V, 46, 1, 1, “Y APIN = ' Anu = Mars (Epping and 
Strassmaier, As¢von., p. 173), and the list K 4195, Col. III, IV, 
where among the names for Mars Apin occurs. 


No. 106. When a halo surrounds the Moon and Axu-agú 
stands within it, there will be . . . in the land. (Taurus stood 
within the halo of the Moon : for two days, an omen of evil, it has 
stood within the halo of the Moon.) From Nabú-ahi-iriba. 


No. 107 (Rev. 1 f). When a halo surrounds the Moon and 
Mars (Sudun) stands within it, a king will die and his land be 
diminished ; the king of Elam will die. (Sudun = Mars; Mars is 
the star of Abarrü ; it is evil for Abarrü and Elam; Saturn is the 
star of Akkad (?); it is lucky for the king, my lord.) On the 
fourteenth the Moon was seen with the Sun: let the king, my lord, 
rest happy. From Iras&r-ilu, the king's servant. 


No, 108 (Obv. 6 f£.) The omen changes not. Now I send 
the royal observation to the king, my lord. From Zakir. 
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No. 110. When a halo surrounds the Moon and Cancer (Allul) 
stands within it, the king of Akkad will prolong life: showers will 
fall. May Assur, Samas, Nebo, and Merodach, life to life (?) for 
long days to the king, my lord, give. From Nabú-ikbi. 


No. 111 (Obv. 5 f). When a halo surrounds the Moon and a 
north wind blows, the exalted gods... bring(?)... When a halo 
surrounds the Moon and it is thin, there will be a giving of years to 
the king. 


Obv. 8. idlul, Heb. dálál, dal. 


No. 112 (Obv. 3-Aev. 11). Last night a halo surrounded the 
Moon: it was interrupted. When a zsuz/4 surrounds the Moon, 
there will be an eclipse. (An eclipse is a disturbance.) Last night 
a usurtu surrounded the Moon ; it was interrupted. 

When Venus draws near Scorpio, evil winds will come to the 
land; Ramman will give his rains, Ea his channels to Guti. When 
“it draws near’ (1744) to the ‘Breast of Scorpio’ (so it has been 
determined) it does not ‘approach’ (karâbu). ipatti = itti ikrib, 

The planets are those whose stars pass on their own road over 
themselves. 

When 4-idin reaches Mars, Ramman will inundate. Mars has 
drawn near (?) to Nun-sami. Rain has not come yet (?). 


No. 114 (Odv. 1-3). Last night a halo surrounded the Moon 
and Gemini stood within it. 


No. 117. When the greater halo surrounds the Moon, that 
land will be enlarged, destructions will surround: men, When it 
surrounds and Cancer (44/7) stands within it, the king of Akkad 
will prolong life. When Regulus stands within it, women will bear 
male children. When the greater halo surrounds the Moon and is 
thin, there will be a giving of years to the king. (A great halo has 
surrounded it and has remained for many nights and is uninter- 
rupted.) From Sapiku, of Borsippa. 


Obv. 1. On supuru see Introduction. 
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VII. WHEN THE MooN AND SUN ARE SEEN WITH ONE ANOTHER. 


(A) On the Twelfth Day. 


No. 119 (Odv. 1-7). When the Moon appears out of its 
expected time, the market will be low. (It was seen with the Sun 
on the twelfth.) When the Mcon and Sun are seen with one 
another out of their expected time, a strong enemy will overcome 
the land: the king of Akkad will accomplish the defeat of his foe. 


(B) On the Thirteenth Day. 


No. 120. When the Moon and Sun are seen with one another 
on the thirteenth day, there will not be silence: there will be unsuc- 
cessful traffic in the land: the enemy will seize on the land. From 
Apla. 


No. 123 (Oz. 4 7). When a north wind prevails and blows, 
prosperity will come to all fruit trees. The Igigi gods will be at 
peace with the land: the land will see abundance. (Jy rikipti = 
garden fruit of all kinds.) “his year dates and grapes(?) will 
prosper. The Moon appeared on the thirtieth of Tisri: from 
to-day as far back as Elul, which has passed, on the thirteenth day 
the Moon has not been seen with the Sun. When the Sun reaches 
the zenith and the sky is dark, years of prosperity, the king will 
grow strong. From Nirgal-itir, son of GaSuzu (?)-Tutu. 


Obv. 4. sadrat. This word is used twice of the wind, 
several times of storms (baru) and also in connection with 
earthquakes. 

Rev. 2. balat, Heb. dálá. 

Rev. 4. isimu. Probably the verb from which sámæu ‘dark 
comes. 


(c) On the Fourteenth Day. 
^ 
No.124. When the Moon reaches the Sun and with it fades 
out of sight, its horns being dim, there will be truth in the land, 
and the son will speak the truth with his father. (On the four- 
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teenth the Moon was seen with the Sun.) When the Moon and 
the Sun are invisible, the king will increase wisdom ; the king of 
the land, the foundation of his throne will be secure. (On the 
fourteenth day the Moon was seen with the Sun.) When the Moon 
and Sun are seen with one another on the fourteenth, there will be 
silence, the land will be satisfied ; the gods intend Akkad for happi- 
ness. Joy in the heart of the people. The cattle of Akkad will lie 
down securely in the pasture-places. When a dark halo surrounds 
the Moon, it gathers clouds, that month will bring rain. When its 
horns are dim, a flood will come. (On the fourteenth the Moon 
was seen with the Sun.) 

About the people concerning whom I sent to the king, my lord, 
the king does nct say * Why?’ but has said ‘let them bring them 
hither.’ Now the king knows I hold no land in Assyria: I, what is 
my family to them, or what my life? Who is my god, who is my 
lord, to whom and how are my eyes turned? Nov let my lord king, 
tor whose life I pray Samas, send it unto Ahisá, by royal authority, 
and let his messenger bring the people: let the governor of Babylon 
cause him to leave. Let Nabu-itir-napSati, my son, the king's 
servant, come, that with me he may visit (?) the king. 


On the explanation of sx¢atu, see Introduction, p. xxvi, 
and on Ami, see No. 30. 

Rev. 5. Cf. 1 Sam. xviii, 18, ‘who am I, or who my clan’ 
(ot life’). 

Rev. 7. alla: see Peiser, Bab. Vertráge, p. 230, and 
cf. allu, Bezold, Oriental Diplomacy, p. 72. 

Nos. 125-129 are very similar. No. 130, obv. 3, contains 
an unusual addition to the omen for the invisibility of the 
Moon and Sun, ‘Mercy and peace will befall the king.’ 
No. 1368 is dated in the eponymy of Labasi, the fourteenth of 
Tisri (a.c. 655). 


No. 137 (Rev. 1-4). When at the Moon's appearance a south 
wind blows, there will be a slaughter of Aharrú. When a parhelion (?) 
stands on the left of the Sun and....(?), anarchy the king of 
Aharrü to... will take him. 


No. 139 (Obv. 5 ff). “The rest of the matter is lucky for the 
king, my lord. The Moon went into clouds so that we could not 
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see it. When the Moon at its appearance goes into clouds, a flood 
will come (JVz£i/a = alaku). When at the Moon’s appearance 
heaven pours down, rain will rain. In rain-clouds it appeared. 
From Nabu-ahi-iriba. 


Obv. 5. vihti dibbi, See Delitzsch, p. 6185, and cf. 
Harper, Nos. 342, edge 21, and 57, obv. ro, 


No. 140. When the Moon does not wait for the Sun and 
disappears, there will be a raging of lions and wolves. It was seen 
with the Sun on the (fifteenth). When the Moon appears out of 
its time, there will be an overwhelming of (cities?). On the fifteenth 
it was seen with the Sun: afterwards in Tisri the Moon will com- 
plete the day. From Balasi. 


No. 141 (Az. 5-6). When at the Moon's appearance a south 
wind blows, in that month a south wind will prevail. 


No. 144 (Obv. 1-3). On the fourteenth the Moon and Sun 
were seen with one anothet. Last night a halo surrounded the 
Moon, Saturn stood within it near the Moon. 


Obv. 3. Cf. the omen in rev. 1-2, ‘ When the Sun stands 
within the Moon's halo, and for an explanation see Intro- 
duction, 


No. 145 (Rev. 17). When Jupiter becomes bright, the 
weapons of the king of Akkad will prevail over those of his foe. 
Regulus stands either on the right or left of Jupiter. Now it has 
stood three. ... on the left of Jupiter. From Rimutu. 


No. 146 (Rev. 1-6). When Mercury disappears at sunset it 
will rain as it disappears. Mars has assumed a brilliance : Lubad-dir 
is for prosperity of people: Lubad-dir (means) that corpses are 
angry (?) : Lubad-dir is Mars. From Nirgal-itir. 


No. 147 (Rev. 4 f), and No. 148 (Rev. rf). When (the 
omen) portends a reign of long days for the well-being of the all- 
powerful king and his people, the Moon at its proper time is 
invisible with the Sun, rivalling its position. 
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Compare the omens for the Moon’s appearance on the first 
day together with the day in its proper length, which are so 
frequently found on the same tablet. UšZatá is the pres. III, 2 
of até, whence also Sutati. 


No. 151 (Odv. 3-6). On the fourteenth for some months, god 
has appeared with god, namely 'Tisrij Marcheswan, and Kislew, 
three consecutive months (for happiness and long life to the king, 
my lord) they have been seen. ; (Rev. 2 f.) When Scorpio is dark 
in the centre, then will be obedience. (This is when a ‘ covering (?)’ 
reaches the Moon and Mercury.) In Kislew, the fifteenth day a 
man should consecrate to Nirgal, he should raise a willow (?)-branch 
in his hand ; he will be safe in his journeys or travels : the sixteenth 
day, the seventeenth day he should sacrifice an ox before Nebo, an 
ox should be smitten in the presence of Nebo ; the eighteenth day 
the god (?) should be apparelled, the night of the nineteenth a 
censer. From Nabû-šuma-iškun. 


Rev. 4. The last two characters u-da should be Z$-£iz: 
I did not find a variant to correct my text by until too late. 


No. 152 (Rev. r). They shall bring in that tablet of the 
Day of Bel which we have written, for the king, my lord, to see, and 
they shall give us the Akkadian tablet of the king. They shall 
enclose three “stars” therein on the front, and shall direct the 
officer that whoever opens the document shall close it in his 
presence. 


Rev. 2. A particular scribe was appointed for the day of 
Bel: cf No. 160, rev. 5, and 81-2-4, 98, obv. 11, ultu 
em 4. BA úm "e ÍN . LIL galóu imahharu usirrubu. 

Rev. 4. On the ‘ Akkadian tablet,’ Z. King, First Steps in 
Assyrian, p. xxv, note. 


No. 153 (Obv. 7 f). When the Moon stops in its course, the 
market will be low. On the fifteenth it was seen with the Sun. 
Last night a halo surrounded the Moon and Virgo (Aðsin) and 
Spica (4-ídin) stood within it. When a halo surrounds the Moon 
and Spica (Pan) stands within it, brigands will be rampant and 
there will be much robbery in the land. When a ‘river’ surrounds 
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the Moon, there will be great rains and showers. A-idin stood 
within the halo of the Moon. From Nabá-ikisa, of Borsippa. 


Rev. 2. A-idin, from the above would appear to be a 
single star of Virgo. It is therefore probably Spica, which is 
the most conspicuous star of the group. Pan here evidently 
explains A-idin, as also in No. 118, where there is no other star 
for it to refer to, and it is probably another name for Spica. 


No. 154 (Obv. 1-2). On the first day I sent to the king thus: 
‘On the fourteenth the Moon will be seen with the Sun.’ (Ze. 6.) 
On the fourteenth the Moon was seen with the Sun. 


No. 155 (Rev. 1/7). “The king, my lord, has not asked ‘ How 
did the clouds appear?' Last night its going forth which I saw 
during the day—half came forth ; it went as far as the * ground' in 
the middle. There is an omen from the sight for the... when the 
king sees a clear day, for two-thirds of a kasbu (80 minutes) of the 
day it will stand with the Sun. From Nabú-ikisa, of Borsippa. 


Rev. 4. tsu. Cf. sí trig “half the diameter? (Oppert, 
Ja. xvi, 513, quoted Muss. Arnolt, Dict., 86, a), and ¿su ‘small.’ 

Kev. 7. The characters destroyed may be wm £j. 

Rev. 8. Probably read Sarru ¿m-ru sinip kasbu Zu. 


(D) On the Fifteenth Day. 


No. 156 (Obv. 1-3). When the Moon and Sun are seen with 
one another on the fifteenth day, a powerful enemy will raise his 
weapons against the land. The enemy will destroy the gate of my 
city. 

Obv. 3. Ali-ta * my city’ occurs elsewhere. (Cf. Nos. 162, 
163, ta, No. 158, MU.) The magicians are at variance as to 
the precise formula, for we find ‘the enemy will destroy the 
shrines of the great gods’ (No. 157), or “the city gates’ (No. 
159)- 


No. 158. The reverse is too mutilated to make connected sense, 
but it seems that the writer is apologising for not having sent the 
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usual despatch, * for that he has been sick and there was no inter- 
preter of omens.’ He concludes with the conventional ‘let not the 
king leave me, and I shall not die.’ 


No. 162 (Rev. 2f). When Jupiter goes with Venus, the 
prayer of the land will reach the heart of the gods. Merodach and 
Sarpanitum will hear the prayer of thy people and will have mercy 
on thy people. 

Let them send me an ass that it may ease my feet. From 
Nirgal-itir. 


Rev. 7. The character which I read s/pé" is written Jam 
in the text. If LAM (= fsf5u) be translated ‘sorcery’ it gives 
no sense. 


No. 163 (Odv. 4 ff). When Mercury (or a planet) . . . appears, 
there will be corpses. When Cancer (47/4) is dark, a destructive 
demon will seize on the land and there will be corpses. From 
Nabú-abi-iddina. 


No. 164 (fev. 1-8). When the brilliance of a star shines from 
east to west, want (?) will overcome the foe, . . . . will seize upon the 
land. Iyyar, Siwan, Tammuz, Ab, Elul—these five months on the 
fourteenth day the Moon has not been seen with the Sun. May the 
king, my lord, know and give heed. 


No. 165 (Obv. 5-6). When Anna becomes bright, the foe will 
make havoc. 


Obv. s. Brunnows List, No. 145, gives ™ AN. NA = 
iu Sin, Ze, the Moon. But AN. NA also = Anu, and there- 
fore probably Mars: see No. 103. 

Obv. 6. nami-A thammis, lit. ‘dash (to) ruins.’ 


(E) On the Sixteenth Day. 


No. 166. When the Moon and Sun are seen with one another 
on the sixtcenth day, king to king will send hostility. The king will 
be besieged in his palace for the space of a month. The feet of the 
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enemy will be against the land; the enemy will march triumphantly 
in his land. When the Moon on the fourteenth or fifteenth of 
Tammuz is not seen with the Sun, the king will be besieged in his 
palace. When it is seen on the sixteenth day, it is lucky for 
Subartu, evil for Akkad and Abarrü. From Akkullanu. 


No. 167 (Rev. 7 f). When Mars, (the star of ?) Subartu grows 
bright and assumes a brilliance, it is lucky for Subartu. And when 
Saturn, the star of Aharrü, grows dim and its brilliance is smitten, it 
is evil for Aharrü : there will be a hostile attack on Aharrü. From 
Sapiku, of Borsippa. 


No. 168 (Obv. 1-5). When the Moon on the fourteenth or 
fifteenth of Nisan is not seen with the Sun, the troops the expedition 
ofthe foc a o o e o it will be plundered and the land....: there will 
be a revolt in the land. 


No. 170 (Obv. 1— Rev. 6). When the Moon on the fourteenth 
or fifteenth of Sebat is not seen with the Sun, a copious flood will 
come and the crops will be diminished. The Adkallu sikla ‘Bil-ri- 
mint-ukarrad-Marduk’ stopped last night: in the morning it shall 
be explained. O King! thou art the image of Marduk, when thou 
art angry, to thy servants! When we draw near the king, our lord, 
we shall see his peace! 


Obv. 4. What Adbkallu Sikla means it is difficult to say. 
Abkallu = ‘ruler, mighty one,’ while $/4/a might be referred to 
the root s-£-/ ‘to weigh, balance.’ It appears to be some 
instrument called * Bil-riminú-ukarrad-Marduk * (¿Á the wall of 
Babylon ‘Imgur-Bil’), which stopped in the night. It may 
have been some kind of clock, 


No. 171 (Obv. 4-5). When the Moon on the fourteenth 
of Adar is not seen with the Sun, there will be a devastation of Ur. 


No. 172 (Rev. 3-6). When a planet changes the stars of 
heaven, the king of countries will make an end. (Mercury has 
grown bright and (thereby) changed the stars.) 
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VIII.—OMENS FROM THE SUN. 


No.173. When a halo surrounds the Sun, rain will fall. (The 
Suns are days.) From Irassi-ilu. 


Obv. 2. See note on No. 1, obv. 4. 


No. 174 (Obv. 5-6). When a halo surrounds the Moon and the 
Sun in the East stands in it, the troops will fight a strange land. 


No. 175. When the Sun enters the Moon, all lands (?) will 
speak the truth. Welfare of all the world. When a planet (?) 
changes colour opposite the Moon and enters the Moon, lions will 
die and the traffic of the land (will be hindered) (or) cattle will be 
slain. (Saturn has entered the Moon.) From Aššur-šarani. 


Obv. 4. The changing colour probably refers to the ap- 
parent dimming of a star near the Moon. 


No. 176. When the Sun stands in the place of the Moon, the 
king of the land will be secure on his throne. When the Sun stands 
above or below the Moon, the foundation of the throne will be 
secure ` the king will stand in his justice. When the Sun and Moon 
are invisible, the king of the land will increase wisdom. (Last night 
Saturn drew near to the Moon. Saturn is the star of the Sun. This 
is its interpretation; it is lucky for the king. The Sun is the king's 
star.) 


No. 177. When the Sun stands above the Moon (or) below the 
Moon, the foundation of the king's throne will be secure. When the 
Sun stands in the place of the Moon, there will be justice in the 
land. From Nabú-ikbi. 


. No. 178. When the Sun reaches its zenith and goes forward, 
the reign of the All-powerful king will be long. When a halo 
surrounds the Sun in the morning in Adar, in that month a flood 
will come, (or) heaven will rain. (It is connected with the omen for 
Jupiter: the rest of the matter is that its omen is for rain and flood.) 


Obv. 1. On zafpáhu, see Oppert, Zeits., I, 1886, p. 218. 
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No. 179 (Obv. 1-5). When a halo surrounds the Sun, and its 
opening points to the south, a south wind will blow. When a south 
wind blows on the day of the Moon's disappearance, heaven will 
rain (?). 


No. 180 (Obv. 5 ff). Saturn stood within the halo of the Moon, 
and was opposite, "This is the omen for the thirteenth day instead 
of ‘the Moon was seen on the thirteenth day.’ (Put) instead of this 
‘Saturn stood within the halo of the Moon.’ When a dark halo 
surrounds the Moon, the month will bring rain (or) will collect 
clouds. When Regulus is dark, the king will grow angry and his 
rule....he will turn and will not slay, he will have ... (Saturn 
before Regulus....). From Nabû... 


No. 181. When the Sun reaches its zenith and is dark, the 
unrighteousness of that land will come to nought. When the Sun 
reaches its zenith and is dark, prosperity of people (or) there will be 
war in the land, (or) revolt (or) disasters to the king of all lands. 
When the Sun is dark with a dark light at its zenith, an eclipse 
happens and Ramman will inundate. (During the morning watch 
for Elam at the Sun's zenith this happened.) When it thunders in 
Iyyar, wheat and vegetables will not be prosperous. (The star of 
which I told the king, my lord, is very dim; it does not remain 
constant (?), it does not clear.) From Zakir. 


Obv. 3. uddáti perhaps Heb. éz * calamity.’ 

Rev. s. atinnu doubtful. Perhaps we may compare the 
Heb. éhan. 

Rev. 6. massi; mast, II, x = * purify.’ 


No. 182. When a parhelion (?) stands in the path of the Sun, 
the gods will take counsel for the good ofthe land. When four 
parhelia (?) stand, there will be destruction of oxen and wild beasts. 
When a parhelion (?) goes forth at the Sun's zenith, rain and flood 
will come. When the Sun reaches its zenith, in its path a parhelion (?) 
stands, the willow trees of the land will be thrown down (2). From 
Irašši-ilu, the king's servant, the greater. 


No.183. When a bright star appears in the ecliptic (?), there 
will be a slaughter of Elam with the sword. "When the Sun reaches 
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its zenith in a parhelion (?), the king will grow angry and raise the 
sword. (Explanation of ideograph.) Jupiter has stood for a month 
over its reckoned time, When Jupiter passes to sunset, the land 
will dwell peacefully. ` Jupiter has stood for a month over its 
reckoned time. Marcheswan is the month of the king, my lord. 

(Rev. 5 7.). The handmaiden of the king, my lord, has gone (?) 
to Akkad ; I cannot tarry, [for] she has run away ; let the king, my 
lord, [send and] fetch her and give her to me. From Bil-li’, son of 
Igibi, the magician. 


Rev. 6. ‘There are slight traces of characters at the end of 
this line. 


IX.— OMENS FROM STARS. 


No. 184 (Obv. 1—Rev. 3). When Jupiter appears at the 
beginning of the year, in that year its corn will be prosperous. 
(Mercury has appeared in Nisan.) When a planet (or Mercury) 
approaches Li, the king of Elam will die. When Mars (Sanumma) 
approaches Aries, the people will be widespreading, the land will be 
satisfied. Mercury appeared in Taurus; it had come down (?) as far 
as the Pleiades (Sugr). 


Obv. 6. On IN. MÍ. SAR. RA = Aries, see Jensen. 
Kosnt., p. 61. 


No. 185. When Jupiter stands fast in the morning, hostile 
kings will be fortunate ... in Siwan, brought near, where the Sun 
shone, it stood ; in the brightening of its brilliance it was darkened ; 
its zenith was complete as the zenith of the Sun; angry gods will be 
favourable with Akkad, there will be copious rains, plentiful floods in 
Akkad ; corn and sesame will be plentiful and the price of one Za- 
measure of corn will be given for one gur. ‘The gods in heaven will 
stand in their places, their shrines will be overflowing. (When) Gam 
assumes a brilliance, the foundation of the throne will be secure. 
When Regulus assumes a brilliance, the king of Akkad will effect 
completion. When Jupiter appears in the ecliptic, there will be a 
flood and the crops of the land will prosper. From Bamaí. 
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Obv. 1. Sírti. Cf. Delitzsch, p. 635, D., under Së, 

Obv. 11. 1 GUR=300 KA. Meissner, Altbabylonische 
Privatrecht, p. 101. 

Rev. 1. ™ GAM. W.A.I. V, 46, 1, 3, 7" GAM = kakku 
$a katá "^ Marduk. There is an interesting astrological letter 
(K. 7655) which mentions this omen (obv. 13). 


No. 186 (Obv. 5 f.) When Jupiter grows bright, the king of 
Akkad will go to pre-eminence. When Jupiter (Zzgisga/anma) grows 
bright, there will be floods and rains. (ZJagisgalanna = Sagmigar.) 
When Jupiter appears in lyyar, the land .... When Jupiter 
(Nibiru) culminates, the gods will give peace, troubles will be cleared 
up, and complications will be unravelled. Rains and floods will 
zome ; the amount of crops, with regard to the cold, will be out of 
all proportions to the amount of cold on the crcps. "The lands will 
dwell securely. Hostile kings will be at peace, the gods will receive 
prayers and hear supplications ; the omens of the magician shall be 
made apparent. From Nirgal-itir. 


Rev. 3. 134tum—dalhátum, Delitzsch, p. 143, b. 
Rev. 9-10. See Delitzsch, apá/u, 113, a. 


No. 187 (Obv. 1-6). When Jupiter (Sagmígar) passes to the 
place of sunset, there will be a dwelling securely, kindly peace will 
descend on the land. (It appeared in front of Allul) When 
Jupiter (Sagmigar) assumes a brilliance in the tropic of Cancer and 
(becomes?) JVibiru, Akkad will overflow with plenty, the king of 
Akkad will grow powerful. (ev. 5 f.) When a great star like fire 
rises from sunrise and disappears at sunset, the troops of the enemy 
in battle (or) the troops of the enemy in slaughter will be slain. At 
the beginning of thy reign Jupiter was seen in its right position ; 
may the lord of gods make thee happy and lengthen thy days! 
From Ašaridu, the son of Damka. 


No. 188 (Obv. 9 f-). Now what I have seen I send to the king, 
my lord. The omens such as ... to Allul it drew near. A second 
report I have determined, to the king my lord, I have sent. 


No. 189 (Obv. 1-2). When Jupiter (Sagmiyar) appears in Elul 
the land will eat good food. 
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No. 190. When Jupiter (Sagmígar) appears in Marcheswan, 
king to king will send hostility. When Jupiter (Sagmigar) stands in 
the ‘ Brilliance of Pabilsag, there will be destructions in the land. 
When the same star approaches ZzZubazaza, the market will go up. 
(Zndubanna is the ‘Brilliance of Pabilsag.) From Nabú-Suma- 
iškun. 


Obv. 3. On ‘Pabilsag’ = the sting of Scorpio, see No. 
236 G, and Sagittarius, Jensen, Xos7z., p. 496. 


No. 192. When the Moon occults Jupiter (Sagmigar), that 
year a king will die (or) an eclipse of the Moon and Sun will take 
place. A great king will die. When Jupiter enters the midst of the 
Moon, there will be want in Abarrü. The king of Elam will be 
slain with the sword: in Subarti . . (?) will revolt. When Jupiter 
enters the midst of the Moon, the market of the land will be low. 
When Jupiter goes out from behind the Moon, there will be hostility 
in the land. 


Obv. 75. HI.GAR., No. 193, gives the variant ¿-ba-ru 
(obv. 3). 


No. 193 (Obv. 4-5). When the Moon darkens Jupiter, the 
king of kings, his hand will overpower his enemies. 


No. 194 (Obv. 1-3). When Jupiter passes to the right of 
Venus, a strong one will conquer Guti with the sword. 


No.195. When Jupiter stands in front of Mars, there will be 
corn and men will be slain, (or) a great army will be slain. When 
Jupiter and Mars...the god will devour (or) rains will be given 
upon the land. (Ustaddanu Sutadunu resolved?) When Mars 
approaches Jupiter, there will be a great devastation in the land. 
When Jupiter and a planet, their stars face, evil will befall the land. 
When Mars (Zudad-dir) and Jupiter (abú) approach, there will be 
a slaughter of cattle. (Zudad-dir is Mars, Radi is Jupiter.) Mars 
has approached Jupiter. When Mars (Sazamza) approaches 
Jupiter, in that year the king of Akkad will die and the crops of that 
land will be prosperous. 
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'This omen is evil for the lands; let the king, my lord, make a 
Nambulbí-ceremony to avert the evil. From Nabú-ikiša of Borsippa. 


0523.3. On Sarr, see WIT Rag 71022. 

Obv. 5. mitluk, perm. I, 2 of maliku. The Ethpe'el of the 
corresponding Syriac root has the meaning of deliberavit ; the 
Assyrian word is perhaps used as a grammatical term. 


No. 197. When Regulus approaches in front of the Moon and 
stands, the king will live many days ; the land will not be prosperous. 
From Aplá. 


No. 199 (Obv. 1-2). The omen which is unlucky for the king 
is good for the land: the omen which is good for the land is un- 
lucky for the king. 


No 200. When a star shines and its brilliance is as bright as 
the light of day, in its shining it takes a tail like a scorpion, it is 
a fortunate omen, not for the master of the house, but for the whole 
land. When there is zzz in all lands, violence will pass away, 
there will be justice, abundance will be plentifully produced ; ruin 
for the master of that house (or) that king will stand in his justice. 
There will be obedience and good-will in the land. (This is from 
....) When a great star (Jupiter?) shines from north to south, and 
its brilliance [it takes a tail like a scorpion?]..... This is according 
to the tablet (that tells) that Nebuchadnezzar brought Elam to ruin, 
When Mercury appears in Tammuz, there will be corpses. When 
intina-massig mulluh at its rising, prosperity of crops, the market 
will be steady. This concerns Mercury. From Nabú-musšisi. 


Obv. 4. innu, see Delitzsch, 180, b. 

Rev. 5. For this campaign of Nebuchadnezzar I, ¢ 1140 
B.C, see KT. III r. 164, and cf. oby. 3 with col [aga 
Ritti-Marduk bil biti $a Bit-Karziyabku, 

7. Lntinamassig, see Jensen, Kosm., p. 54. 


No. 201. After two hours of the night had passed, a great star 
shone from north to south. Its omens are propitious for the king's 
desire, The king of Akkad wil accomplish his mission. From 
Ašaridu (the greater), the king's servant. 


OMENS FROM STARS. Ixix 


No. 202. When a great star shines from east to west and 
disappears and dulls (?) its brilliance, the army of the enemy will be 
destroyed in battle. When a star like a light (or) like a torch shine, 
from east to west and disappears, the army of the enemy will be 
slain in its onslaught. "Two great stars were observed one after the 
other in the middle watch. From Ašaridu (the greater). 


No. 203. When Venus disappears at sunrise in Nisan from the 
first to the thirtieth day, there will be desolation. When a halo 
surrounds the Moon and Sibzianna stands within it, the king of 
Subarti will work mightily, his land will have abundance. (Sibzianna 
stood within the Moon's halo . . .) From Ahiša of Erech. 


Obv. 3. urubati, according to 205, r 1 = AO f weepings.’ 
cf. also K 4166. Obv. 3, ú-ru-ba-tú | bi-ka-tú. 


No. 204 (Obv. 4-6). When Venus changes . . . . (There 
will be) a hostile expedition : insurrection (or) treason. 


Obv. 6. Rasráti, Heb. keser, 


No. 205 (Obv. 1-4). Venus is now disappearing at sunrise. 
When Venus is brilliant, it is not good for those days which are no 
the full length and which are too long. 


Ov. 3. On umi 3a la usallimu, see Introduction. 


No. 2054 (Obv. 3). When Spica (4-/diz) reaches Mars (Muimui), 
at will rain. 


No. 206 (Obv. 5-8). When Venus fixes its position, the days 
of the prince will be long, there will be justice in the land. Venus 
in the Tropic of Capricorn . . . (Rev. 4-6.) When a halo surrounds 
the Moon and the Pleiades (Sugi) stand within it, in that year there 
will be a slaughter of men : sheep will not approach oxen. 


No. 207. Venus is appearing at sunset in the Tropic of 
Cancer: this is its interpretation. When Venus appears in Siwan, 
there will be a slaughter of the enemy. When Venus appears in the 
Tropic of Cancer, the king of Akkad will have no rival. Five or six 
days ago it reached Allul. This is its interpretation, When Venus 
(Uza) approaches Allul, there will be obedience and welfare in the 
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land: the gods will have mercy on the land. Empty . . (?) will be 
full and the crops of the land will prosper; the sick in the land will 
recover, Pregnant women will perfect their offspring. The great 
gods will show favour to the sanctuaries of the land, the houses 
of the great gods will be renewed. (Usa = Venus.) From Sumai. 


Rev, 3. issikku. See Muss-Arnolt, Dict., sub voce. 


No. 208. Venus is now disappearing at sunset. When Venus 
grows dim and disappears in Ab, there will be a slaughter of Elam. 
When Venus appears in Ab from the first to the thirtieth day, there 
will be rains, the crops of the land will be prosperous. (In the 
middle of this month Venus appeared in Leo at sunrise.) From 
Nirgal-itir. 


Obv. 3. ustaktit perhaps = become frightened. See Del., 
363 b. 


No. 209 (Ov. 1-5). When Sarur and Sargaz of the tail of 
Scorpio are brilliant, the weapons of Akkad will make an onslaught. 
(Venus has appeared in Pabilsag.) When Venus (Ištar) puts on the 
diadem of the Moon divided, there will be desolations. 


Obv. 4. muniksisa /kasisu. Rev. r *(when) Venus (puts 
on) a dark crown’ perhaps indicates that the New Moon 
occults her. 


No. 210. When Venus in Kislew from the first to the thirtieth 
day disappears at sunrise, there will be famine of corn and straw in 
the land. The lord of kings has spoken thus, ‘Why hast thou not 
[observed?] the month, and sent the lucky and unlucky?’ The 
prince of the kingdom has been neglected, has not been obeyed. 
May the lord of kings when his face is favourable lift up my head 
that I may make my decisions and tell the king, my lord. From 
Añaridu. 


Obv. 7. inali$ perhaps Heb. ratas, but by no means certain. 


No. 211 (Obv. 1—Xev. 2). When Venus appears in Sebat, the 
crops of the land will prosper: . . . will be prosperous: mercy and 
welfare will be in the land. Venus stood in the midst of Anunitum. 
When Venus appears in Virgo, rains in heaven, floods on (earth), 
the crops of Abarrü will prosper ; fallen ruins will be inhabited. 


OMENS FROM STARS, Ixxi 


No. 213 (Obv. 1-5). When Scorpio approaches the front of 
the Moon and stands, the reign of the king will be long ; the enemy 
will come, but his defeat will be accomplished. 


No. 215 (O/v. 4, f). The Breast of Scorpio which stood on 
the right horn of the Moon has not approached the Sun (?) : nothing 
changes. When Scorpio stands within the Moon's halo, it is for 
rains and floods. (The king shall see its omen ; it will rain.) When 
in Iyyar the fifteenth day to 12.45 in he evening watch he will 
turn his peace into glory. From Nabû-šuma-iškun. 


No. 216. Saturn has appeared in Leo. When Leo is obscured, 
for three years lions and jackals . . . and kill men. The traffic of 
the land (Aharrü) will be hindered. When a planet culminates in Ab, 
the bed of warriors will be wide. From Ašaridu. 


Rev. 3. ‘The bed of warriors wide’ refers to plague. See 
No232, Obv. 3. 


No. 216c. Mercury has appeared. When Mercury appears 
for a month, floods and rain, Mars (Zubad-dir) for prosperity of 
people. From Nirgal-itir. 


No. 217. Mercury is visible at sunrise. When Mercury 
appears for a month, rain and floods. When Mercury appears 
either in Iyyar or Siwan, a flood will come and benefit the fields and 
meadow lands. When Mercury stands in the east, there will be an 
invasion of Subarti and Kašši against the land. 

'This is the fact (?) of the matter: I have not come to Nineveh 
(because) the magicians to write in the palace (?began?).. 
Whatever . . . on the front of it ‘Nineveh’ I will make: unless 
they have begun I shall not come in; let them give me a sealed 
letter. From Nabu-muáisi. 


The latter part apparently refers to the writing of some 
inscriptions, but the text is too mutilated to make certain. 


No. 218. When Mercury is seen in Iyyar, a flood will come 
and benefit the fields and meadow lands. When Jupiter reaches 
Mars (Mulmul), it will rain. On the fourteenth the Moon and Sun 
were not seen with one another : on the fifteenth god was seen with 
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god. The king of Subarti will have no rival. (I have heard from 
my father) From Bilahi-iriba. 


No. 219. When Mercury culminates in Tammuz, there will be 
corpses. When Leo is dark, the heart of the land will not be happy. 
Long live the lord of kings! From Añaridu. 


No. 220. When Mercury culminates in Elul, there will be a 
heightening of the market, an increase of cereals. Long live the 
lord of kings! From Ašaridu (the less). 


No. 221. Mercury is visible at sunrise in the precincts of 
Virgo. This is its interpretation. When Mercury (Wunu) approaches 
Spica (Paz), the crops of the land will prosper, the cattle will be 
numerous in the fields, the king will grow strong and will over- 
come(?) his enemies. Sesame and dates will prosper. When 
Mercury culminates in Elul, there will be a heightening (of the 
market), an increase of cereals. When 2a is visible in Elul ... 
will prosper. (a4 = Mercury.) From Aáaridu, the son of Damka, 
the king's servant. 


Obv. 2. AR. SIN = S72 (Brunnow, Zi? No. 3832) = 
Virgo (Epping and Strassmaier, Zez?s., VII, 220). 


No. 222. When Mercury appears in Elul, there will be a 
heightening of the market, an increase of cereals. When Leo 
(Ur-mah) makes its stars to shine, let the king wherever he goes 
(guard himself?). When Leo (Uzgw/a)is dark, lions and jackals 
will rage and the traffic of Aharru will be hindered. From Tabia. 


Obv. 2. The fourth sign ÁS may perhaps be read ¿za here, 
ie. ina mapas missabu ; but Brunnow, Lest, No. 23 = mitharu, 
and it is possible that 7æaliru may be intended here. 


No. 223. When Mercury culminates in Marcheswan, the crops 
of the land will prosper. When Scorpio is dim in the centre, 
there will be obedience in theland. (Mercury stands within Scorpio.) 
When in the flaming light of Scorpio (-Zs4ara) its breast is bright, 
its tail is dark, its horns are brilliant, rains and floods will be dry in 
the land: locusts will come and devour the land; devastation of 
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oxen and men: (the weapon is raised and the land of the foe) is 
captured. .. Scorpio. . 


Obv. s. No. 2234 gives several variants ev. 5-6, ‘its 
horns zZnugula (or) ninbuta? 7-8, * Its tail f/azi, rains and floods 
NIM ” -ni (i.e, ¿Sagku ‘will be high’). 


No. 224. [Mercury] is visible. When Mercury is visible in 
Kislew, there will be robbers in the land. From Nirgal-itir. 


No. 225 (Obr. 3, f) Mercury stands within Simmah. When 
Mercury approaches the ‘Star of the Tigris’ there will be rains and 
floods. (Mercury is visible at Sunrise.) 


Ov. 4. ™ MAS.TIG.GAR = Anunitu (Brunnow, List, 
No. 1878). 


No. 226. Mercury is visible with Mars (JZuZmw/) at sunset; 
it is ascending to Sugi. There will be rains and floods, When 
Jupiter appears at the beginning of the year, in that year its crops 
will prosper. From Nadinu. 


No. 228. Mercury stands in Leo. When Leo is dim, the 
heart of the land will not be happy. When Regulus is dim, the 
director of the palace will die. From Nabu-muiísi. 


Obv. 1. Cf. No. 199A, Obv. 1-2. 


No. 230 (Obv. 1—&Rev. 1). When Spica (Pax) stands within 
the Moon's halo, lawless men will rage and there will be robbery in 
the land. It will not change to evil. The halo of Virgo is for rain 
and flood ; it is turning cold. 


No. 231 (Obv. 1-6). When Mars is visible in Tammuz, the bed 
of warriors will be wide. When Mercury stands in the north, there 
will be corpses, there will be an invasion of the king of Akkad 
against a foreign land. When Mars approaches Gemini, a king will 
die and there will be hostility. 


Obv. 2. No. 232, Obw. 3, explains the omen ‘bed of 
warriors ’ as referring to plague. 
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No. 232. Mars is visible in Tammuz: it is dim. When 
Mars is visible in Tammuz, the bed of warriors will be wide: (it 
refers to plague.) When Mars stands in the east, there will be an 
invasion of Subarti and Kassi against the land. When Mars cul- 
minates indistinctly (?) and becomes brilliant, the king of Elam will 
die. When Nirgal in its disappearing grows smaller, like the stars 
of heaven is very indistinct, he will have mercy on Akkad. The 
forces of my troops will go and slay the army of the enemy, an 
audacious land they will overcome. The troops of the foe will not 
be able to stand against my troops. The cattle of Akkad will lie 
down securely in the fields: sesame and dates will prosper. When 
Mercury approaches Mars (Nabû), horses will die. (Za /snik = 
la kurbu.) When Mars is dim, it is lucky ; when bright, unlucky. 
When Mars follows Jupiter, that year will be lucky. From Bullutu. 


Obv. 6. ummuli$ and cf. ummul, see Delitzsch, p. 83, b. 
Obv. 12. sarramu, cf. Syr. grasa audacia, 
Kev. 4. For zi in the text, read dam. 


No. 233. When Mars is visible in Elul, the crops of the land 
will prosper, the land will ¡be satisfied. Mars (Lubad-dir) is for 
abundance of people. Mars at its disappearance became brilliant. 
From Nabú-ik bi. 


No. 234. When Mars approaches the Moon and stands, the 
Moon will cause evil to inhabit the land. When a planet stands 
at the left horn of the Moon, the king will act mightily. When a 
star stands at the left front of the Moon, the king will act mightily. 
When a star stands at the left rear of the Moon, the king of Akkad 
will work mightily. When Virgo (Digan) stands at its left horn, in 
that year the vegetables of Akkad will prosper. When Virgo (2Zgaz) 
stands above it, in that year the crops of the land will prosper. 
When a star stands at the left horn of the Moon, a hostile land will 
see evil. When a star stands at its left horn, there will be an 
eclipse of the king of Abarru. The Gaz-/a of that land will be 
diminished ; it will rain. When a star stands at its left horn, an 
eclipse of the king of Aharrà will take place, When at its left horn 
a star (stands) Rammánu will devour in a hostile land (or) an eclipse 
will take place, (or) an eclipse of the king of Aharrü : his land will 
be diminished. From Zakir. 
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No. 235. Mars had reached Cancer (AZlul), it has entered it: 
I kept watch, it did not stay, it did not remain but came out below 
it. A breeze (sprang up) as it went forth ; its interpretation to the 
king my lord I send. If ever (one) sends to the king, my lord, 
thus: ‘When Mars approaches Allul, the prince (will die ?),’ when 
it stands and waits . . . it is evil for Akkad. If ever one sends to 
the king, my lord, thus: * When a planet (appears?) in a blast of 
wind, the king of Subarti . . . ^ (This word implies ‘ weakness’ ; 
let not the king lay it to heart.) Last night it thundered. When 
it thunders in Ab, the day is dark, the heaven rains, lightning 
lightens, floods will be poured in the channels. When it thunders 
on a cloudless day, there will be darkness (or) there will be famine 
in the land. From Akkullanu. 


Rev. 1. The king of Subarti = the king of Assyria, from 
No. 62, Obv. 4, ‘ We are Subarti.” 


No. 236. Mars has entered the precincts of Cancer (4Z/). 
It is not counted as an omen. It did not stay, it did not wait, it 
did not rest ; speedily it went forth. From Bil-nasir. 


Obv. 6. ikasi, cf. Syriac has destitit, quievit. 
No. 2366 (Obv. 4). Mars stands in Pabilsag (the sting of 
Scorpio means Pabilsag). Mars stands and waits in Pabilsag. 
$745 Po ma... kabi == means, g NO 232) Sp and 


on Pabilsag = Zikit Akrabi, cf. No. 272, obv. 9. 


No. 237. When Urbarra Urmah . . . distant days . . to the 
lange Urbarra = [Mars], Urmab = [Leo], Mars stood in ... 


When a star shines and enters . . . there will be a revolt. From 
Nabáó-abi-iriba. 
Obv. 1. Urbarra. According to K 4195, Col. III-IV, it 
= ME 


No. 239 (Obv. 1-5). When Mars (Ain) approaches Scorpio, 
the prince will die by a scorpion's sting, and his son after him will 
take the throne; the dwelling of the land . . the land another 
lord . . the boundary line of the land will not be secure. 
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No. 240. When Mars (Zu /mul) is darkened over the Moon 
and stands, the king will act mightily, his land will be enlarged. 
From Nabü-ikisa of Borsippa. May Bel and Nebo give long days 
and happiness to the king of countries, my lord. With the king we 
have acted innocently. Now among my brothers in the palace an 
attack on the treasury was made and they slew the scribe whom 
the king had caused me to take with them, and my magician ; and 
to me they said ‘It was an edict with us? I went with my brothers 
and peace shall be made and I will keep the watch of the king, 
my lord. Why... . may Bel and Nebo be gracious (Gi: O king, 
judge thou .. , 


Obv. 1. DAR = darámu (Brunnow, List, No. 3482). See 
Jensen, Aosw., p. 7. 
Obv. 9. masartu, perhaps from asáru besiege. 


No. 241 (Obv. 4, f-). When at the Moon's appearance Mars 

(Mulmul) stands at its side, the king will act mightily, his land 

When Mars enters the Moon and goes forth northward, the 

heart of the land will be happy: the king of Akkad will grow 

powerful and will have no rival, From Bil-ahi-íriba, son of 
Labast-ili. 


Obv. 4. On this plural verb, cf. No. 2434, obv. 1-2. 


No. 243 (Obv. 3). On Ištar (Venus) wearing a crown, see 
No. 209. 


No. 2434 (Obv. 1-2). Mulmul is used with a plural verb. 


No. 243» (Rev. 1, f). When at the beginning of the year 
Mars stands in the asu of Venus, the enemy or a flood will spoil 
the crops. From Nírgalitir. ` 


Rev. 3. The vertical stroke in the last sign may be a 
fracture, and the whole word will therefore read wmarrum, 


No. 244. When the Pleiades (Sugi) over the Moon are 
darkened and stand, (and) enter the Moon, the king will stand in 
his might, will dwell, and will enlarge his land, and to his land will 
be good: there will be justice and truth in the land. From Ištar- 
3uma-iris, 


THE MOON'S DISAPPEARANCE Ixxvii 


No. 2444 (Obv. 1-2). When the Pleiades, their circle is 
bright . . . the house (against) its master will revolt. 


Obv. 1. kurkurru, Heb. kârâr revolve. See No. 49. 


No. 244n (Obv. 2-3). When Libra... before the Moon, 
the reign of the king will be long. 


No. 245. When the Moon occults A7//a, there will be an 
eclipse of Subarti. When Spica (Paz) is darkened over the Moon 
and enters the Moon, the days of the prince will be long. The 
Moon for one year is long. Let the king give heed, let him not 
pass it by, let him guard himself, let not the king go into the street 
on an evil day until the time of the omen has passed. (The omen 
of a star lasts for a full month.) From Irašši3lu, the king’s 
servant. 


No. 2462 (Obv. 1-3). When Stmmah grows bright, an in- 
vasign'of an army . . . . 


No. 246r. When a star stands in front of the Moon... the 
king wil act mightily. When Mars approaches the Moon and 
waits, the Moon will cause evil to dwell in the land. When a star 
stands on the left of the Moon, the land of the foe will see evil. 
From Nabú-iriba. 


No. 247. What is this favour which Ištar has granted the 
king, my lord? . . . (Rev. 3 f.) When a star (?) turns back and 
appears, the king will prolong life. From Istar-Suma-iris. 


X. OMENS FROM CLOUDS. 
No, 248. When a cloud grows dark in heaven, a wind will 


blow. From Nabú-abi-iriba, 


XI. OMENS FROM THE Moon’s DISAPPEARANCE. 


No. 249 (Obv. 3 f.) On the twenty-seventh the Moon dis- 
appeared. When the day of the Moon’s disappearance in one 
month three times (occurs), an eclipse will take place, and the gods 
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for three days in heaven will.. .. When the Moon appears on 
the thirtieth of Elul, there will be a devastation of the land. ... 
This thirtieth day (it should appear). The lord of kings has spoken 
thus, ‘Does the omen change?” The Moon waned on the twenty- 
seventh : the twenty-eighth and twenty-ninth in heaven (are) the 
intervening space, and on the thirtieth the Moon reappears. 
Unless it appears there will be an uncovered interval of four days in 
heaven : otherwise the interval will not be four days. Long live the 
king! From Ašaridu. 


Obv. 4. úm bubbuli. Jensen, Kosm., p. or. 

Rev. 3. bútu (bid) “originally perhaps dividing point or 
space? (Muss-Arnolt, Dict., 147, b). The root idea is * separa- 
tion.’ 

Rev. 5. immatima with precatives: cf. the use of double 
jussives in Hebrew (Ps. cix, 20, ezc.). 

fev. 6. babii in contracts ‘unpaid, uncovered’ (Muss, 
Arnolt, Dict., 146a). Libid, ibid, same root as bútu above. 


XII. OMENS FROM STORMS. 


No. 250. When a storm comes upon the land, the crops will 
be increased, the market will be steady. When a storm prevails in 
the land, the ‘reign’ of the land will rule great power. When a 
storm bursts in Sebat, an eclipse of Kašši will take place. From 
A8aridu, the king's servant. 


Obv. 3. sadir, see No. 123, obv. 4. 
Obv. 6. For the explanation of an eclipse of Kassi, see 
Introduction. 


No. 251 (Obv. 3 f.) When there is a storm in the land, 
prosperity of people. When a storm prevails in the land, the 
‘reign’ of the land will rule great power. When a storm bursts on 
the day of Zu (?) (it has not been recorded : a storm is lucky and 
does not bring to evil. Last night a star ‘the head of Scorpio’ 
stood in front of the Moon. Its omen changes not, there is none, it 
has not been determined). 

If Surru the Moon (?) . . . (7) it is a constant omen. 
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Let them lay the month under a ban; every star of heaven has 
gone (?) and in the evil of the month Kislew, unless it pass, let them 
ban it. 


Rev. 8 f. We may find a parallel to this in Job iii, 8, * Let 
them ban it that ban the day.’ Lztruru is the I, 2 conj. of 
aráru, the same word as used in the Hebrew. 


No. 252. When a storm bursts in Adar, blight will come upon 
the land. The Uruk-god divides from Nebo (PA) to Nebo (UR), it 
will not rain, When the Uruk-god divides over a city, the city, the 
king and its princes will be happy. From Ahišâ of Erech. 


Qu GBERCAN.NA-U:zeBrnnow List, No. 7668. 
Esarhaddon (KT. ii, 138, VI, 6) explains how he adorned the 
arches of his palace with a glaze, so that both in shape and 
colour they looked like  Zranza, Ze, the rainbow. It occurs 
elsewhere in the storm texts, ‘When it thunders, the day is dark, 
heaven rains, Uruk divides, lightning lightens,’ ee. (No. 258, 
obv. 1-3). Cf. K. 200, rev. 21, * When a halo surrounds the 
Moon and Z?razza in its midst.... (and l. 23) when a halo 
surrounds the Moon and the halo like Z7razza ITU... ? 
Perhaps there is some connection between the word Uruk and 
the Syr. 4rágá ‘ versicolor.’ 


No. 252r (Obv. 13). Of that which the king, our lord, sent us, 
saying, ‘Have ye had rain?’ We have had much (?) rain. 


XIII. Omens rrom THUNDER. 


No. 253. When it thunders on the day of the Moon’s dis- 
appearance, the crops will prosper and the market will be steady. 
When it rains on the day of the Moon’s disappearance, it will bring 
on the crops and the market will be steady. Long live the lord of 
kings! From Aáaridu. 


No. 254 (Obv. 5 f.) If Rammánu should thunder in the 
midst of the Sun, there will be mercy upon the land. (‘In the 
midst of the Sun? which they say when, the Sun being at its zenith, 
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Rammánu speaks in the morning from the direction of the Sun's 
zenith.) From Balasi. 


Rev. 2. The character z£ may be zz. 


No. 256. Of the work of which the king, my lord, spoke, this 
night of the twenty-second, with regard to Venus and Kaksidi we 
ourselves will do it, the magicians shall do it. When Rammánu 
thunders in the midst of the star Li, the king's hand will overcome 
a land other than this. 


Obv. 5. kaksidi. See Jensen, Kosm., p. 49 ff. 


No. 2564 (Obv. 5 f.) When Rammánu thunders in the 
great gate of the Moon, there will be a slaying of Elamite troops 
with the sword: the goods of that land wil be gathered into 
another land. (This is what is when the Moon appears and it 
thunders.) From Bulutu. 


No. 256p (Obv. 1— Rev. 2). When it thunders in Ab, the day 
is dark, the heaven rains (?) the crops of the land will prosper. 
When it thunders on a cloudless day, there will be famine. When 
lightning lightens on a cloudless day, Rammánu will inundate. 
(‘A cloudless day’ = Ab. “Rammånu will inundate,’ which they 
say when . . . .) When a storm wind blows from the south, there 
will be a devastation of Aharrú. 


Obv. 2. irub or iruj. SU . SU . RU is explained as zzz 
(see No. 87, obv. 3, 5, 6). 


No. 257. When it thunders in Ab, the day is dark, heaven 
rains, lightning lightens, waters will be poured forth in the channels. 
When it thunders on a cloudless day, there will be darkness 
(or) famine in the land. 

Concerning this sickness the king has not spoken from his heart. 
The sickness lasts a year: people that are ill recover. Do thou 
grant, O king my lord, that they pursue the worship of the gods 
and pray the gods day and night. Does truth ever reach the king 
and his family? A man should kill a calf (2) without blemish, he 
should cut it in pieces; he himself should say as follows, * A man 
that is in full health, his days are short (?): he is sick, his days are 
long. From I8tar-Suma-iris. 
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Rev. 3. Huttu, perhaps from v/ addu, asirtu /asart, ‘prosper, 
thrive.’ 

Ae, 4. tbattr, uncertain. Cf. however numerous Semitic 
words beginning with the root letters 6-4 meaning ‘to cut.’ Cf. 
also the ceremony in Gen. xv, 10. 


No. 258 (Ov. 7 f.) When it rains in Ab there will be a 
slaughter of men. When a storm wind comes from the west, there 
will be a destruction of Aharrú. When it thunders twice, the land 
which sent thee hostility will send thee peace. From Nabú-ahi-iriba. 


No. 259. When it thunders in Tisri, the day is dark, heaven 
rains, the rainbow is divided, lightning lightens, the gods will have 
mercy on the land. From the Chief Scribe. 


No. 260. When it thunders in Tisri, there will be hostility 
in the land. When it rains in Tisri, death to sick people and oxen 
(or) slaughter of the enemy. From Tabia. 


No. 261. Whenit thunders in Sebat, there will be an invasion 
of locusts. When it thunders in Sebat, heaven will rain with stones. 


No. 262 (Obv. 5, f.). When it thunders in Adar, the day is 
dark, heaven rains, lightning lightens, a great flood will come, and 


the crops (will prosper). From... 


XIV. OMENS FROM EARTHQUAKES. 


No. 263. When the earth quakes through the whole day, there 
will be a destruction of the land. When it quakes continually, there 
will be an invasion of the enemy. From Nabú-ikbi, of Kutha. 


Obv. 2. Násu is used for heaven and earth quaking at the 
approach of a god. When Ninib marches, the heaven and 
earth quake (/uu$s Rm. 126, Rev. 3-4 Delitzsch, p. 454, b). 
We can finally settle the meaning of 720% from a comparison of 
these texts. No. 266, Obv. 5. ff. reports ‘Last night ¿bw 
irtubu. ‘Chen follow three prognostics, the protases of which 
are (1) Ana ina 9 Tibiti ri-i-bu SU-ub (2) Ana ina er“ Tibiti 
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AJ (= irsitu) SU-ub (3) Ana ina musi KI Fru-ub. From the 
first two it is obvious that víðu SU-ub and KJ SU-ub are closely 
analogous in meaning, or they would not have both been used 
to explain 7207 ¿rfubu. It needs little further demonstration that 
SU. ub = irüb; but this can be directly proved from W.A.I. 
III, 61, rev. I, 3, where the protasis ¿uma ri-t-bu i-ru-ub is 
followed by the apodosis $azru ina ål nakri us-ba, which is 
practically the same as that for rij SU-ub in our present text, 
both being omens for Tebet. Again, a comparison of W.A.I. IIT, 
61, oóv. III, 27, and No. 265, obv, 1-2 (both omens for Nisan), 
will show that víðu irib= KT irúb. The former has inuma 
ri-i-bu t-ru-ub Sarru mát-su BAL-su nap-pah-tum in-nap-pal, 
and the latter Ana ina "^" NVisanni KI t-ru-ub Sarru mát-su 
BAL-su ... Further, No. 264, though beginning * of the 26; 
of which the king, my lord, sent me, this is its interpretation; 
yet in all three explanations given below it uses A Zon or KZ. 
We have now to settle the meaning of ribu, No. 266, rev. 3-4, 
gives Ara ina must KI i-ru-ub na-sak máti . . . Sumkuti (Ó) 
mit, but No. 267, rev. 1-2, gives as a variant Ana KZ ina musi 
Emus na-sak máfi .. .. y and No. 265, Obv. 3-4, Ana 
Kl-tim ina musi inu .. na-sak máti Sumkuti (f) máti. From 
this it is plain that ¿7%0= /u4$, and the meaning of ¿mus 
‘shakes, quakes’ is certain (Delitzsch, p. 454, b). We may 
therefore consider that vidu irüb = irsitu irub = irsitu inu$ = 
‘the earth quakes.’ 


Obv. 4. Sadir appears to have the meaning of * prevailing.’ 
It is used of the wind and storms. See Note to No. 123, 
Obv. 4. 


No. 264. Concerning the earthquake of which the king, my 
lord, sent me, this is its interpretation. When the earth quakes 
continually there will be an invasion of the enemy. When the earth 
quakes in the night, harm will come to the land (or) devastation to 
metand e 


Of the remainder we can guess approximately at the sense. 
Apparently Ištar-šuma-íríš himself felt an earthquake in the 
night, and he reports on it in A 7-8, as well as giving the 
explanation above in / 5. He is evidently writing his report 
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in answer to the king's question in the beginning of Nisan 
655 mc. (ef. Edge r, *Eponym Labasi’), but he does not 
seem certain whether the earthquake which the king felt 
happened in Nisan or the last month of the preceding year, for 
he sends the omen for an earthquake in Nisan, and then says 
‘unless it began in Adar,’ 


No. 265. When the earth quakes in Nisan, the king’s land will 
revolt from him. When the earth quakes during the night, harm 
will come to the land, or devastation to the land. From Aplá. 


No. 265a (Rev. 3 f.) The ends of the lines are mutilated, but 
I think we may read ‘When the earth quakes in Tammuz, the 
prince will be magnified in the land of his foe.’ 


No. 265c (Obv. 1-2). The hiatus may be supplied from 
Wo J. TIN, 61, ML sr, ‘When the earth quakes in Tisri, the 
crops will prosper, there will be hostility in the land.’ 


No. 266 (Obv. s, f). Last night there was an earthquake. 
When the earth quakes in Tebet, the king will sit in the city of his 
foe. When the earth quakes in Tebet, the palace of the prince will 
be smitten and go to ruins, When the earth quakes in the night, there 
will be harm to the land (or) devastation to the land. From the 
Chief Astrologer. 


No. 267 (Ov. 12-15). When the earth quakes in Sebat, the 
corn its weight wili weigh ; there will be expeditions of the enemy. 
When the earth quakes in Sebat, another prince will sit in the 
palace. 


Obv. $. Samit issu * heaven speaks’ = thunder. 

Obv. 3. i.e. kibrat irbitti, Brunnow, List, No. 5782. 

Obv. 10-11, /riskigal íkkilla-sa kima ur... . irsitin 
mátu inadi(di). Íriskigal is known to us through the Tell-el- 
Amarna tablets. (See Bezold-Budge, Zt/-e/ Amarna Tablets, 
LXXXV.) She was invited to a feast of the gods and appa- 
rently entered the fourteen gates of their abode; but she and 
Nirgal quarrelled and he ‘ began to beat her head from the seat 
to the floor,’ whereat she besought him not to kill her. Staying 
his hand he listened to her: he was to be husband, she the 
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wife, and they were to rule the wide earth : and so he took her, 
kissed her, and dried her tears, and whatever she desired was 
done for her. 

The explanation of the * mourning of Íriškigal’ is evidently 
to be sought here, but what it means is difficult to say. The 
writer of the Tell-El-Amarna tablet perhaps intended an ex- 
planation of the word Íriskigal, when he finished his story with 
minamma tírisinni, ‘whatever thou askest me.’ 


No. 2674. When the heavens are darkly smitten (?), there will 
be pienty in the land. 

Sillá has sent by the hand of Sakin-Sumi thus, ‘I will put thee 
to death, for why dost thou say *'Sillà has taken away my property ; " 
now Munnabitu is the witness of thee, and Bil... is my judge.’ 
What witness is there in regard to such of my property as he has 
taken? If he learns all that I have told the king (and there is still 
some which I have not told the king) he will take it all. I have 
prayed in my father's house, but he has always acted craftily; he is 
always plotting against the men of my family (?). Let not the king, 
my lord, leave me. From Zakir. 


Obv. 1. This text has been published by Pinches, Texts zz 
the Babylonian Wedge-writing, p. 10, and again by Harper, 
Assyrian Letters, No. 416. The text of the first line may be 
read Ana Sami adir-ma HI is... 

Rev. 1. 138%, lamidú ; verbs in dependent sentences and 
therefore with final -z. 

Rev. 4. Kata ultíli, To ‘lift the hands’ is often an 
expression for prayer. Cf the Series ‘the Lifting of the Hand’ 
(King, Babylonian Magic). 

Ae, 6. “Sa-t-id. Possibly this may be q; $a balati-ia; 

for this use of balátu, cf. No. 124, rev. 5. 


XM OMENS FROM ECLIPSES. 


No. 268. I have not informed the king, my lord, of the 
account of the eclipse with my own mouth, I have not yet written, 
so I send to the king. Of the eclipse, its evil up to the very 
month, day, watch, point of light where it began and where the 
Moon pulled and drew off its eclipse—these concern its evil. 
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Siwan = Abarrü, and a decision to Ur is given: it is evil for the 
fourteenth day, (which they explain ‘the fourteenth day = Elam.’) 
The exact point where it began we do not know; the Moon drew 
off part of its eclipse in a south-westerly direction. It is evil for 
Elam and Abarrü. From the east and north, when bright, it is 
lucky for Subarti and Akkad ; it says that they will have favcur (?) 
The omen of all lands :—the right of the Moon is Akkad, the left 
Elam, the top Abarrü, the bottom Subartu . . . . 

(Rev. 3 f-) The omen is favourable and the king, my lord, may 
be content. Jupiter stood in the eclipse; it portends peace for 
the king, his name will be honourable, unique . . . Of that name, 
let the king be bountiful towards anyone who shall greet the king ; 
if the king be humble, the king of the gods of heaven and earth will 
send peace to the king, my lord. The king may say something thus : 
‘The king of the gods (thou sayest) will send peace; why then hast 
thou sent this about Sirrapu and Arubi?’ I thus in my turn, “Let 
the king go on in his work, let him continue upon his work, and 
may the king, mylord, be happy. May Bel and Nebo give all lands 
to the king, my lord.’ 

The king, my lord, gave me a command saying, ‘keep my 
watch and tell me what happens.’ Now all that has taken place 
before me with a propitious greeting to the king, my lord, unto the 
king I send. ‘Twice, thrice . . in the presence of the king his 
hands (2) . . . and may the king enter into the despatches (2) . . 
that I have sent true words to the king. From Munnabitu. 


Qv. 2. ktimu ‘instead,’ * on the other hand.’ 
Obv. 3. urritu, evidently of the same root as zzz ‘ day- 
light,’ ‘light.’ 


Rm. 193, from Zakir has not been inserted. The obv. is much 
broken ; the rev. gives the omens for an eclipse from the rst to the 
3oth of Siwan, for an eclipse on the 14th of Siwan (as In No. 27o, 
rev. 1), for Pabilsag (as No 271, obv. 8). Rev. 13 ff. explains 
‘The evening watch is for corpses, the evening watch for three 
months and days . . . the . . is Akkad, Siwan is Aharrü, the 
fourteenth day is Elam.' 


No. 269. When HU. BI. A is dark in the west, there will be 
a famine for the king of Aharrú . . .. When... is dark and a 
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south wind ‘rises,’ locusts will come. When there is an eclipse of 
the Sun on the twenty-eighth of Iyyar, the king's days will be long, . . 
the land will eat an abundant market. (In Iyyar the Sun was 
eclipsed ; it will eat plenty, the king's days will be long.) When the 
Sun at its zenith is like a crescent and becomes full like the Moon, 
the king will conquer the land of his enemy, the land will over- 
come (?) its evil and see happiness. When the Sun is eclipsed on 
the twenty-ninth of Iyyar, the shadow beginning in the north and 
remaining on the south, its left horn being pointed and its right 
horn long, the gods of the four regions will be troubled, a great . . 
will speak by the mouth of the god ; the invasion of a . . king will 
come, the throne until the fifth year he will hold (?) : there will be 
a revolt in Akkad: son will slay his father, brother will slay his 
brother, sick princes . . . days in Akkad, that king a dog will 
destroy : the enemy will capture a fenced (?) city, that king will die 
and there will be fighting in the temple of Bel. There will be 
corpses on the first day, the king of Aharrú . . . . (remainder 
multilated). 


Obv. 4. kupuru, evidently connected with the Heb. 24ph47 
‘cover,’ is the shadow of the eclipse. The ideograph = an 
enclosed shadow. 

Obv. 7 refers to the Sun’s appearance during an eclipse. 

Obv. 8. Rat lin =? Heb. káftál. 

Obv. 12. The first sign is probably not 7x. 


No. 270 (Olv. 4ff.). When an eclipse happens and a north 
wind blows, the gods will have mercy on the land. When the Moon 
rises darkly, there will be a darkening of ...(?) When the Moon 
rises darkly ...., destruction of all lands. When the Moon rises 
darkly and becomes like . . . (?), the king will devastate countries in 
defeat, (or) the gods will devastate countries in defeat. When the 
Moon is dark in Siwan, Rammánu after a year will inundate the 
crops of the land. When an eclipse happens in Siwan in the 
evening watch, inrush of fish and locusts. When an eclipse happens 
on the fourteenth of Siwan, the king has the completing of the year, 
dies, and his son, who has no title to the kingdom, seizes the throne 
and there will be hostilities. When from the first to the thirtieth of 
Siwan an eclipse happens, an eclipse of the king of Akkad,. .. of 
might will be, and Rammánu will inundate the crops of the land. 
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A great army (or) an army will be slain. Though for prosperity the 
king, city, and people work mightily and they are successful, there 
will be no springing up of produce in that year. When on the .. 
day an eclipse happens, and the god in his shadow.... until the 
middle watch, the end, and the north part of the Moon comes into 
thy hand, to Ur and the king of Ur a decision will be given; the 
land of Ur will see famine: corpses will be numerous. The king 
of Ur, his son injures him, and the son who injures his father Šamaš 
overcomes him, and in the pain of his father he will die: the son 
who has no title to the kingdom takes the throne. An eclipse of the 
evening watch is for corpses. When the day is fine in the evening 
watch, it is for three months and ten days. Siwan = Aharru : the 
fourteenth day = Elam: the evening watch = Akkad ... to the 
king happiness... 


Obv. 16. bubulti - biblu, bibiltu = produce. 


No. 271 (Obv. 1-3). When an eclipse happens on the fourteenth 
of Siwan, and of the god in his shadow, the third side above is in 
shadow and the fourth side below is clear, it comes over the second 
side in the evening watch, and in the middle watch the end of its 
shadow appears and the second side comes into thy hand... (77e 
remainder to line 7 ts similar to the preceding.) 


(Obv. 8 f.) [When].. below Pabilsag is dark, a decision is 
given to Muttabal and Babylon. An eclipse of the morning 
watch is for sickness, and a bright day in the morning watch is 
for three months and ten days. (The morning watch = Elam, 
the fourteenth day = Elam, Siwan = Aharru, the second side = 
AS 

(Rev. 2 f.) When an eclipse happens in the morning watch 
and it completes the watch, a north wind blowing, the sick in 
Akkad will recover. When an eclipse begins on the first side 
and stands on the second, there will be a slaughter of Elam: 
Guti will not approach Akkad. When an eclipse happens and 
stands on the second side, the gods will have mercy on the 
land. When the Moon is dark in Siwan, after a year Ram- 
manu will inundate. When the Moon is eclipsed in Siwan, 
there will be flood and the product of the waters of the land 
will be abundant. When in Siwan an eclipse of the morning 
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watch happens, the temples of the land will be smitten, Samas 
wil be hostile. (Rev. 14.) When an eclipse happens in 
Siwan out of its time, an all-powerful king will die, and Ram- 
man will inundate; a flood will come and Ramman will 
diminish the crops of the land; he that goes before the army 
will be slain. 


No. 271a. The Moon appeared on the 15th of Elul (with) the 
Sun; the eclipse failed. . . . 


No. 272 (Obv. 7 f-)- When Sarur and Sargaz of the sting of 
Scorpio are bright, the weapons of Akkad will come. (The sting of 
Scorpio is the great lord Pabilsag) Venus is standing in Pabilsag. 
When Nirgal stands in Pabilsag, a strong enemy will raise (his 
weapons in) the land, Bel will give his weapons to the enemy; the 
wide forces of the enemy will slay troops. When Scorpio is dark, 
the kings of all lands will cause hostility (?) (or) the kings of all lands 
will rival (2). When Scorpio assumes a darkness, the food of men 
will be evil. (Mars stood within it.) When Libra is dark, the third 
year locusts will come and devour the crops of the land (or) locusts 
will devour the land . . . will devour the standing crops. The 
third year . . . Mars has stood within Scorpio : this is its interpreta- 
tion. When Mars approaches Scorpio, the prince will die by a 
scorpion's sting (or) will be captured in his palace. . . .. 

When Jupiter has culminated and passed Regulus and 
brightened it, the back part of Regulus (which Jupiter had passed 
and brightened) reaches and passes Jupiter, and it (Jupiter) then 
goes to its disappearance, there will be war, and the enemy will 
come and seize the throne, the land will be ravaged twice. 

All the omens that have come to me concern Akkad and its 
princes ; none of their evil concerns the king my lord: the eclipse 
of the Moon and Sun which happened in Siwan—these omens which 
are evil for Akkad and the kings of Aharrü are for Akkad ; and yet 
in this month Marcheswan an eclipse happened . . . and Jupiter 
stood within the eclipse—it is well for the king, my lord. This is 
all which Bil-usizib has sent to the king. Let the king so act that I 
may raise myself before the king, my lord. The princes of Akkad 
whom the king, thy father, had appointed have ravaged Babylon and 
carried off the goods of Dabylon : in consequence of these omens of 
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evil which have come to me, let the army of the king go and in the 
palace . . . capture them and appoint others in theirstead. Unless 
the king acts speedily, the foe . . .: he shall come and change 
them. [am clear. . ; 


Obv. 11. Nirgal is Mars: Jensen, Āvsm., p. 135. 

Obv. 12. mattu is evidently a gloss to az from the root 
mast to be broad. 

Rev. 4. Evidently here we have a deseription of an 
apparent retrogression of Jupiter which appears to have formed 
a ‘loop’ near Regulus. Such a case happened to Mars and 
Regulus in 1868. In cases where a phenomenon repeats its 
action, the result of such an omen will also have a double effect 
— the land will be ravaged twice. Cf. also ‘when it thunders 
twice, the land which sent thee hostility will send thee peace’ 
(Na 256, rev. 3). 

Rev. 13. nasaka, Ze, I may no longer prostrate myself. 


No. 272c. An eclipse of the Moon will take place on the 
fourteenth of Adar. When on the fourteenth of Adar an eclipse of 
the evening watch happens to the Moon, a decision will be given to 
the all-powerful king, the king of Ur and Abarrú. Jupiter and 
Venus... in the eclipse of the Moon. When in Adar an eclipse of 
the Moon takes place, the king of Elam... When in Adar an 
eclipse of the evening watch... When in Adar from the first to 
the thirtieth day an eclipse happens, the reign of the king will be 
long, hostility ... When for peace the king, the city and its people 
work and are at peace . . . (?) a flood will come and the great waters 
will burst forth. When the eclipse happens, let the king, my lord, 
send and for the king the great waters in Akkad. . . and burst 
forth, someone shall hear of it. From Nirgal-itir. 


Rev. 4. ina SI.MU. The text is slightly doubtful; it 
might possibly be translated * within a year.' 


No. 273. On the fourteenth an eclipse will take place; it is 
evil for Elam and Aharrú, lucky for the king, my lord ; let the king, 
my lord, rest happy. It will be seen without Venus; to the king, 
my lord, I say ‘there will be an eclipse.’ From Irassiilu, the 
servant of the king (the greater). 


My 
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No. 274. To the king of countries, my lord, thy servant 
Bil-usur (?) May Bel, Nebo and Samai be gracious to the king my 
lord. An eclipse has happened but it was not visible in Assur ; 
this eclipse passed the city Aššur, wherein the king is dwelling; 
now there are clouds everywhere so that whether it did or did not 
happen we do not know. Let the lord of kings send to Assur, to 
all cities, to Babylon, Nippur, Erech and Borsippa ; whatever has 
been seen in those cities the king will hear for certain. The 
omens (?) . . the omen for an eclipse happened in Adar and Nisan ; 
I send all to the king, my lord, and they shall make a zaznba2Dbi- 
ceremony for the eclipse. Without fail (?) let not the king omit (?) 
to act rightly. The great gods in the city wherein the king dwelis 
have obscured the heavens and will not show the eclipse ; so let the 
king know that this eclipse is not directed against the king, my lord, 
or his country. Let the king rejoice. 

(When) it thunders in Nisan, corn (?) will be diminished. 


No. 2744. The eclipse will pass, it will not take place. If 
the king should say * What omens hast thou seen ?’—the gods have 
not been seen with one another ..... the eclipse will pass, the 
Moon will be seen with (?) the Sun. From Munnabitu. 


No. 2748 (fev. 1, f). The messenger who went to Marduk 

. . returned, saying ‘We have not been able to see the Sun, it is 

clouded over? They have not seen it, nor have we, so we cannot 
return its report (?). 


No. 274r (Obr. 1-8). To the king, my lord, I sent ‘An 
eclipse will take place.’ Now it has not passed, it has taken place. 
In the happening of this eclipse it portends peace for the king, my 
lord. Iyyar is Elam, the fourteenth day is Elam, the morning 
watch is.... 


XVI. OMENS FROM AKULUTUM. 
No. 275. <Akulutum. Though evidently connected with the 


root aká/u ‘to eat, the meaning is quite doubtful. It might 
perhaps be ‘ rust’ or * mildew,’ 
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XVII. OMENS FROM BIRTHS. 


No. 276 (Obv. 1). 1Z. BU UŠ u SAL. LA Ze. a hermaph- 
rodite. 


Obv. ‘When a hermaphrodite is born which has no.. 
the son of the palace will rule the land (or) the king will 
capture.’ 


No. 277. When a foetus has eight legs and two tails, the 
prince of the kingdom will seize power. 


A certain butcher whose name is Uddanu has said ‘When my 
sow littered, (a foetus) had eight legs and two tails, so I preserved it 
in brine, and put it in the house” From Nirgal-itir. 


Obv. 5. * mahisu, Le * the smiter, but doubtful. 

Rev. 2. tåbtu-andidil : cf. ina tabti usnil of Nabt-bil-Sumi, 
W.A.I. V, 7, 4o (Delitzsch, 4399). Andidid would appear to 
be a form like wk¢a¢asar, Delitzsch, sor, a. 

Rev. 3. It is possible that Ap has the meaning of ‘box’ 
as béth has sometimes in Hebrew. 


TRANSLITERA TIONS. 


TRANSLITERATIONS. 


I. OMENS FROM THE MOON’S APPEARANCE ON THE FIRST DAY, 
AND FROM FULL MOON. 


No. 1. Ov. (1) Ana Sin ümu I E" innamir (2) sanáku ša pi 
(3) lib-bi mati itab (ab) (4) Ana ûmu ana mináti ”-8u irik (5) pal 
ümí * arkúti Y (6) 34 ™ Bu-ul-lu-tu. [81—2-4, 133-] 


No. 2. Obv. (1) [Ana Sin] úmu I äm innamir(ir) (2) sanáku 
ša pi lib mati itáb (ab) (3) Ana úmu a-na mináti H Su frik (4) (mí 
d palí arkúti H ev, (1) $a ” Sa-pi-ku mâr [Bar-sib *]. 

[81—2—4, 134.] 


No. 3. Obv. (1) [Ana Sin úmu I *"] innamir(ir) (2) sanáku 
ša pi lib mati itáb (3) Ana dmu a-na mináti Y-3u irik (4) pal dmi 
P arküti P (5) 34 ™ Bu-ul-lu-ti. [83-1-18, 185.] 


No. 4. Obv. (1) Ana Sin úmu I ™™ innamir sanáku ša pi [lib 
mati itáb] (2) Ana ümu a-na minati "Su [irik] (3) pal ümí ” arkúti 
w] (4) sá ™ Bu-ul-[lu-tu]. [82-5-22, 83.] 


No. 5. Obv. (1) [Ana úmu ana] mináti-3u frik (2) pal om 
arküti ^ (3) mi-na-at arbi dmu XXX ™™ ú-[sal-lam] (4) Ana Sin 
ümu I *" innamir(ir) sanáku ša pi (5) lib mati itáb (6) [ša ™]™ 
Nabi-ikiga(8a) mar [ Bar-sib Y]. [K. 900.] 


No. 6. Obv. (1) Ana Sin úmu I **" [innamir] (2) sanáku ša 
pi [lib mati itab] (3) Ana úmu (mu) ana mináti [Y irik] (4) pal 
úm Fars) Sé "Moo usu. [K. 1388.] 


No. 64. Obv. (1) Ana Sin Gmu I Mm [innamir] (2) sanáku 
ša pi... (3) lib mati itàb .. . (4) Ana dmu ana mináti ”'-šu [irik] 
(5) pal dmi d arkuti PÜ (6) $1 mit Nabd-mu-3i-gi. [> 1664] 

a 
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No. 7. Obv. (1) Ana Sin ina úmi I Mm innamir (2) sanáku 
ša pi lib mati itáb (3) Ana ûmu a-na mi-na-ti-Su iridk (4) pal 
ümí Pl arkúti Y (g) Ana Sin ina tamarti-8u agü a-pir (6) Sarru a-Sa- 
ri-tam (si) illak (ak) (7) 34 ” IStar-8uma-iris (i8). [ K. 696]. 


No. 8. Obv. (1) [Ana] Sin àmu I *" [innamir] (2) sanáku 
Sa pi lib [mati itáb] (3) Ana úmu ana mi-na-ti-Su [irik] (4) pal 


úm LAA mu XXX Mam mg tum (60 l 
[lam] Rev. (1) àmu I ën... (2) Damku.. (3) limutti flama 
(ma) 8 .... (4) àmu XIV E itti fe Samsi [innammar] (5) Sé 
m Palast is [K. 784.] 


No. 9. Obv. (1) Ana Sin ûmu I Km innamir (2) sanáku ša pi 
lib mati itáb (ab) (3) 34 br Nisanni "än Tasriti (2) (4) Ana agi a- 


pir káimánu-ma (5) íbür mati iššir Sarru a-Sa-ri-du-tam illak (ak). 
[82-5-22, 60.] 


No. 10. Oz. (1) Ana Sin ümu I *™ [innamir| (2) Sanåku 
ša pi lib [mati itáb] (3) Ana àmu (mu) ana mináti "šu irik(ik) 
(4) pal dmi P arküti d (5) [Ana Sin] ina tamarti-óu agú a-pir (6) 


kaimánu-ma (ur mati iššir Ae. (1) . . a-bur-ri$ uššab (ab) (2) 
šurru ašaridu-tam illak (ak) (3) ša miu Nabu-ik-bi (4) mar Kati E, 
[K. 744.] 


No. ll. Ov. (1) Ana mu ana mináti "Su irik (2) pal 
(mí ?! arküti ™! (3) mi-na-at arbi úmu I *" ú-šal-lam . . (4) Ana Sin 
ümu I kën innamir (ir) (5) sanáku ša pi [lib mati] itáb(ab) (6) Ana 
Sin ina tamarti-Su...ka-a-a...ma (7) ibur mati iššir.. Rev. 
(1) Sarru. a-&a-ri-du-tam [illak] (ak) (2) damikti ša Sarri bília Sú-ú 
(3) ša miw Nabü-ikisa ($a) mär Bar-sibH, [SEN 


No. lla. Obv. (1) Ana Sin ina úmi I E innamir [sanáku ša 
pi] (2) lib mati [itáb] (3) Ana Sin ina tamarti-Su [agú apir] (4) 
kaimánu-ma [ibür mati iššir] (s) mátu a-bur-ri$ [uššab] (6) Sarru 
ašaridu-[tam illak] (7) Ana úmu ana mináti lan irik] Ze. 
(1) pal ümi Y [arkuti Y] (2) Sanát P Sarri Toma dàti?] (3) 3a 
m Tábu-[sil # Marduk]. [K. 1308.] 
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No. 12. Obv. (1) Ana Sin ûmu I Mm innamir (ir) [sanáku 
Sa|pi (2) lib-bi mati i-ta-ab (3) Ana (mu ana mináti "šu frik(ik) 
(4) pal àmí Pl arküti * (5) Ana Sin ina tamarti-Su agü a-pir kaimánu- 
ma (6) fbür mati i3sir mátu a-bur-ri$ usáab (ab) (7) Sarru a-Sa-ri-du- 
tam illak (ak) (8) ša ™ Ta-bi-ia. [81-2-4, 85.] 


No. 13. Obv. (1) Ana Sin ümu I ™™ innamir sanáku ša pi lib 
mati itáb (ab) (2) Ana Sin ina tamarti-Su agú [apir kaimánu-ma] 


(3) fbür mati iššir [mátu aburris uššab] (4) Sarru aSaridu-[tam illak] 
(5) sa ™ Abi ?-3a-a ™ l'Urukai]. [K. 840]. 


No. 14. Obv. (1) Ana Sin ümu I k innamir (ir) (2) sanáku 
ša pi (3) lib mati itáb (4) Ana Sin ina tamarti-áu agú a-pir (5) Sarru 
asaridu-tam (6) illak (ak) Ae. (1) ™™ Nírgal-ítir(ir). 

IK 7901] 

No. 15. Ov. (1) Ana Sin ûmu I *" innamir (ir) sanáku ša 
pi (2) lib mati itáb (ab) (3) Ana úmu(mu) a-na mináti "äu irik 
(4) pal ümí (mí) arküti ” (5) Ana ina “+ Du 'üzi ümu XIV Wm Sin 
u Samu (6) itti a-ha-mi$ innammaru H ev. (1) A-na Sam ba 
ardu-ka (ø Tábu-sili" Marduk máràu (3) 3a ™™" Bil....... 
(4) Y Bil u ?* Nabà šú-lum tu-ub lib-bi (5) tu-ub Siri a-ra-ku imi H 
(6) ur-ru-ku pa-li-f (7) u ku-un-nu ¡Sid ** kussi (8) [ša] Sarri bíl-ia 
a-na da-ri-iá (9) lik-bu-ú. [K 784] 


No. 16. Obv. (1) Ana Sin ûmu I P" innamir sanáku sá pi 
(2) lib mati itab (ab) (3) Ana ümu ana mináti äu irik (4) pal 
ümí ?'arküti Y (5) **" Addaru *** Ululu ris Satti (6) kii 34 sn 
Nisannu *** Tasritu ev. (1) ina riš Satti (2) ™ Sin itti damiktim 
(tim) (3) 84 arak ümi(mí) pali (4) a-na Sarri bi-ili-ia (5) i-sa-ap-ra 
(6) sá mim Assur-áar-a-[ni . DK 7780] 


No. 17. Oév. (1) Ana Sin ina tamarti-Su agú a-pir (2) Sarru 
ašaridu-tam illak (ak) (3) úmu I ëm innammar-ma (4) Ana dmu 
ana mináti ”-šu frik (5) pal ümí(mí)- šu arküti H (6) mi-na-at arhi 
(7) Omg XXX kim ú-šallam-ma ev. (1) Ana Sin ümu I kám 
innamir-ma (2) damikti mátu Akkadi* (3) limutti mát= flama u Aharri 
(4) = Abu r Akkadu H (5) damikti Sa Sarri bi-ili-id (6) Sa "ih 
Nabú-3uma-iskun (un). [K. 803.] 

a 2 


4 ASTROLOGICAL REPORTS. 


No. 18. Obv. (1) Ana Sin ûmu I kz innamir (ir) (2) Sanáku 
ša pi lib mati itáb (ab) (3) [Ana] àmu ana mináti "Su (rik (ik) 
(4) pal umí ” arkúti " (s) [Ana] Sin ina tamarti-Su agü a-pir 
Rev. (1) Sarru a-Sa-ri-du-tam illak (ak) (2) $a "* Bil-nasir (ir) 
(3) =? Bíl-ípus (u$) mär Bábili kam HAL (4) ma-a-du ma-ru-us 
(5) Sarru lik-bi-ma "masu (6) lil-lik-ma li-mur-šu. [83—1—18, 195.] 


No. 19. Obv. (1) Ana Sin ûmu I ™™ innamir (ir) sanáku ša 
pi (2) lib-bi máti i-ta-bi (3) Ana (mu (mu) ana minati ?-&u frik (ik) 
(a) [pal Omi] akc E a na. . sami (o eee 
šami bi-ili-ia (7)... . - iltap-ra Rev. (1) #* Assur Y Sam&u ™ Nabà 
u iu Marduk (2) úmu (mu) a-na ûmu (mu) arhu a-na arhi (3) Sattu 
a-na šatti tu-ub lib-bi (4) tu-ub Biri hi-du-ti u riSa-a-ti (5) 1% kussi 
Sa ki-na-a-ti (6) a-na da-ri$ a-na (mí ™ arkúti Y (7) ù Sanáti Y ma-- 
da-a-ti (8) a-na &arri bf-ili-ia lid-di-nu (9) ša ^ Nabú-ik-bi. 

[ Rm. 198.] 


No. 194. Obv. [Ana Sin àmu] I an innamir (ir) (2) [sanáku ša 
pi] lib-bi mati itáb (ab) (3) [Ana àmu ana mináti] ”-šu frik (ik) 
(4) [pal úmi Y] arküti (Remainder Jost.) Rev. (Top wanting.) 
Or (2) [ümu a-na àmi arhu] a-na arhi (3) [Sattu] a-na 
Satti (4) [tu-ub] lib-bi tu-ub an (5) [hi-du]-ti ri-Sa-a-ti *" kussi 
(6) [ša ki-na]a-ti am da-riš (7) [a-na umí] ” arkúti Y Sanáti »! 
(8) [ma- -da-a-ti a-na Sam (9) [bí-]-ili-iá lid-di-nu. 

[So—7—19, 154.] 


No. 20. Obv. (r) [Ana Sin] úmu I ™™ innamir (ir) (2) sanáku 
Sa pi lib mati itáb (ab) (3) Ana àmu ana mináti "gu irik (ik) 
(4) palí ümí ” arküti Y (s) Ana ina #t* Sabáti abnu illik(ik) (6) nu 
hu-uš nii?! .... Rev. (r) [Sa]-ki-f mahiri (2) 0% Assur t= Šamšu 
iu Nabû u #* Marduk (3) Dol kussi ša ki-na-a-ti (4) [a]-na da-ri$ a- 
na àmí ” (5) [arkúti] P a-na šarri (6) [bí-ili]-ia id-dan-nu (7) [Sa >] 
ile Nabti-ik-bi. [83-1-18, 219.] 


No. 21. Obv. (1) Ana Sin úmu I Wm innamir (2) sanáku $a 
pi lib mati itéb (3) Ana úmu (mu) a-na mi-na-ti-óu f-ridk (4) pal 
(mí ?! arkáti ?! (s) ñu Mustabarrü-mütánu ... ILú IILéu (6) ina 
Qmí (mí) an-nii níta-sar (7) la ni--mur (8) ir-t-bi Rev. (I) is- 
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su-ri Sarru bí-li i-kab-bi (2) ma-a ittu-šu-ú mí-mí-ni í-ba-31 (3) 84 ir- 
bu-u-ni (4)la-aš-šu (5) Sé ™ Ištar-šuma-íríš. [Bu. 91—5—9, 14.] 


No. 214. Ov. (1) [Ana mu ana mi-na]-ti-3u f-ri-ik (2) [pal] 
ümí H arküti . (3) [" Mustabarrü-mátánu] (a-nu) mu-šu an-ni-u (4) 
. I AL-LUL ú-sa (5) [$a] Istar-Suma-írís (iš). 
[83—1-18, 224.] 


No. 22. Obv. (1) [Ana] Sin ûmu I *2 innamir [sanáku ša 
pi] lib-bi mati itáb (ab) (2) Ana àmu (mu) ana mináti "-[8u frik] 
pal ümí 9 arküti DÉI (3) Ana Sin ina tamarti-áu agú [apir šarru] 
ašaridu-tam illak (ak) (4) * Aššur iu Šamšu "[Nába iw] Marduk 
mát Ku-ú-si u mitu Mi-sir (5) a-na kata ™ šarri [bf-ili-ia] i-im-nu-ú ina 
í-mu-ku (6) $a Sam bíilii[a .. .] hu-bu-us-su-nu (7) ih-tab-tu-nu 
I- um ši ú (?) ka (2) i-da-àu-nu. (8) ma-la. ba-šú-[u ** Ni]-na-a 8 šú- 
bat Sarru-ti-ti-ka (9) ul-ti-ri-bu [u] bu-bu-us-su-nu. (10) a-na ardáni 
d [ípusu ?] ki-i pii an-nim-ma. (11) fe Samsu u ™ Marduk [mate Gi] 
-mirra-a (12) *" Man-[na-a-a . . ] Y mala lapaan ev. (1) Sarri 
> E [ana] kata Sarri bí-ili-ia (2) lim-nu-ú [Sarru bí ilia. li-ib-bu- 
ti (3) kaspa hurasa . . . . i-da-Su-nu (4) ma-la [ba-áu-u . . .] šu-nu 
a Ea (5)... 28... .. nika 
[sar] bíili..... bi (7) hi-[du-ti] lib-bi [tub šíri w kussi] (8) ša 
ki-na-a-ti [ana dajļ-riš [ana Qmf] Y (9) ü šanâti P arkáti bU, , „ »! 
(10) [a]-na šarri bí-ili-ia . . . šu lid-di-[nu] (11) ša mil Nabà-[ik]-bi. 

[83-1-18, 202 +305. | 

No. 224. Obv. (1) [Ana Sin ümu I *" in]-na-mir (2) [pà] 
i-ka-nu (3) [lib] ma-a-ti i-ta-bi (4). . ¡Sid ta-mar-ti™ Sin (5)... 
it-tab-3i (6)... is (.. (?) za ní ha (7) pål-su i-ka-nu Ze. (1) 

Euxdu2)--ma--ar (a) o. GUD UD (4)... ta-mart 
iu Sin (5)... tam-mar-ma (6) [ša wi] Nirgal-itir (ir). 
[K. 856.] 

No. 228. Obv. (1) Ana Sin àmu I Fam innamir (ir) sanáku ša 
pi (2) lib-bi mati itáb (ab) (3) [Ana àmu ana minati-Su] írik (4) 


[pal ümí P] arküti (5)... . [in]-nam-ru (6)... i in-nam-ma-ru 
(7). na ki (2) it (2) ul iššim-mi Ae. (1)... ia a-na bil &arráni P 
(2) uk-bi (3)... . [lu]-da-ri (4) ša ™ A-3a-ri-du. 


[R753] 


6 ASTROLOGICAL REPORTS. 


No. 23. Ov. (1) Ana Sin ina ™8" Du *úzi (?) àmw I äm innamir 
(2) sanáku ša pi lib mati itáb (3) Ana Sin ina tamarti-3u agú a-pir 
(4) šarru aSaridu-[tam] illak (5) Ana Sin agú a (?)-da (?)-ru a-pir 
(6) Bu Sin [nakra] i (?)-mah-ha-as (7) ûmu adaru a (?) pir... . St 


m @ Æ Oe aos. (2) Ana Sin ine... (3) Samum 
(4) mátu .... (Remainder, some three lines, obliterated.) 
[80-7-19, 65.] 
No. 234. Obv. (1) Ana Sin NU SI (?).... (2) Ana Sin la 
mmamir Memi Co oo oo o (a) milku (6)... oo (4) Ana agû IM 
DIR pi Zi 6966 SR... (6): UK-ma 
HA AS Mið... (7) Sin ina tamarti ..... Rev. (1) massartu 
ba... (2) TM a ooo (EONIA. 2056] [K. 122898] 
No. 24. Obv. (1) .... Wm innamir ™ Rammánu irahis (is) 
E ti ra mu XXIX PS aar M 
pal immu adi] ™ (E) o eooo pú la ki-m a-lak-ti (6) [la tab}ti 
EE? ki adi úmi XXX S ad ai 
(8)... arah "Tama (ma) * (o) [ša Eeer E 
mašmašu. [K. 1399.] 


No. 244. Obv. (1) Ana Sin ina tamarti-Su agü apir kai- 
mánu-[ma] (2) mátu a-bur-riš uššab (ab) šarru [ašaridutam illak] 
(2) Ara kana E ET o ooo e (4) aa, (5) mir (Remainder 
broken off.) Rev. (1) [ša w] ™ BilSuma-iskun(un). 

[K. 12367 4- 13175.] 


II. OMENS FROM THE HORNS OF THE Moon. 


No. 25. Obv. (1) [Ana] Sin ina by p (mu XXX Mam innamir 
(op. E jkkal (3) [Ana Sin ina] tamarti-àu karnáti Y-3u tur-ru-ka 
(4) [patar bi-ra]-a-ti (5) [a-rad massaráti taš-mu-ú (6) [u sa-i]-mu 
ina mati ibassi [ši] Ae. (1) GI: ta-ra-ki (2) GI: Sa-la-mu 
(3) GI: ka-a-nu (4) karnati¥-3u kun-na (5) limutti ša mäin Abarri E! 
ü damikti (6) ša Sarri bília (7) ša ™ Za-kir. [K 778] 


 — w F 
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No. 26. Obv. (1) Ana Sin ümu I *™ innamir (ir) (2) sanáku 
ša pi lib mati itáb(ab) (3) Ana Sin ina tamarti-3u agú a-pir (4) ibûr 
mati iššir [Sarru] asaridu-tam (5) [illak] ak (6) Ana Sin karnáti Y 
-&u.... mit-ha-ra (7) Ana máti Subtu ni-ih-tum er. (1) Ana 
Sin ina tamarti-Su ud-du-da (2) šarru a-šar pa-nu-Su Saknu (nu) 
(3) mata i-bi-f] (4) : a-(séc) ú-sa-na-ku ú-na-kap (5) ša ™ Iras8i(3i) 
ilu ardu ša Sarri (6) mahru(u). [83-1-18, 242.] 


No. 27. Obv. (1) Ana Sin àmu I *™ innamir sanáku Sa pi lib 
mati itáb (2) Ana Sin ina tamarti[Su]karnáti .. . . . (Two (?) lines 
DONA (s)...du s (7)..... oa (C) Moa m ru ša 
ae... Aer. (1) Ana karnáti su tur-ru-ka (2) patar *" bi- 
ra-a-ti (3) a-rad massaráti P taš-mu-ú (4) u sa-H-mu ina  máti 
ibašši(ši) (5) GI | ta-ra-ku | GI. | ka-a-nu (6) man-za-za ki-i-ni 
izzaz(az)-ma (7) ša " A-Sa-ri-du mabru(ú). [Eo eya] 


No. 28. Obv. (1) Ana Sin ina ûmu I ™™ innamir sanáku 
ša pi [lib mati itáb] (2) Ana umi(mi) ana mináti ”.5u írik [pal 
ümi V arküti Y] (3) Ana Sin ina tamarti-Su Ómu namru íi... 
(4) ku-ru-sis-su tibü-ma (s) šamaššammá ikkal (6) ki .... ši-ma 
(7) Ana ag a-pir Sarru a-Sa-ri-du-tam Zem. (1) illak(ak) (2) [Ana] 
kakkabu isrur-ma ki-ma ki (?)-is-ri (3) [ultu] írib šamši ana sit 
Sami irbi ma ™ f lama M (4)....zag-mu nakri ikañad-dim . . . 
do mmn) sa mà f Tama. 7... (6) ša ™ Za-kir. 


[80-7-19, 59.] 


No. 29. Obv. (1) [Ana Sin] àmu I *™ innamir sanáku ša pi 
lib mati itab (2) [Ana Sin] ina tamarti-áu karnáti P-$u id-da (3) Sar 
Akkadi * ima illaku(ku) mata ibíl(íl) (4): Sar Akkadi  í-ma pani 
»Lšu Saknu(nu) (5) mata un-na-á$ (6) [Ana Sin ina] tamarti-àu ana 
Sumili-Su pani Y šu Saknu(nu) (7)... .... -ni saluppu u... P 
(8) [ina] tamarti-šu iltanu illak ma (Remainder of obv. and top of 
rev. broken off) Rev. (1)... Sami(i) izzizi(zi) (2) md SAG. MI. 
GAR a-na irib šamši ittik(ik) (3) Subtu ni-ih-ti Salmu(mu) damik- 
tim(tim) ana mati (4) [Ana Ze Šamšu] ina ni-du ippuha(ha) Sarru 
izziz-ma Pn kakku ibašši(ši) (s) ™ SAG. MI. GAR umi » dannáti 
P ina 3ami(í) (6) izzaz(az)-ma (7) [sæ] A-Sa-ri-du mabrá(ú) ardu 
ša Sarri. [S. 86.] 


8 ASTROLOGICAL REPORTS. 


No. 30. Ov. (1) Ana Sin úmu 1*%" innamir(ir) sanáku ša pi 
(2) lib mati itab (3) Ana Sin ina tamarti-Su agú a-pir (4) Sarru a-Sa- 
ri-du-ti illak (5) Ana Sin ina tamarti-Su karnu imitti-Su frik-ma 
(6) karni Sumili-Su ik-ru (7) šarru mátu la šú-a-tum kat-su i-ka3-Sad 
(8) Ana Sin ina tamarti-Su rabiš irbi (o) Atalú isakkan(an) Ze. 
(1) Ana Sin ina tamarti-áu rabiš ib-ta-il (2) íbür mati iššir. (3) 
Úmu(mu) a-na mi-na-ti-&u írik (4) palí mí? arküti Y (5) Ümu 
XXX kám úá-šal-lam-ma (6) Ana ina **" Ululi atal flama(ma) E (7) 
iu Sin išakkan (an) (8) ša wil Nirgal-itir(ir). [K. 741.] 


No. 31. Oév. (1) Ana Sin úmu I **" [innamir] (2) sanáku ša 
pi lib mati itáb (3) Ana Sin ina tamarti-áu immir(ir) (4) "** Akkadu 
libbu-3a ibalut(ut) inamir(ir) (5) ummáni(ni) nuhsa immar(mar) (6) 
Ana Sin ina tamarti-&u karnáti "ën ú-du-[da] (7) Sar Akkadi * ma 
pani "Su [Saknu] (8) mátu i bi-[11] ev. (1) Ana Ómu(mu) a-na 
mi-na-ti-[$u frik] (2) pali Y úmi Y [arkuti Y] (3) Ana àmí?! a-na mi- 


na-ti-[Su-nu triku] (4) Sanat P Sarri ina... . (5) 5-ima..... (6) 
Sanáti P an-nu-ti ú-ma ... (7) a-dan-ni$ a-na.... (8) ina ili $4 
ída-at ... (9) is-dir-u-ni fimu I“™"-ni.. (10) Sá " Istar-Sumac 
eis [K. 788.] 


No. 32. (1) [Ana Sin ina tamartij-3u agi a-pir (2) [íbúr 
mati] iššir matu a-bur-ri3 uššab (3) Sarru aSaridu-tam illak (4) Ana 
Sin ina tamarti-su karnáti "-Su id-da (5) Sam mát nakri-áu ú-nak- 
[kap] ev. (1) Ana Sin ina *** Du oa Ómu XXX kën [innamir] 
(2) sapah(ah) mátáti .. (3) Sarru a-na limutti la ú-ga-ri (2) (4) .. 
Agü a-pir adáru'u karnáti gd šu (5). ... ra damikti ša šarri (6) 
[ša ™ A-Sa]-ri-du mabrü(ú) (7) [ardu ša] šarri. 

[K. 12388 + 13101.] 


No. 33. Obv. (1) Ana Sin ina ümu I ™™ innamir(ir) (2) 
sanáku ša pi lib mati itáb(ab) (3) """Mustabarrü-mütánu (a-nu) 
(4) ša ina lib = Akrabi u-zu.... (s) a-na a-sid... (6) il-ta-pat 
(7) a-di (mi XXV kim ahn... Rev. (r) ü Sa-ru-ru-$u ma-ak-[tu] 
(2) lib ša Sarri bi-ili-ié lu-ta-a-[bi] (3) Sam ma--dis lu-ha-[di] 
(4) a-di us-su-ú (s) ma-sar-ti ša ram-ni-àu (6) Sarru li-is-sur (7) ša 
m T rašši (5i)-ilu ardu ša Sarri mahru(u). [83-1-18, 243.] 
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No. 34. Ob. (1) [Ana Sin ina tamarti-šu] app a-pir íbür 
mati iššir [mátu] (2) [Aburris] uššab(ab) šarru asaridu-tam [illak] 
(3) [Ana Sin ina tamarti3u] karnáti "-$u id-da GAN . BA is (?) .. . 
(4) ina mati ibašši(ši) (5) [Ana Sin ina tamarti]-Su SI äu ud-du-da 
Sar Akkadi € f-[ma (6) [illaku mata] un-na-as : ma pa-nu-¿u Sak-nu. 
(7) [mata ibil.. ] pi ma damikti "mäin Akkadi $ limutti "t [-lama 
(ma) * (8) [i-di]-du sa-pa-ru 84 [kami] (9) [ina ñi ti]-i-mi am-mi-i 
Sá ana ili... (10)... usur (2) iš-pu-[ra] (11) Sarri biliá a .. 
Rev. (1)... la ab hi.. (2).. aki na (?) mut... (3) ma--du-ti 
a-bu.... (4).... "ni f-pu-$u Sarru bíili... (5).. 1 ši ana 
Sarru bil-ida .... (6). . lab (?)-ba ka-a-a-ma-nu i... . (7). . muh- 
hi-ia ú-sa.. (8) Sam pa-al-ha-ku ma-a.. (9)..ni i-kab-bi-ma aš . 
(10)... lu 3í-bi-[la] (11) 84 " A-kulla[nu].  [83-1-18, 205.] 


No. 35. Obv. (1) [Ana Sin ümu I kem innamir] sanáku ša [pi] 
lib mati itáb (2)... da für mati iššir (3) ... ibassi(si) (4) 
m. ma adrüti Y (5).... bu (2)... sulissu (6) [Ana Sin ina] 
tamarti-áu karnáti -3u ade m da šar iudei H (7) fma illaku(ku) 
mát nakri un-na-a3 (8) [Ana] Sin ina tamarti-šu karnáti "'-šu id-da- 
ma namra?! (9) Sar Akkadi " (-ma pa-nu-šu Sak-nu ez, (1) matati 
ibil(fl) (2) Ana Sin ina tamarti-óu immir(ir) [Akkadu]™ libbu-su 
ibalut(ut) (3) ummáni(ni) nuháa immar(mar) (4) Ana Sin ina 
tamarti-&u. karnáti Y mithari$ namra Y (s) Sarráni ”! nakrüti ” išal- 
limu ? (6) [Ana] ümu ana mi-na-ti-Su frik (7) pàl-f ümí ?' arkúti H 
(8) =b Nisannu u wu Du "zu ûmu XXX kám ú-šal-lam-ma (9) [ša] 
mil Nirgal-itir(ir). [81—2—-4, 103. | 


No. 36. Obv. (1) Ana ümu(mu) ana [mináti "-Su írik] (2) 
pal fami” arküti *] (3) mi-nacat arhi Qmu XXX Wm ú-3al-[lam] 
(4) [Ana Sin] ina tamarti-&u karnáti ?-5u ud-du-da (5) [Sar Akkadi €] 
ima pani "-$u šak-nu (6) [mata] un-na-a3: ima pa-nu-Su Sak-nu 
(7) [mati] Fbí£i Rev. (1) í-di-du : sa-pa-ru ša kar-ni (2)* Du 
?"üzu ™™ Subartu * (3) 34 ™ Ak-kulla-ni. [Bu. 89-4-26, 159.] 


No. 36a. Obv. (Top broken.) (1) .. is ina... (2) t-di-du 
sa-[pa-ru ša kar-ni] (3) ina Sdt ta-mar[ti] .. (4) Sarru pali-8á . . . 
(5) madou ma 2... Æ (1) ™ LU. BAD GUD e [UD ?] 
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(2) Ana Sin ina tamarti-àá . . .. (3) Ana Sin ina úmi I Mm innamir.. 
(4)... bubbuli (?) (Remainder lost.) [K. 12469.] 


No. 37. Obv. (1) Ana Sin ina *** DIR. SÍ. KIN. TAR ina 
tamarti-šu (2) karnáti "-$u ud-du-da-ma pi-il (3) rubü idannin-ma 
mátu(ú) inahas(a5) (4) ...: pilu ... : sa-a-mu (5) Ana Sin ina 
tamarti-su agú a-pir (6) Sarru agaridu-tam illak(ak) Rev. (1) Ana 
Sin ûmu I *™ innamir sanáku $a pi (2) lib mati itáb(ab) (3) Ana 
Sin manzas-su kinu izziz(iz) (4) uk-ku-u ša zunni (5) ina “* DIR. 
SÍ. KIN . TAR úmu XIV Em (6) Sin itti im Šamši in-nam-mar (7) 
sa UN real) DS 780] 


No. 38. Obv. (1) Ana i Sin ümu I Fm innamir pu-ú kinu 
(2) lib-bi mati itáb (3) Ana ™ Sin ina tamarti-šu karnáti "-3u id-da 
(4) ar Akkadi H a-Sar pa-nu-áu Sak-nu (s) ma-a-ti i-bi-l (6) Ana 
mal Sarru Sa-ru-ru naši (7) Sar Akkadi € ga-mf-ru-tum (8) fpus(us) 
Rev. (1) Rev. (1) ša ” Mun-na-bi-tu. [K. 15954] 


No. 39. Obv. (1) Ana Sin ûmu I kän innamir sanáku ša pi 
(2) lib mati itab (3) Ana Sin ina tamarti P šu agü a-pir šarru 
asaridu-[tam] illak (4) Ana karnáti ?-3u mithariš namra Y (5) Sarráni 
d nakrüti P igallimu DU (6) itti ñu Šamši innammar(mar) (?) .. 
(7) . . bit ta-mar-ti... (8).. ilu (2) itta (2) [mar ?] Ke. (ð 
Su-mu damku ana máti ur-ra.. (2) Sin nakri i-mah-ha-fas] 
(3) "L LU. BAD. GUD. UDina lib @)"™ (9) Sim (2) 220 , 
(s) ša miu Nirgal-ítir(ir). [S. 1062.] 


No. 40. Obv. (1) [Ana] Sin úmu I ™™ innamir(ir) sanáku 
Sa pi (2)lib-bi mati itáb (3) [Ana tm] bubbuli a-na mi-na-tí-3u 
(4) irik úmí Y pali (2) arkúti ?!. [K. 804.] 


No. 41. Obv. (1) Ana Sin ina tamarti-Su agi a-pir (2) 
kaimánu-ma íbür máti iššir (3) mátu a bur-riš uššab(ab) (4) Sarru 
asaridu-tam illak(ak) (5) Ana Sin ina tamarti-óu karnu imitti-Su 
irik (6) kamu &umili-óu ik-ri (7) Sar mati la Sú-ati ev. (1) 
kat-su ikadad(ád) (2) Ana .. [imu XXX] än i-iallam-ma (3) 
Ana ûmu ana mináti ”.$u frik (4) pal àmí ” arküti Y (5) Ana Sin 
amu I We innamirma (6) damikti ë Akkadi Ë (7) limutti matu 
Í-lama u Abarri (8) ša mita Nabú-Suma-iSkun(un). [K. 791.] 


OMENS FROM THE MOON'S HORNS. II 


No. 49. Obv. (1) [Ana Sin ina] tamarti-Su [agú apir kaimanu- 
ma] (2) [šarru] a-Sa-ri-du-[tam illak] (3) mátu a-bur-riš uš-[šab] 
(4) 34 ina "b" Tasriti ümu(mu) ú-šal-la-ma (5) Ana Sin ûmu I Ma 
innamir !sanåku ša pi (6) lib mati i-taab (7) Ana Sin ümu I kw 
innamir-ma damikti mát akkadi M (8) limutti flama(ma) * [u] 
A-harri Rev. (1) Ana Sin ina tamarti-3u... (Remainder, five 
lines, illegible except for a few characters.) (S. neo] 


No. 43. Ov. (1) [Ana Sin] ina  tamarti-3u *agú a-pi-ir 
(2) [Sarru] a-Sa-ri-du-tam illak(ak) [mátu] a-bur-riá u&sab (4) [ina] 
na-mu-riáu a-gu-u ip-piir-ma (s) Ana Sin ina tamarti-Su ?karnu 
imitti-su Samu(d) di-rat (6) mabiru ki-nu ina máti ibassi(3i) 
(7) na-as-kun *barti ina metz Aharri Y ibaSsi(Si) ` ee. (1) kar-nu 
imitti-u Samu(ti) dirat (2) Sá ik-bu-u-ni (3) ina Sa-mi-f i-hal-lu- 
up-mala in-na-mir (?) (4) Ý DIR ba-a-pu | 34 karni (s) ™ Sin 
ina tamarti-šu karnu imitti-Su mátu Abarrü € (6) Ana Sin ümu I va 
innamir-ma damikti Akkadi € (7) lum-nu "*^ f lama(ma) * Abar- 
rif. (8) Y Sin Qmu XIV ka ultu Y Samas (9) in-na-mar (10) [$4] 
miu Nabú-abi P.-friba. DK 785] 


No. 44. Obv. (1) [Ana Sin úmu I F"] innamir(ir) (2) [sanáku 
ša pi] lib mati itab(ab) (3) [Ana úmu ana] mi-na-ti-&u frik (4) [pal] 
(mí Y arküti ™ (5) [Ana Sin ina] tamarti-Su karnáti "-3u ud-du-da 
(6) Sarru a-Sar d-sa-na-ku ú-nak-kap (7) [Ana Sin] ina tamarti-3u 
karnáti "-3u mit-ha-ra (8) [a]-na mati šú-ub-tum ni-ih-tum Aer, 
(1) [Ana Sin ina] tamarti-Su agú a-pir ibur máti iššir (2) [Sarru] 
agaridu-tam ilak(ak) (3) [Ana ..... abel Nisannt ana l e 
mami) (4) 599 denn illik lib Sar Akkadi™ (5)..... šu 
i&b(ab) (6) [E LUBAD] GUD.UD ina irib Šamši ina lib mw 
KUNU Goa. Cak sa sar bola (8)... sar Aharm ^ 
ina i kakki Sumkut(ut) (9)... [Sarri bí]iliia ša ina "ër Mi-si-ir 
(10) .. . . i-kas-áa-du. [So-7-19, 63.] 


No. 45. Obv. (1) [Ana] Sin ina àmi I m [innamir] (2) 
sanáku $a pi lib [mati itab] (3) Ana Sin ina tamarti-3u manzas-su (?) 


1! KA . GI. NA., glossed pu-u i-kan. 2 AGA, glossed a-gu-u. 
3 SI ZAG. -su Ana -ú, e/ossed kar-nu i-mit-ti-Su $a-mu-u. 
* HI. GAR, glossed bar-ti. 5 DIR, glossed di-ir. 
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kinu [izziz] (4) iláni Y milik mati ana  damikti imalliku PY (5) ša 
ina (mi I Mm in-nam-ma-ru (6) Ana (mu ana mi-na-ti-Su írik (7) pal 
ümf..[arküt Y] (8) ... du @)... Ke. Ee 
á-sallam-[ma] (2). . in-nam-mar-[ma] (3) ** Ululu (P) +... 
(a) VV adm P uso (s) u úmu I 5" innammar . . (6) ša Sarru 
bi-[ili] (7)... (Remainder lost.) [83-1-18, 203.] 


No. 46. Obv. (1) Ana Sin ina tamarti-áu (2) karnáti "-3u ud- 
du-da (3) Sam mát nakri-Su ú-na-kap (4) Ana úmu XIV Mm Sin 
u ™ Šamšu (5) itti a-ha-miš innamru ” (6) sanáku ša pi lib mati 
itab(ab) Rev. (1) (änt "mêta Akkadi Fi (2) ana damiktim(tim) 
i-has-sa-su (3) hu-ud lib-bi nisi *' i8akan(an) (4) ša ™ Aplá(a). 

UR 172o] 

No. 464. O (1) Ana a Qam (e) 06). GI @) *NA 
(2) lib mati itáb(ab) (3) Ana àmu.....ilu in-nam-mar (4) 
damikti (?) Sa (2) Sarri bf-ili-ia (s)... . šu (2) a-di... izza-az (6) 
... KI (2) DU (?) SU (?) ur ku @) (7)... rubi arküti a, 
(1) . "19 GIR (2) TAB (2) .. PAN (2) (2)... "20 aru (2) 
i(?)-ti-ti-zi_ (4) ŠI+ UM ša Sarri bí-ili-ia (5) ina (?) àmi(mi) ul(?)-li-i 
(6) . . ki)... mátu (?) SIS (?) (7) " Irassi(Si)-ilu (8) (ZG diferent 


hand 7) "Aa I (P) "™. [K. 904.] 
No. 462. Oba (u) o MV as... O. (2) Ana Sin (mu I kám 
innamir [sanáku 3a] pi [lib máti itáb] (3) Ana Sin ina tamarti-áu 
karnat s psu] R s a E (5) Ana Sin ina tamarti-Su 
[smp [su O kamati E Sm oo o o (7) kat-su ikkaSad(ad) . . 
(8) Ana karnu 8umili-Su uk .... ev. (1) Ana Sin (mu XXX rán 
inamir..«. (2): KA... (3) Ana Sum mi XXX Sem inanir 
+ (4) nim-ma-ku... (5) Ana Sin ina tamarti-&u . . . (6) Sarru 
şir(muš)-ta ... (Remainder wanting.) [81—2-4, 321.] 


No. 47. | Ov. (1) [Ana] Sin ümu I *™ innamir (2) sanáku Sa 
pp [Db mati tab@b) (g) Ana Sin saoe» (Z. 4 and s illegible) (6) 
Ana manzazu ki-[i-nu izziz] (7) uk-ku-u ša (zunni] (8) Ana karnáti 
H. ki innamru?! (o) milu illakam(kam) ez. (1) ™ Bil u™ Nabû 
lib-bi $a Sarri bíal-[ia] (2).... bi ana Sari bella) 
A O Saa al, 
[S3-1-18, 216.] 


— 


` ` TTT 


OMENS FROM THE MOON'S HORNS. I3 


SIE, Ob. (1)..... (a) ao o o kkal (2) [Ana Sin ina 
tamarti3u] agú a-pir (4) Sarru [a-ša-ri]du-ti illak (5)..... (6) 
[Sin nakra i]mab-haas ` Ae (1)....... ir-pi (2) [Ana Sin ina 
tamarti-&u] kam imitti-8u frik (3) [karnu] šumíli-šu ik-ru (4) [Sarru] 
mátu la $á-a-tum kat-su (5) i-ka&sad (6)....... DS. 1344] 


No. 48. Ob (1) Ana " Sin (mu I wm ša au KAN . ZA 
ittamar(mar) (2) Sar Akkadi * f-ma illaku(ku) mata un-na-a8 (3): 
Sar Akkadi * í.ma pani ”-šu Saknu(nu) (4) máta ibfl(il) (s) (mu 
XIV Ma itti fe Samsi it-tan-mar (6) pa-tar zb bi-ra-a-ti (7) a-rad ma- 
as-sa-ra-ti (8) taš-mu u sa-li-mu ina mati [ibašši] Ae, (1) si-it-ti 
damkáti Y šu šarru (2) ha-an-tiš tíí-mu u šú-lum (3) ša ha-di-í 
Sarru i-Sim-mu (4) ša ™ A-ša-ri-du. [83-1-18, 175. ] 


No. 49. Obv. Ana Sin ina ahn Si-li-li-ti ** Narkabta ra-kib 
(2) Sar Akkadi * ni-ir-šu iš-šir-ma (3) a-a-bi kat-su ikasad (ád) (4) 
abu Si-li-li-ti seu Sabátu (5) [ina] sën Sabáti ina lib-bi mà SU. GI 
(6) tarbasu ilammi(mi)ma ev. (1) [Ana] Sin tarbasu ilmi-ma 
mil AN NA. MIR (2) ina libbi-8u izziz(iz) Sarru Salim (3) kit-ti 


HULR CH 


GR [83-1-18, 187]. 


No. 50. Ov. (1) [Ana Sin ina tamarti-Su] karnáti Y šu zu 
ema» (2) ...... ina 1“ kakki Sumkut(ut) (3) [Ana Sin ina 
tamarti-su] karnáti ”!-šu ša .. di (?) ut @) ša.. (4) .. šu kat-šu 
ee (5)... SAG. us... tum (6) ..... Zu ep 
nitum manzas-su kinu [izziz] (2) [taš-mu ]-ú u salimu(mu) ina mati 
ibassi(Si) (3)....ta-marti (4) [ LU. BAD.] SAG. US ana 
zonas)... tab... (6)... lib Sari bili lu-ta-a-[bi] (7) 
[Sarru bí-ili] lu-ha-a-[di] (8)...... [83-1-18, 212.] 


No. 51. Obv. (1) ™ Sin ina **" Nisanni (2) ümu(mu) d-&al- 
lam ev. (3) 8a "!* Nab(-áhi gi friba. [83-1-18, 190.] 


No. 52. Obv. [Sin ™"] Airu ümu(mu) ú-šallam (2) [amu 
XIIL?] ie Sin u ™ Samsu (3) itti a-ha-mi$ innammaru P (4) 
[ümu?] XIII Me mu-ši ša ûmu XIV * (5)... massartu u atalú 
la išakan Rev. (1) bu... ki VII-šu na-ša-ka (2) atalà ul iš-šak- 
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kan (3) a-mat pa-ri-is-tum (4) a-na sarri al-tap-ra (5) ša " Tábu- 
sili" Marduk (6) mâr âhi-šu ša mil Bil-na-sir. [Ek 13954] 


No 5242 COL. (a) ocos SS Šamšu (four lines wanting) 
(m c CL (6) *** Simánu dmu XX VILLI Sn az (2) . - 
Rev. (1) ul (?) i-tap ... (2)... ™ Sin ümu(mu) t-Sal-[lam-ma] 
(3) [mi]-na-a-ti ina ümu(mu) ... (4).inam-... (5).... mátu 
Aharrú E. (6) [$a win] Nírgal ítir(ir). [81—2—4, 138.] 


No. 53. Ole Cop bekam) (D) Q. o oo s [ina **"| Addâri 
(ümu(mu) t-[Sal-lam ?] (2) àmu XIV E» it-ti in [nam-mar] (3)... 
ina zb Nisanni ümu(mu) ú-tarra (4)....ina **" Alri ümu(mu) 
ú-tarra (s) .... ina abu Simani a-na tur-ra ki inadu(du) (6) .. 
[ma ]--du ina pan... (7)... Sami Sa van” osa (Rev. 
lost.) [82-5-22, 66.] 


No. 54. Obv. (1) ™ Sin ina wbu Sabáti (2) úmu(mu) t-Sal-lam 
Rev. (1) Sá = ia Nabt-åhi ?-friba. [83-1-18, 189.] 


No. 55. Oév. (1) ™ [Sin úmu] újšallam (2) ša ..... ri-f$ 
Satti (3) damikti ša [Sarri] bil-ia (4) ina fli ™ LU. BAD. GUD. 
UD (5) 34 Sam bí-ili i$-pur-an-ni (6) it-ti-ma-li mv [Star-Sum- 
iris(í8) (7) ina lib fkalli sa-a-su (8) a-na min Nabü-áhi ?-friba ig-di- 
ri Rev. (1) i-da-ati ina NU. BAD-ti. (2) it-ta-al-ku gab-bi-3u-nu 
it-ta-as-ru (3) f-ta-am-ru ip-tu-Sti (4) $4 ™ Ba-la-si-i. 

[5.13351 809] 101099980 


No. 56. Ov. (1) [Ana Sin úmu I *" innamir] sanáku ši pí 
lib mati itáb(ab) (2) .... ni-du-šú (?) u Subat-su nib(ib) (3) .... ana 


di-mi-ik-ina (4) .... i-tami (5)... Sar Aharri kisSutam(tam) 
ibíl(íl) (6)... . kakkabáni P it-tab-ši (7) .... DU DU. Sin nakri 
EE gan, Aem (1) "Y NÐ pu 
rabúti Y (2)... dan-ni-Su-nw mátáti " m.. ee O) o ooo 
me (A) o o o CE but time oo KU (e. o Boasa: a(6).. at. 
a e A ha, [K. 13418] 

No. 56a. Odo. (1) Ana Sin ümu T E (@) aH]. . - 
(3) Sipa Esa... (4) ina... (Remainder broken of.) 


[K. 5723.] 


OMENS FROM THE TWENTY-EIGIITH DAY. I5 


III. OMENS FROM THE MOON'S APPEARANCE ON THE 
TWENTY-EIGHTH DAY. 


No. 57. Obv. (1) šá a-na Sarri bil-ia a&-pur... (2) mu-uk 
! uzni H 34 Sarri [bíl-ia] (3) iláni Y-ni ú-pat-tu (?) . . . (4) Súm-ma mí- 
mí-ni a-na . . . (5) ultu libbi-Su i-da-bu-ub ina . . . (6) i-har-ru- 
bu | Situ | ui... (7) [i]Bap-para-ni maa... (8)...u a... 


Mew (E) aa] VII E" inpamir kna] $a (2) mie 
Akkadi € limutti ™ fama 0 (3) (mu XXVIII ™™ iu Sin is. , 
(4)... ?ultu mi-hirittiSá ... (5)... d (Left-hand edge) (1) Sarru 
Doe o (asosa US Bass] 


No. 58. Obv. (1) Ana Sin ina tamarti-šu kima dmu I **» (mu 
Ere innamiy... (2) limuttim(tim) Ai E (3) Ana Sin 
(nu XXVIII > innamir (4) damikti ?**" Akkadi E limutti ™™ 
Ahem = eo. (1) 3a *" Rb as. US Cog] 


IV. OMENS FROM THE MOON'S APPEARANCE ON THE 
THIRTIETH DAY. 


No. 59. Obv. (1) Ana Sin ina ümi XXX E" innamir(ir) (2) 
šú-ru-ub-bu-ú : rigmu(mu) nakri ibašši(ši) (3) Ana Sin ina tamarti- 
šu Sa-ku-ma innamir(ir) (4) nakru ina mati i-lik-ki (5) Ana Sin ina 
tamarti-su bar-bii$ na-an-mur (6) arhu nizik-tum ub-ba-lu “Ze. 
(1) Ana Sin ina tamarti-$u karnati "-[$u] . . ka (2) ru (2) i-na-at-ta-lu 
(3) mílu illakam(kain) (4) ša ™ Irašši(ši) ilu ardu ša Sarri (5) mahrfi(u). 

[K. 1395.] 


No. 60. Ov. (1) Ana Sin ina tamarti3u un-nu-ut-ma (2) ma- 
am-ma la ú-ma-an-di-šu (3) zunnu izanun(nun) (4) Ana Sin (mu 
XXX kám innamir(ir) (5) Sá-ru-ub-bu-á : rigmu(mu) nakri (6) ina 
mati ibašši(ši) Rev. (1) Ana Sin ina tamarti us-tap-pilma inna- 
mir(ir) (2) Sú-púl-ti mati ru-uk-ti (3) ana sar kiššuti illakam(am) 


(4) ša ™ Irašši(ši)-ilu ardu ša Sort makrú(u). [S2-5-22, 53.] 
1 PI. MIS, glossed uz-ni. * SI+UM, glossed it-tú 


3 TA mi-bir ŠI + UM, glossed [ul]-t mi-hi-ir it-ti. 
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No. 61. Obv. (1) Ana Sin ûmu XXX = innamir (2) Sú-ru- 
ub-bu-ú (3)... rigmu(mu) *” nakri ibašši(ši) (4) šá "** Nabú-mu- 
ší-si. [80-7-19, 54.] 


No. 62. Obv. (1) [Ana Sim a] «b» Nisanm umu XXX kúm 
[innamir] (2) [Su]-bar-tum At-ha-ma-a [ikkal] (3) 'liSànu abitum 
(tum) mäin Aharrá V *i-bi-fl (4) a-ni-nu Subartu H (5) Ana Sin (mu 
bum ku-ussu Ze. (1) Ww Sin ina *b* Tábiti úmu XIV MM 
ultu #* Ša-maš in-na-mar[ma] (3) * Sin ina xb Sabáti ümu(mu) 
úðallam (4)ümu XIV ker ultu fe Samas in-na-mar (5) Dis Sin ina] 


sche. Addart (mu(miu) iti (E) (Gj i^ Sa mas in-na-mar . .. 
(7) Din Sin ina] *** Nisanni ümu(mu) ú-šal-lam [sá min Naba]-ahí 
» f-riba. [S. 1974.] 


No. 63. Obv. (1) Ana Sin ina #b* Áiri umu XXX km innamir 
(2) Aharrú Ha subarti H (3) ina #ë kakki idák ... (4) [Sa] ™Mun- 
na-bi-tu. [K. 776.] 


No. 64. Obv. (1) Ana Sin ina *™ Airi (mu XXX bm innamir 
(2) dub-da Aharri H (3) *" Ab-la-mu-á [ikkal] (4) ša "* NabA- 
ikiSa(Sa) mar [Bar-sib Hl [83-1-18, 299.] 


No. 644. Obv. (1) [Ana Sin ina] #b* Áiri ûmu XXX innamir 
(ir) (2) [duh-da v#*] Abarri Ah-la-mu-ú ikkal (3)... . du ru à u 


sala (Q)... oo. EES (S). o o o Qh RINA oo oo o dar.. 
Rev. (1)....da (2).... itti Šamši innàmar(mar) (5) RS 
Stittiik (4) [Sa a [K. 1340) 


No. 64r. Obv. (top wanting) (1) [Ana Sin ina] *™ Airi ûmu 
XXX kám [innamir] (2) [dub-da] Aharri (3) [Ah]la-mu-ú ikkal 
(4) z] Ituti-a-a ša Sarri [bil-ia?] (5) [Ana] mub-bi " Mu-gal 
[u...] (6)... Aleng fev. (1) ..[.. Ah?]Hasmu- a o o o (2) 
>o Mo HH] (RES... at (?). (Remainder wanting.) 

[K. ro27.] 


1 [MÍ BAR-tum, g/ossed li-Ba-a-nu a-hi-tum. 
2 j-bi-il, glossed [i]-bi-i. 


OMENS FROM TIIE THIRTIETII DAY. 17 


No. 65. Obv. (1) Ana Sin ina ümi XXX Mm innamir(ir) (2) 
Sú-ru-bu-ú (3): rigmu nakri ibassi(si) (4) Ana Sin ina *™ Simáni 
mu XXX V innamir(ir) (s) duh-du Abarri * (6) Ab-[Ia]-mu-á 
ikkal Æev. Sa " Irašši(ši)-ilu ardu ša Sarri (2) mahru(u). 

[82—5-22, 50.] 


NO. G. Ova (1) Anra Sia ima “= Simán Amu XXX ke» 
innamir (2) dul-du Aharri * Ah-la-mu-[u ikkal] (3) Ana Sin ina 
(mi XXX innamir (4) Sú-ru-ub-bu-ú : rigmu(mu) [nakri] (s) ina 
mati ibassi(si) (6) Ana Sin ina tamarti-3u u&-tap-pil-ma [innamir] 
Rev. (1) .. mátu i-lik-ki (2) [Ana Sin ina] tamarti-8u ú-šap-pil-ma 
innamir(ir) (3) [šujpilti mati rukti(ti) (4) [Ana] sam kis&uti 
illak(ak) : ** mar-Sipri (5) .. il-la-ka (6) ša ™ IrasSi-ilu ardu ša 
Sarri mabrü(u). [ K. 809. | 


NO, Sl. Ok (1) Ana Sin ma S Simán (mu XXX ban 
innamir (2) dub-da Abarri * Ah-la-mu-ú ikkal (3) bn Simánu 
RE Haut Aharrt (4) ™ LU. BAD SAG. US (5) 
ídi-Sam a-na mub-hi ™ Dil-bat (6) ul ik-ru-ub ev. (r) ittu-&u ia- 
a-nu (2) Sa ™ Suma-idina(na). [83-1-18, 194.] 


NO, GS. Øk (1) Ana Sin m] = Simani (mu XXX kém 
innamir (2) [duh-da] A-har-ri-i | Ah-la-mu-u ikkal (3) [Ana Sin] 
(mu XXX äm innamir Sú-ru-ub-bu-u (4) ri-gim nakri ibašši(ší) 
(5) [Ana Sin] ina tamarti-áu iltanu illik (6) Arhu šuátu milu 
illakam(kám) (7) [Ana Sam&u] ina napahi-Su ina imitti-&u ni-du . . . 
(8) * Rammánu irahis(is) Lev. (1) "Y mustabarrü-mütánu(a-nu) 
ut-ta-mí-iš (2) a-na pa-na-tu-u-áu illak (3) ultu "Y Akrabi in-ni- 
mí-da (4) Si-i-a-ri a-na Sarri bíl-ia (5) ü-Sab-ka-am (6) [ša] ™ Ba- 
[la-si]-i. D< 774] 


No. 69, O77 @ Ama sin ina s? Simani (mo Nk 
innamir(ir) (2) dub-du Abarri E Ah-la-mu-ú ikkal (3) Ana Sin 
ina tamarti-Su adir mátu nuháa immar (4) GAN. BA. nap-3a mati 
ikkal (5) Ana Sin ina tamarti-Su adir-ma karnu Sumilisu ki-pat 
(6) karnu imitti-Su id-di-it (7) mátu nakri ta-za-kip ™ Rammánu 
irahis ` Ae, (1) Ana Sin ina tamarti-Su rabiš ib-ta--il (4) ibür 
mð r (5) ðm ing €+ Simani my XIV X Sin itti samái 
(6) in-nam-mar (7) ša mi Nirgal-itir(ir). [82-5-22, 49.] 

ó 
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No. 694. Obv. (1) [Ana Sin] ina **?" Simáni ümu XXX Mam 
innamir (2) da-ah-du Aharri US? (3) Ah-la-muú ik (?)[kal] 
(4) [Ana] Sin ina tamarti-ài 9 Aharrà [illak] (5) ina arbi Suën 
mur-su us (2)... (6) [lu-um-nu ša mäin MAR[TU] (7)... na 
ak.... Mev. (1)... a? h) 

[80-7-19 176.] 


No 70. Obv. (1) Ana Sin ina mn Simáni ümu XXX kém 
innamir (2) duh-du Aharri 8 Ah-la-ma-a ikkal (3) Ana Sin (mu 
XXX Mm innamir Sú-ru-ub-bu-u (4)...rigim Sp nakri ibašši(ši 
(5) Ana Sin ina tamarti-Su bar-bi$ na-an-mur (6) arhu ni-zik-tú 
ub-ba-la (7) II arbáni da-rat a-hi-i-i8 (8) ümu(mu) ut-tir-ir-ra “du 
Airu **" Simánü (9) ina 'imitti Šamši ni-du na-di (ro) Rammánu 
irabis(is) . . . zunni H mili ™ Rev. (1) illak-u-ni (2) "" mušta- 
barrü-mütánu (a-nu) is-su-uh-ur (3) ut-ta-míiá ina pa-na-tu-u3-su 
| ina lib Akrabi (4) illak lum-nu šú-ú (s) ma-hirtú, ár-hi-i5 
lu-gam-mi-ru (6) us-su-ú $4 Sarri bil-ia lu-u-Sam-gur (7) a-du ni- 
mar-u-ni a-di šá illak-u-ni (8) iz-za-zu-u-ni (9) 84 mit Nábú- 
áhi-friba. [81—2-4, 79.] 


No. 704. Ov. (1) Ana ina * Abi ümu XXX ™™ innamir 
(2) sapab(ab) [?*** Akkad €] (3) Ana ina * * Abi (4) 0 
[K. 1320.] 


No. 71. Obv. (1) Ana Sin ina *** Abi ûmu XXX kám innamir 
(ir) (2) Sapah(ab) "ét" Akkadi Y (3) Ana Sin ümu XXX kim 


Rev. (x) Sa m Ta-bi-ia. [83-1-18, 182.] 


No. 72. Obv. (1) Ana Sin ina ** Abi unu [XXX] *2 innamir 
(2) sapab *** akkadi Y (3) Ana Sin úmu XXX "inane 
(4) Sú-ru-ub-bu-ú (s)... rigmu (mu?) ** nakri ibašši(ši) (sa) 
[Sa (?) m] Arad-i" La (sa. The name of the sender has been written 
in a small hand diagonally.) [Ke 1383.] 


No. 73. Obv. (1) Ana Sin ina #b* Abi (mu XXX Mm innamir 
(ir) (2) sapab(ah) "it" Akkadi™ (3) Sar Kiš-ša-ti bíilia (4) la 


1 glossed i-mit-ti lu Sa-ma& 
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U-mas-Sir-an-ni a-na-ku Ze. (1) omg (mu)-us-su a-na ili (2) bu- 
bu-ti-ia Sarri i-mah-har (3) u ín-na a-na libitti it-ta-az-ki-in-ni (4) 
um-ma li-bit-ti li-bi-in (5) Sarri bí-ili-ia la ú-maš-šir-an-ni-ma (6) la 
a-ma-ti (7) Sa ™ Ta-bi-ia. [ Bu. 89-4-26, 11.] 


No. 74. Oru (1) Ana Sin dmu XXX Wm innamir (2) šú-ru- 
ub-bu-[u] (3)... rigim nakri ibassi(31) (4) Ana ina Du kisilimi (mu 
XXX km innamir (5) Sar Aharri " (6) ina en kakki Sumkut . . 
Rev, (1) “ Abarrà “i (2) .. . (2) it-tu issam... (3) lu-u-$a. . zi (2) 
(4) ina mub-hi-nii... (5) ša wn Rab-A . BA. [Rm. 203.] 


No. 75. Obv. (1) Ana Sin ina #bu kisilimi ümu XXX ™™ in. 
namir (2) Sar Aharri * (3) ina i kakki Sumkut(ut) Rev. Sá ™ tu 
Nabú-ahi ”íriba. [K. 692.] 


No. 76. Obv. (r) Ana Sin ina abu Tíbiti ümu XXX ëm jinna- 
mir (2) Subarta H Ah-la-mu-u ikkal (3) lisánu ahitum(tum) mátu 
Aharri ibil [il] (4) “8 Tíbita "êta Í lama(ma) * (s) Sá m Bu-ul-lu-tu 
Rev. (1) ûmu XXIX Wm ni-ta-sar urpátu dan-[nat?] (2) ie Sin la 
ni-mur (3) ümu XXX ™™ ni-ta-sar ™ Sin ni-ta-[mar] (4) ma-ti-ih 
a-dan-ni$ .. (s) 3à ûmu XXIX 254 ú.... (6) ina muh-hi kur-bu 
míi-nu . . (7) 54 3arru bí-ili i-ka-bu-u .... [83-1-18, 183.] 


ISl) T Ov, (1) Ana ina *E Tibiti Sin Omu XXX Ei» in- 
namir (2) Subarta H Ah-la-mu-u ikkal (3) lišânu a-hi-tú mátu Aharrí 
H jbfl(fl) (4) Ana Sin ina tamarti-iu 3a-piil (5) Sú-pu-ul-ti mati 
rukti(ti) (6) a-na Sar kissüti illakam(kam) (7) Sá ™ Bu-ul-lu-ti. 

[S3-1-18, 184.] 

No. 78. Obv. (1) Ana Sin ina **" Tíbiti Qmu äm innamir (2) 


Subarta Fi Ah-lla-mu-ú ikkal (3) li84nu a-hi-tum "*t Aharri E (4) 
ibil(il) Rev. (1) ša miu Nírgal-ftir(ir). [K. 722.] 


No. 79. (1) [Ana Sin] ina "9" Tíbiti úmu XXX Wa (2) Sub- 
arta H Ah-la-mu-ú ikkal (3) lišânu a-hi-tum (4) Abarri ibfl(il) (s) 
[Ana] Sin ina tamarti-3u karnáti "šu (6) [mir?]ra-a ù la... pa 


itir(ir). [83-1-18, 173.] 
ó 2 


20 ASTROLOGICAL REPORTS. 


No. 794. Obv. (1) Sin ina "8 Tíbiti àmu [XXX Em innamir] 
(2) Subarti * Ab-[la-mu-u ikkal] (3) li84nu a-hi-tum [™™ Abarri] 
(4) ibil fil] (5) [$a] ™ Aplá-a mâr Bar-sib Y, [NN 


No. 80. Obv. (1) Ana Sin ina arb" Tibiti ûmu XXX on inna- 
mir(ir (2) Subarti H Ah-la-mu-u ikkal (3) lisánu ahitum(tum) mäin 
Aharri É (4) i-biil Rev. (1) šá m Šá-ma-a-a. [IK 713] 


No. 80a. Ov. (1) [Ana Sin ina **] Tíbiti mu OS 
innamir(ir) (2) [Subarti] *" Abh-la-mu-[u ikkal] (3) [li84nu] a-hi- 
[tum mäin Aharri E ibil] (Rematuder broken off.) Rev. (1) 8a "^ 
Nabú-ik-[bi] (2) mar kon... [82-s—22, 72.] 


No. 81. Ov. (1) Ana Sin ümu XXX ™™ [innamir] (2) šú- 


CR 


XXX Mm innamir (4) atal matati išakan(an) Aen (1) Sá ™ Rab- 


dup-&ar. [30—7- 19, 56.] 


MISCELLANEOUS FRAGMENTS CONCERNING THE MOON'S 
APPEARANCE ON THE THIRTIETH DAY. 


No. 8la. Ow. (1) .... 8 (2) cc DD) 4 
innamir (4)....tu™ (5)....ikkal. (Remainder wanting.) 
[Bu. 9175-9, 38.] 


No. 818. Obv. (Top wanting) (r) ..... mati su (2) o á o o 
[amu] XXX Mm innamir . . . (3) [. Sá]ru-ub-bu-u : rigim nakri 
.... (4) šá ™ Ba-ma-a-[a ]. [Bu. 89-4-26, 37.] 


No. Slc. Ov. (1).... imu XXX" innamir (2) CS 
(3)... . ú ikkal (4) [Sa miu Nabu]-suma-iskun(un). 
[8o-7—19, 66.] 


No. 8lp. Ode. (1).... XXX "" innamir (2)... Aan “ 
(G) oo. lamuctt 2.5) (a) [Sa +] * Naoun 2 [øn]. 
[80-7—19, 197.] 


NG Ak Øl (u) And Sn (2) SÑ E (3 
mem essai" Napa ..... [D.T. 249.] 
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No. 81r. Ov. (1) .... itti Šamši innamir (2).... Subarti ki 
(3) o o o cubarti “ w. (5)... tar (6)... Sin innamir 
feet). r Abarru™ (2)... ikkal tert m du. 


[80-7-19, 62.] 


Beie, Ow. (1)..... innamlp (2) oo ooo rigim nakri 
bæ (3)....- mu-ursu (4)..... | * 3umili. (Remainder 
dose) Aem (1) oo o (2) oe o. mua [S3-1-18, 314]. 


N Ak. (D (1) Ana Si Ma... sss (2) Ifi e coe (@) ü 
GE (a) Ara nda (5) TANT a209 (6) mutuos. 
(Remainder broken.) Rev. (Top wanting.) (1) ™ nakru ina.... 
(a2) Ama Sim mah. Bo [K. r3o7.] 


Ho el. Ow. (1) Ana ™ Sin... . (2) Sarru.... (3) Ane 
mesi. (Go) Staite ME) E (Remainder wanting : 
slight traces on reverse.) [81-3-18, 885.] 


Na, Sle O80, (1) ..... n Tai (2) aseos Alban = 
(oo aa ú ikkal (4) [Ana Sin manza]-as su kinu izziz(iz) (5)... 
pat (?) zunni (6)... . is-sittí ípuš(uš)-ma (7)... . mur-sa-at ev. 
Er c umuü (2)..... ut (Remainder of reverse broken, except 
the writers name.) (3) [Sa mie Nírgal]ítir(ir). [K. 9or.] 


V. VARIOUS OMENS FROM THE Moon. 


No. 82. Obv. (1) Ana ™ Sin ina la si-ma-ni ih-ih-ram-ma la. 
innamir (2) ti-bi-f âl kiš-ša-tú ûmu XIII ** innammar-ma (3) Ana 
im Sin la innamir ilani Y milik mati ana damiktim(tim) imaliku P! (4) 
ša ümu XIV im àmu XV kám ilu itti ili la innammaru(ru) (5) Ana 
a Sa ima ss Ulli hú mu XIV" usi ümu KV E (6) 1 
iu Šamši la innamir UR . A P! imátu H alkati ipparrasu Y (7) Ana 
it Sin u Y Samsu ud-da-su-nu duu mat (8) Sartu itti máti-&u ú 
nisi Y zi-ni ina-kap(kip) (9) Ð Sin u fe Sam zu atalú iSakanu ?-ma ; 
ša ümu XIV Wm (ro) arhu-us-su ilu itti ili la innammaru(ru) XZ. 
(1) Ana ümu XVI bm fe Sin u Y Samu itti a-ha-mi3 innamru ? (2) 
Sarru ana Sarri zl nukurti iSappar Sarru ina ikalli-Su ana minati [arhi] 


1 KAB-šu, slossed šů-mi-li-šu. 
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(3) ú-ta-sar šíp nakri ana máti-su isakan(an) nakru ina mati-[Su] (4) 
Salta-niSillaku 9 (s) . . . Sar Subarti * j-dan-nin-ma mábiri la 
irašši(ši) (6) A-na fli ta-ma-ra-a-ti a-gan-na-a-ti (7) ša ™ [Sami ?] 
Sarru la i-Sa-tu lu-ú NAM. BUL. BI (8) lu-i.... madul-lu ša a- 
na fli kir-bu (9) sarru li-pu-u$. (10) ša ™ Mun-na-bi-tu. 

[K. 769.] 


No. 83. Obv. (1) Ana * Sin ina ša-da-hišu *d-*s( ... 
(2) ™ ÍN . LIL ana mati itam-ma-am-ma (3) ul ip-pa-a&&ir (4) 
ümu XIII * itti ilu Sams innammarma Rev. (1) Sa mim Bill’ 
mär ™ Lgi-bi (2) *" mašmašu. [K.1734.] 


No. 84. Obv. (1) Ana Sin ina a-a-ki-áu . . . (2) lum-nu 
o... (3) (mu XIII * in [nam-mar-ma] (4) IV arbáni P i-da-at 
a.... (5) (mu (mu)-us-sa innammar ina lib-bi ... (6) it-tan-ta-ha 
ümu XIII it.... (7) Sarru bíili ana lum-ni lu la... (8) 
Ana ™ Sin ina tamarti-áu !Samu(á) ša... (9) ! Samu(ú) izza-nun 
IA O a dup o.o. . (2) Ana HUA 
(3) *ba-il $üm-ma (4) Súm-ma kussu... (5) ™ 4" Imbaru (?).... 
(6) $ü-ru-bu-u [ku-us-su] (7) Ana ""' Sanamma(ma) ™! MAS- 
TAB-BA ... (8) rubü imát Sá ik-bu-u-nia. (Left-hand edge) Sa 
"i" Nabú-åhi P! (riba. [K. 877.] 


No. 85. Obv. (1) Ana Sin it-bal limuttim(tim) mata išakan(an) 
(2) Ana Sin ina la mi-na-ti-àu bi-ib-lum ú-bil (3) Atalà iSakan(an) 
(4) (mu XXIV bm Sin i-tab-ba-ma (5) Ana ™ Samsu ina dm 
bubbuli tarbasu ilmi (6) Atal flama(ma) E i8akan(an) (7) ina ðu 
kisilimi ma-sar-t iša atali ev. (1) tarbasu ša im Šamši il-mu-t 
(2) u Sin ša it-ba-lu (3) a-na ma-sar-ti ša atali. (4) ša *'?" kisilimi 
in-nam-mar (5) Sam lu-i-di (6) lib-bi Sarru bi-ili-ia (7) lu-ta-a-bi 
(8) ša ™ Irašši(ši)-ilu ardu ša Sarri mahrú(u). [K. 7524 


No. 854. Obv. (1) Ana Sin ina la mi-nati..... (2) (mu 
XIII *™ ilu itti [ili innammar] (3) àmu XIII ™™ Sin u Samsu itti 


1 ANA-ú, glossed $a-mu-u. 

2 IM[DIR], glossed ur-[pa-ati]. 

3 MULDINGIR... , glossed mu-ul-ilu..... 
^ ba-il, glossed ba-il. 
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[Ahamis innammaru] (4) pú la kinu A. DU.. (5) A-[na Sar] mátáti 


biilii.... (6)*,... Dal Marduk a-na Sarru [bili] (7) ba-[la]- 
ti (mí Y ru-ku-[u-ti] . . . (8) Kiš-šú-ut bíluti.... (9) tu-ub 
dbi u.... (10) Sar mátàt bilaa... Æ (1) Sa ina bilat 
halv (2 pa-ni ša Sarri bi-ili-ia..... (3) in-na a-na-ku 
ms. (4) ina ikallli-su..... (s) ma-am-mu NIN ul.... 
(6) ina bu-bu-ti Sa a ka.... (7) íkli biti u mim(sal)-mu mala.... 
(8) ma-am-mu ul it.... (9) um ka-alluSaa..... (10) ia-a-nu 
Eum... (11) DD... [K. 1606.] 


No. 86. Obv. (1) Ana Sin la innamir-ma II azkari innamru P! 
(2) nu-kúr-ti ina mátáti iš-šak-kan (3) Sin ina ni-ib-ti-f it-ti ™ Šamši 
innammar-ma (4) í-du-ú ina pa-an fr Samsi pa-ri-ig (5) pa-anša 
BAL . BAT. E sarru stih.... (6) [Ana] ina sm Abi ümu XXX 
kám iu Sin in-na-mar (7) [Ana] ina “Bv Abu (mu XXX kám innamir 
sapah(ah) mëi Akkadi M ev. (1) Ana ina wh Abi imu XVI kám 
Sin itti Šamši in-na-mar (2) Ana m" Dil-bat ana mi-ib-ri-ti.... 
(3) "Y SIB. ZI. AN. NA izziz mátu ana mátu (4) Ahu ahi 
inakir(ir) Sumkutim(tim) amílüti (s) à bali ibašši(ší) (6) Ana m" 
SIB.ZI. AN NA kakkabáni ?! šu it-ta-na-an-bi-tu (7) kab-tu uk- 
da-ap-pa-Sa-am-ma (8) li. mut-ti ip-pu-uš (9) ""! Dil-bat ina pa-an 
ml SIB , ZI. AN . NA izzaz-ma (10) Sa mim Nirgal-itir(ir). 

[Rm. ro4.] 


No. 86a. Obv. (1) [Ana Sin] la innamir[ma] (2) [II UD.] 
SAR ? innamru ™ (3) ÆU nukurti ina matáti issakkan (4).... 
üm A m m Qam. cma c) 
[Sce | Nplacar... .. [83-1-18, 312.] 


No. 87. Obv. (1) Ana Sin ina tamarti-su man-za-za kinu 
izziz(iz) (2) uk-ku-u ša zunni (3) Ana agú úmu irpi a-pir (4) Sin 
am nakri i-mah-ha-as (5) UD SU . ŠU . RU ümu (mu) irpi (6) 
UD ŠU . GU RU úmu(mu)... (7) ina libbi (?) (8) Ana Sin 


; OP M (Remainder, perhaps one or two lines, lost.) Rev. (1) 
Ang ind mati... .. (a) páll mati 80586 50 (3) Sa * A-Sa-ri-du 
mahrü(d) (4) ardu ša Sarri. [83-1-18, 177.] 


No. 874. Obv. (1) .. Sin 34 in-na-mir-u-ni (2) [man za]-su 
ki-f-ni ina lib urpati salimti it-ta-mar (3) [Ana] sin ina *™ Simáni 
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ümu XXX Mm innamir (4) dub-da] Aharri Y Ah-la-mu-u ikkal 
(5) .... Sanit sapah(ah) matáti (6) [Ana Sin ina tamarti-áu] 
karnati Y šu turru-ka (7) [patar bi-ra}a-ti (8) [arad massaráti 
ta$|]mu-u (9) [salimu ina mati] ibassi(8) ev. (1) ..... ta-ra-ku 
(2) [ša]la-mu : | man-za-su kiénu (3) [izzaz] (az)ma . . . ina 
urpati salimti innammar-ma (4) 34 " Ak-kulla-ni. ` [K. 1007.] 


No. 88. Obv. (1) [Ana Sin ina] la si-ma-ni-àu ih-hi-ra ma la 
innamir (2) [tí]bi-f âl kiš-ša-ti (3)... .. amu XV äm j-rab-bi-ma 
mu XVI km itti in Sam innammar-ma (4) Ana "Y mustabarrá- 
mütánu(a-nu) "Y LU . BAD lis-sa-na-ah-har Síim ik.kir (5) Ana 
ml 1. NAG. GA Y harran ™ Šamši iksud(ud) GAN . BA isabir 
(6) ša-ni-iš ri-ig-mu i8akan(an) (7) An-nu-ti di-ib-bi a-na mäin Akkadi * 
(8) ™ mustabarrü-mütánu(a-nu) | ir-bi | &-ba-ni ultu pan " LU. 
BAD.SAG. US (9) pa-a-tí la ithi ina fli... ik-Sú-ud at-ta-as-ha 
(10) mi-i-nu hi-it-tu NAM . BUL. BI-šu lu-i-pi-i8 (11) Ana Sin dmu 
XVI Km innamir Sar Subarti  i-dan-nin-ma (12) ma-hi-ra la i-ra-a&- 
$i Rev. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ™ LU. BAD. ina libbi-3u 
izziz(iz) (2) hab-ba-a-tum in-na-an-da-ru (3) Ana Sin tarbasu ilmi-ma 
ww Mustabarrü-mütánu(a-nu) ina libbi-Su izziz(iz) (4) sablukti büli 
kittu ibašši...? (s) mí-ri-šu saluppu la išširu P ; mêta Aharrú *i 
isahir (6) Ana Sin tarbasu ilmi-ma "Y DIL. GAN ina libbi-3u 
izziz(iz) (7) la Sur-ru-u ší-im (8) "Y DIL. GAN ™! AB. SIN. (9) 34 
^ Ba-la-si-i (10) MU Mustabarrá-mutánu(amu) ultu lib  an-ni-ii 
i-pat-ti iHak (rr)... mí(?) ™ LU. BAD. SAG. US (12) ina 
abu Nisanni ümu(nu) ú-šal-lam. [E 772.] 


No. 89. Oëe (1) Ta-mar-ti !* Sin $4 ümu XVI “iti: 
(2) ümu XVI SA was Gumin M (3) ü kit-tum lum-nu šá 
mi Akkadi .. a (a) An Sm ima la o (5) Ana 
Sin ina st Addari lu imu XIV reem AA 
Bru ree ee (7) ümu XVI Hx ia Sin u Sansa EE 
innamru] (8)... [Sarru] ina fkalli-u ana mi-na-[ti arhi ú-ta-sar] (9) 
... [nakru] ina máti-5u Sal-ta-nis [illak] (10)...... innammar-ma 
m crucem O o o o (12)... da (OHE IR o o o o o 
(73).... hil.... AD 


! issanahhar, 2/ossed ma-hi-ru. 2 Erasure of ú? 


`v 
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Eum ..... (2) oo o Sin rudi MA. a SU ru-di 
.... (4) ina ili ™ mustabarrü-mütáni (a-ni) $4 ina íli.... (5) la 
Aso la aahi. (6) LU. BAD istuurma ™ Sam-su ilmi 
mee NIGIN kms... (8) ina ili $a ina pusti--su ik... 
(9) pi-šìr-šu a-na šarri bíl-iá as-sap-[ra] (10) ina fli 5" ķa-lu-a-tí bi-it 
šarri... (r1) ap-ti-tí ina fli šarri mär šarri ™™ Šamaš [šuma-ukin] 
(12) ú-sa-riir.... (Left-hand edge) (1) Sin a-dan-niš da-an-ku (2) 
s i mar Sat (3). 7. md Sammi P dišpi rikki (4)... ka- 
na ša šarri lis-al (5) I [$a] ™ Ak-kul-la-ni. [K. 1304.] 


VI. OMENS FROM THE MOON's HALO. 


No. 90. Obv. (1) Ana šarri mátáti bí-ili-ia ardu-ka mitu Bil-ú- 
[ší-zib?] (2) W" Bil fe Nabû u fe Šamšu a-na Šarri bí-ili-ia lik-ru-ú- 
[bu] (3) Ana Šamšu ina lib tarbasi Sin izziz ina máti kalâmi kit-ti 
ita-mu-á "" (4) máru itti abisu kitti i-ta-mi (s) "Y LU. BAD. 
SAG. US ina lib tarbas Sin izzaz-ma (6) Ana Sin tarbasu ilmi-ma 
mil AL. LUL ina libbi šu izziz(iz) (7) Sar Akkadi € balata ur-rak 
(8) Ana Sin náru ilmi(mi) riib-su u ra-a-du rabüti ™ ibasáu (P! 
(9) ™ AL. CUL ina tarbas sin izzaz-ma (ro) Sarru dannu ki- 
ERU sooo (Tn) Hom tarsi sar abi-[ka] .... (12) o. ma am 
sam bóli... (13)... taa-bi za... (14)... pikitti ee. (1) 
EE ... (2).. [man|]drima .... (3).. SU 1.0... 
Be ule (6)... ™ Amd '* gula»). BA 
-ša ina muh-hi Sí-ma-ku .... a-ga-a ... (8) ša " Mar-di-ia. il-tí- 
mi....* Nasi ku (9) " I a-di- mø ku à *™ na-si-ka-tu (10) 
E Æ k ab ina pan **-rab-saki ina 78599 Man-naaa 
(11) uk-tin-nu-Su u fn-na i-kab-bu-ú um-ma bil da-mí ša bíl-i-nu ina 
flii-nu (12) ul i-rab-bi bil Sarráni "am rab-šakí gd liš-al Sallam arri 
lis-mí (13) a-ki ig-ga-an-nim-ma ™ Mar-di-ia *" ša pan ki-na-tu (14) 
ša bit am rab-Saki bíl-šu ki-i ú-maš-ši-ru ina Sú-pa-la (15) miw Nírgal- 
Ašaridu i-ti-ru-ub ** UR. li-Sa-nu (16) à *" rab-ki-sir Y a-na pa-an 
"i^ Nirgal-ASaridu (17) ib-ba-ka a-di-f i-is-ba-tu-á (18) ü I bilat an 
kaspi it-ti-šu-nu (19) a-na bitáti PLšu-nu i-na-aš-šu . . Lefthand 
edge (1) ... mu-ru-Su GAR madu Si BI (2) .... iş sab-tan-ni 
Sarru lu-u- (3) i-di. [S3-1-18, 47.] 


* NIGIN, glossed ni-gi-in. 


26 ASTROLOGICAL REPORTS. 


No. 91. Ov. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma "Y UMUN.PA. 
UD. DU ina libbi-[8u izziz] (2) tibut(ut) ummán "** A-har-[ri-i] 
(3) : š(-im ibaSSi-ma ub-bu-tu la ibašši . . (4) : Sar Akkadi Y ú-sur-tú 
immar(mar) (5) Ana Sin náru ilmi ur-ki-tú SÍ. TAR. NU (6) ina 
mati ibašši(ši) (7) : zunni izanun(nun) (8) tarbasu ™..... ilammi- 
ma Rev. (1) Ana ™ Marduk mí-iš-hu im-$u-uh (2) mâtu-ša 
nap-ša ik-kal (g)... . =u Marduk "LU. BAD. GUD . UD . 
(4) a-na man-za-zi-šu ú-ša-haz-ma (s) i-Sa-ka-am-ma (6) arki-šu ümu 
SA ma la (2) Sà > Balada LIL [K. 86.] 


No. 92. Obv. (1) [Ana Sin] tarbasu ilmi-ma (2) '* SAG. Mf. 
GAR ina libbi-šu izziz (3) Sar Akkadi * ü-ta-sar (4) ša mim Nírgal- 
itir(ir). [83-1-18, 221.] 


ø 


No. 93. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma (2) # SAG. MÍ. 
GAR ina libbi-šu izziz (3) Sar Akkadi H ú-tas-sar (4) Ana Sin 
tarbasu ilmi-ma (5) "Y AL. LUL. ina libbi-3u izziz (6) Sar Akkadi 
ki balata ur-[rak] Rev. (1) 34  Istar-Suma-frís(í). 
| [80-7-19, 57.] 

No. 94. Obv. (1) Mušu an-ni-ú ?" Sin tarbasu ilammi-[ma] 
(2) ™ SAG. MÍ. GAR ™ Akrabu ina libbi-[šu izzazu] (3) Ana 
Sin tarbasu ilmi-ma '™ SAG. MÍ GAR ina libbi-àu izziz(iz) (4) Sar 
Akkadi  d-ta-sa-ar (5) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ™ Ni-bi-ru ina 
libbi-8u izziz(iz) (6) 8umkutim(tim) búli na-maš-ší-í $a sfri (7) mu ðu 
Marduk ina tamartidu Y* UMUN.PA.UD. DU. (8) (I. II?) 
kas-bu i-Sak-ka-ma ™ SAG. MÍ. GAR ev. (1) ina kabal šamí(f) 
izzaz-ma ™ Ni-bi-ru (2) Ana Sin tarbasu ilmi-ma "Y Akrabu ina 
libbi-3u izziz (3) ínáti P uš-tah-ha-a (4) zakkari Y... nisi H imátu 
ma alkát mati ipparrasu Y (s) an-nu-ti ša TUS. KAR (6) Ana 
Sin tarbasu ilmi-ma UMUN.PA.UD.DU ina libbi-àu izziz(iz) 
(7) Sarru. Aharri kis3útam(tam) ípuš-ma a-bi-ik-ti mát nakri-5u 
isakan(an) (8) an-ni-á a-hi-ú (9) Sá min Nabü-mu-Sf-si. 

DS 1204] 

No. 95. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ™ SAG. MI. 
GAR (2) ina libbi-àu izziz Sarru ú-ta-sar (3) tarbas-su ul ka-sir 
(4) ana limutti ul i-la-pat (5) Ana w! A. ÍDIN ki mu(?).... (6) ú- 
$u-uz ana a... ev. (1) ittu | mi-hir à ana damikti (2) ina 
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Sami(i) i-ba-aš-ši (3) Ana ™ SÁR . UR u ™ SAR. GAZ (4) Sa-zi-kit 
iu Akrabi (5) it-ta-na-an-bi-tu (6) i= kakki máta Akkadi H (7) [it]- 
bu-ti (8) ša mitu Nabú-¿uma-iskun(un). [K 785] 


No. 96. Obv. (r) Mu-šú šá umi I kóm (2) "SAG. MÍ GAR 
ina !tarbas ! Sin (3) it-ti-it-zi (4) NAM. BUL. BI li-pu-u-&á (5) tar- 
ba-su la ka-as-ru (6) šú-u Rev. (1) Sa m !* Nabú-ahi P.íriba. 

[82—s—22, 52.] 


No. 96a. Obv. (1) Ana Sin tarbasu [ilmi-ma] (2) ™ SAG. 
MÍ. GAR ina [libbi-su izziz] (3) Sar Akkadi * ú-[tas-sar] (4) Ana 
Sin tarbasu ilmi[ma] (s) ™! Sarru ina libbi-[$u izziz] (6) ina Satti 
masa? [zakkan  ullada™ (7)........ 

[82-5-22, 84.] 


No. 96r. Obv. (1) [Ana Sin tarbasu ilmi-ma ™! SAG ?]-MÍ (?) 
GAR (?) ina libbi-àu izziz (2) [Sar Akkadi * ú-ta]-sar (3) [Ana Sin 
Regen ma. . .|-du ina libbi Su izziz (4)..... Aharn 
EE Ie)... c SHEATH) sae Sees MO “Q (Wu) <. S 
(2)... E ilikki(ki) (3) [ša ™ Irassi]Hlu ardu ša šarru mahrü(u). 

I [K. 1346.] 

No. 96c. Obv. (1) Ana ” SAG. MÍ. GAR . . . (2) inatarbas 
L I s| (3) tarbasu ša “Y Simani.... (4) Saru (2) 
(Remainder lost.) Rev. (Top wanting.) (1) Sarru (2?) a-na . . 

[83-1-18, 311.] 

No. 97. Oév. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ™! Sarru (2) 
ina libbi-&u izziz ina Satti Siáti (3) sinnisáti P zakkari ”! (4) ullada ni 
Rev. (1) ša mis Nírgal ítir(ir). [K. 739.] 


No. 98. Ov. Ana ™ Sin tarbasu ?salmu ilmi[mi?] (2) *arhu 
iun Ek “urpati el, (3) uk-ta-sa-ra (4) ™ LU. BAD, 
SAG. US ina Tarbas iu Sin i-a-az-ma (5) Ana * Sin tarbasu 
ilmi-ma "Y mustabarrü-mütánu(a-nu) (6) ina libbi-su izziz(iz) šah- 
lukti “bali (7) $ Aharri Y isabir(ir) (8) lum-nu Sa ™ A-har-ri-f 


1 TUR, »/ossed tar-ba-si. 2 MI ., glossed sa-al-mu. 

3 ITU, glossed ar-hu. 1 A. AN, glossed zu-un-nu. 

$ ú-kal, elossed ú-ka-la. 6 IM-DIR [MIS .], glossed ur-pa-a-ti. 

7 glossed bu-u-li. š KUR. MAR. TU ki, glossed ma-at A-har-ri-i. 
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šúu Rev. (1) Ana ™ Sin tarbasu ilmi-ma "Y Saru (2) ina libbi- 

Su izziz(iz) ina Satti siati 2 irate Y Galan PU 

(4) Y... [ina] tartas Sin izzaz-ma (5) [Sa `Y Nabda]-abi® riba. 
[K. 864.] 


No. 99. Obv. (1) Ana ümu [XVI * Sin u Samšu itti ahami8] 
innamru (2) [Sarru ana Sarri nukurta] iSappar (3) Sarru [ina kalli 
ana minat arhi] ú-ta-sar (4) šipá Ham [nakri ana mä Eu iSSakan(an) 
(5) ™ nakru [ina máti-áu Saltanis] illak(ak) (6) Ana Sin tarbasu 
ilmi-ma ™ Šamšu ina lib tarbas Sin izziz(iz) (7) ina mati kalámi 
kit-tá i-ta-mu-u (1) máru itti abi-Su kittü i-ta-ma (9) sa-liim 
kiš-ša-ti (10) Ana Sin tarbasu ilmi-ma i" mustabarrá mútánu(a-nu) 
ina libbi šu izziz(iz) (11) sahlukti bali ina mati kalami ev. (1) 
mí-ri-u saluppu la išširu (2)... =ë Abarru E isahir(ir) (3) Ana 
Sin tarbasu ilmi-ma II kakkabáni ? ina lib-bi (4) tarbas Sin izzizu 
H pal ümí Y arküti ™ (5) Ana ™ müstabarrü-mütánu(a-nu) u ™ 
LU.BAD im-dab-ha-ru-ma izzizu ? (6) tibut(ut) Llama(ma) E 
(7) Ana iu Mustabarrü-mütánu(a-nu) ..... mí usi. (8) Sar Í lama 
(ma) € imát (9) Sa m Ba (?) -[ma ?}a-a. [E gii] 


No. 100. Ov. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma in LU. BAD... 
... (2) ina libbi-Su izziz(iz) kit-tá ina mati [itamá] (3) máru itti 
Abî-šu kit-tu i-ta-mí (4) sa-lim kiš-ša-ti (5) Ana II ™ Sarru ina 
libbi-3u izziz(iz) (6) sinnišáti Y zakkari Y ullada (7) [Ana 11] ™ 
Muástabarrü-mütánu (a-nu) ina libbi šu izziz(iz) Kev. (1) šahlukti 
büli ina mati kalàmi (2) mí-riáu saluppa šamaššammu (3) la iššir 
(4)... màtu Aharrú isahir(ir) (s) $a ™ Arad ™ Ía. — [K. r495.] 


No. 101. Ov. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma "Y mustabarrá- 
máütánu(a-nu) ina libbi-Su izziz (2) ina mati kalámi mí-ri-šum (3) u 
saluppu la iššir (4)... "** Aharrú Y isabir(ir) (5) Ana Sin tarbasu 
ilmi-ma ™ LU . BAD ina libbi-áu izziz (6) Sarru ummáni-3u ú-taš- 
Sir (7) [Ana Sin tarbasu] ilmi-ma ” DIL. GAN-ša arki-Su *MUL- 
[MUL] (8) ina libbi-Su izziz utullai (?) ša máti.. ev. (1) 188ir 
(2) ™ Mustabarrü-mütánu(a-nu) Kakkab mátu Aharri * (3)™ DIL. 

SAL - PIS - MIS, glossed {-ra-a-ti. 


1 
2 US. {MIS}, glossed zak-ka-[ri]. 
3 glossed [ul]-la-da. 
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Coes ana Su NU LeMUL. mam RU SAT, (4) mulam KU. MAT. 
kakkab Aharri Y (5) ša ™ Irassi(si)-ilu. [81-2-4. 83.] 


No. 1011. Obv. (1) [Ana Sin] tarbasu ilmi-ma (2) [" Mus- 
tabarrü-niütánu] a-nu ina libbi-àu izziz (3)... tim bu-lum u nam- 
maš-[ši] (4) [Ana] Sin tarbasu ilmi-ma (s) * Samáu ina libbi-3u 


(8) [ibta-mu[u] ez. (1) [™ LU. BAD] SAG. US [ina lib] (2) 
[tarbas ?] sin izzaz-ma (3) [Ana Sin] tarbasu ilmi-ma (4) [11] kak- 
kabáni " ina tarbasi itti sin [izzizu] (5) [pal] ümí ” arkúti Di (6) 
[$a] ^" Nabú-ik-b1 (7) [mar] kati 9. [83-1-18, 290.] 


No. 102. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ?" Mustabarrú- 
mütánu(a-nu) ina libbi-su [izziz] (2) Sahlukti bu-lim ina máti kalám: 
(3) mas saluppu la issir ðr E isahir (s) Ana 
Samáu ina lib tarbas Sin izziz (6) ina mati kalámi kitta i-ta-[mu-u] 
(7) máru itti abi Su kit-tú i-ta-[ma] (8) Ana II kakkabáni ™ ina 
tarbas Sin [izzizu P] (9) palí P oni ™ arküti PI — ez, (1) Sá 


DEP asa a [83-1-18, 246.] 
We, 108, Old (u) o. Q e ERR 9 isnamir oaa (2)... 
ni-in-ma . . . . (3) [Ana] Sin tarbasu ilmi-ma "Y Mustabarrü-mütánu 


(a-nu) [ina libbi-3u izziz] (4) Sablukti | büli mati kalámi | mí-ri-šu 
salpa (5) la assi...“ Aharrá Y isahir(ir) (6) [Ana] Sin 
tarbasu ilmi-ma "Y LU. BAD ina libbi-3u izziz(iz) (7) ! ** habbati 
in-na-an-da-ru (8) "Y LU. BAD. SAG. US ina tarbas Sin izzaz-ma 
(9) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ana "Y GUÐ AN. NA ®isnik (10) 
du-un-ku mati i-hal-lik (11)... ta-lit-ti | *utullai (2) | *sínf Ree. 
FR SAG MÍ. GAR ina lib ™ GUD. AN. NA | £ 
tarab (3) Sarru bi-ili ultu pan zi-i-ki lu-i-ti-ik (4) "Y APIN | *harran 
‘Šamši | 'ikSud(ud) husah | *bu-u-lim (s) su-un-ku ibassi(8i) (6) 
mul Nfustabarrü-mütánu-(a-nu) "Y LU. BAD. SAG. US | i-kas-Sa-ad- 
ma (7) Ana "Y LU. BAD "Y Mustabarrü-mütánu(a-nu) im-dah-har- 


MULU.SA.GAZ, glossed hab-ba-a-ti. 
glossed BA. BA. GUD. HA.A. 
KASKAL, glossed har-ra-na. 

KUR-ud, glossed ik-Su-ud. 


KÜR.KÜR. glossed is-nik. 
ostal My o (2) ISLAN oS c 
ŠAMAŠ, g/ossed `u Sa-mai. 
bu-u-lim, g/ossed bu-u-li. 


aro y mn. 
€ e ke 19 
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ú-ma (8) iz-zi-zu *tibut ** nakri (9) Ana =S LUL. A | ?nipih-su 


|. . [afdir |... (re) * núr@)jšu | kima ka n ns 
ete E (12)"w .... Lefthand cage (a) S SA 
No. 104. Obv. (1) ..... innamir(ir) (2) zunnu u mílu NI. 


NI. (3).... "Y Mustabarrü-mütánu(a-nu) ina libbi-3u izziz (4) 

.SA. ZI IK ÍDIN. NA (Sy ae . [saluppu | la išširu P: matu MAR 
cane (6) li ma O ooeos šu iššir-ma (8) .... 
kat H -su ikasad(ád) (9) sm sabáti ina tarbas Sin izziz(iz) (ro) ™ 
iu A-nim-MIR ina lib .. (11).... u Sur (2) -ru (?) ina máti-šu 


ibašši (12)..2 [S1-2—4, 145.] 
No. 105. Oia) anna (2) gab-su 
nam-ma$ .... (3) simí-šu ni in .... (4) zunnu u milu ana máti 


. (5) tibú-ma mátu ikkal Sumkutim(tim) alpi .... (6) ** Kakku 
in-na-a$- sima .... (7) :ik-kaš-ša-ad .... (8) ™ GUD.UD u ™ 
; Rev. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma [mw Mustabarrá-mútánu 
ina libbi-&u izziz] (2) Sahlukti bu-lim .... (3) Ana .. ma kakkabu 
ina libbi-Su izziz(iz) . . (4) U-ta-sa-ru ... (5) Ana... ma ™ AL. 
LUL [ina libbi-3u izziz] (6) Sar Akkadi H ba-la-[ta urrak] (7) ™ 
AL.LUL CE (8) Ana ... ma kip (2) $u ana... (9) aa 
magno o o o o [82—s—22, 65.] 


No. 106. Oév. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma (2) "Y Anu ‘agi 
ina lib-bi šu izziz(iz) (3) .. šapi .. ina mati ibassi(Si) (4) .. Dew) 
GUD.AN.NA ina tarbas Sin (5) iz-za-az-ma (6) II dmm i-da- 
at abi... (7) ina tarbas ™ Sin it-ti-it-[zi] Rev. (1) Sà mim Nabû- 
Ahi”! -friba [K. 740. ] 


(See also the fragment 277, 1.) 


No. 107. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma [II kakkabáni 
ina lib tarbas Sin izzizu] (2) pal ûmí Di arkáti ?!'] (3) Ana Samu 
ina tarbas [Sin izziz ina mati kittu itamá] (4) Maru it-[ti abi-Su kittu 
itama] (5) sa-[li-im ki8-5a-ti] (6) Sin tarbasu ilammi-ma.... (7) 


1 MUL. LUL. A, glossed mu-ul KA. A. 
2 KUR-8u, glossed ni-pi-ih-Su. 

3 MUL.... glossed nu (?) -ri-áu. 

5 MIR, glossed a-gu-u. 
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Ana Sin tarbasu ilmi-ma mw [ Mustabarrü-mütánu ina libbi šu izziz] 
(8) Sahlukti bu-lim ina [máti KAL. A.] BI, mí-[ri-5u] (9) u saluppu 
IND (10)... 9*9 Aerer E isahir.. ev. (1) Ana Sin tar- 
basu mw SUDUN ina libbi-3u izziz(iz) (2) Sarru imát-ma måt-su 
isabir(ir) (3) Sar Í lama(ma) * imát (4) "" SUDUN "Y Mustabarrú- 
mútánu(a-nu) (s) "Y Mustabarrü-mütánu(a-nu) kakkab mátu Aharri [kil 
(6) limutti ša "iz Aharri Yu Í lama(ma) DI (7) mg LU. BAD.SAGC. 
US kakkab "S" Akkadi (2) ! (8) damikti ša šarri bfiili-[ia] (o) 
(ümu XIV kz ilu itti ili in-[nam-mar] (10) lib-bi sarri bí-ili-ia. lu- 
[tib] (11) ša ™ Irašši(ši)-ilu ardu ša šarri . . . 
[ Bu. 89-4-26, 166.) 


No. 108. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ml Akrabu (2) 
ina libbi-su izziz ínáti ” (3) ustab-ba-a zakkari Y (4) : níši Y imátu *' 
ma (5) alakti illaku Y (6) it-tum ul ta-lap-pat (7) aš-šu ma-as-sar- 
tum ša šarri (8) Ana Sarri bil-id aš pu-ra (9) Sa ™ Za-kir. 

[Bu. 89-4-26, 8.] 


No. 109. Obv. (1) Sin mušu an-niá ina lib-bi "Y Akrabi 


(2) tarbasu-ma ilammi..a-na!..... míli (3) iw Dil-bat ™® GUD. 
UD. ana ru-ú-bi il-lu-ku (4)..... a-ti i-na lib-bi ú-kal (5)..... 
die OV age (7)... EE alo ka e a) 

so o o al (2)... o mu Sa tkmum (3)..... pa-ru-ú-ni (4)..... 


zi ina am A. BA. ma (5) ina àmí(mí)-àu il-la-ka (6) mitu Nabú-mu- 
Si-si °™ A . BA íširti (7) Sarri bí-li ik-bu-u-ni (8) [i-sa]-ap-ra na-as u 
ait (9)...sa°" Rab. A. BA. [82—2—4, 144.] 


No. 110. Ov. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma (2) ™ AL. LUL 
ina libbi-Su izziz.. (3) Sar Akkadi Y balati ur-rak (4) ra-a-du 
izanun(nun) ev. (1) ?" Assur ™ Šamšu fe Nabü u fe Marduk (2) 
balati ana (?) ba (?) [la ?]-ti ana tmi Y (3) Arkúti ” a-na arri (4) 
bi-ili-ia id-dan-nu (s) ša min Nabu-ik-bi. [Bu. 91-5-9, 9.] 

No. lll. Ov. (1) [Mušu anniu ? Sin tarbasu] ilammi(mi) "Y 
AL. LUL ina libbi (2) [izziz] an-ni-ú pi-stir-àá (3) [Ana Sin 
tarbasu] ilmi-ma ™ AL. LUL ina lib-bi-8u (4) [iz-zi]-iz Sar Akkadi 


ki ba-la-tu ur-ra-ak (s) [Ana Sin tarbasu] ilmi-ma ** iltanu illik(ik) 


! Erasure. 
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(Gee aoe iláni Y sakáti Y... iláni ™ (7). . mu (?) uk mati ú-kal-lu 
($) [Ana Sin tarbasu] ilmi-ma id-lul na.. (9) ..fa-na... 
Rev. (1) .. imbaru ibašši(ši) nu-bus [nisi] (2)... imbaru sa-dir 
pa-li-f mati (3) ki$-Su-tam rbl (4)... imbaru úmi(mi) ú-sa-dir 
(5) .. mahiru ina-pu-u3 (6) [ša] ™ Stima-a-a. [83-1-18, 222.] 


No. 112. Ov. (1) [Ana Sin tarbasu] ilmi-ma ml AL. LUL 
(2) [ina libbi-Su] izziz(iz) Sar Akkadi Ë baláti ur-rak (3) [mušu] an- 
ni-ú tarbasu ilammi la ik-sur (4) [Ana]? Sin usurtu ilmi atalú | iša- 
kan(an) (5) Atalà du-luh-hu-u (6) mu-$á an-ni-ú usurtu ilammi la 
ik-sur (7) Ana zi Dil-bat a na Akrabi ithi(hi) (8) 'Saráni Y | ?la 
tabati Y a-na mati illa-ku Rev. (1) !* Rammánu zunni "gu ™ La 
nak-bi-šu (2) Ana mëtt Gu-ti-i i-nam-din (3) Kima ama ™! Irat- 
Akrabi it-ti-hi (4) A-ki an-ni í in-na-su-ha ú-ma-a (5) á-di-na ina 
lib-bi la i-kar-rib ki-ma ik-di-ri-ib (6) la i-ta-ah-hi i-pa-at-ti | it-ti-ik- 
rb (7) "Y" LU . BAD” A-ki ha-an-ni{ kakkabáni H 8u-nu (2) (8) 
[Sá] ina pan harráni-áu-nu ina mub-hi-Su-nu ittiku (9) [Ana ml 
A.ÍDIN Ana MULMUL ikSud(ud) i= Rammánu irahis(is) (ro) 
u] NTustabarrü-mütánu(a-nu) ina (H m" Nun-Sami(i) (11) . . . ri-ib- 
si la ik-ridb (12)... lib pa-ni-áu ip-ti-iti (Left-hand edge) (1) . . . 
SHO) 4. [83-1-18, 197.] 


No. 112a. Obv. (1) Ana [Sin] tarbasu ilmi-ma ” AL . LUL 
ina libbi-Su izziz(iz) (2) ... UD (@) mu (2) h (7) A 
(3) Sin nanu ilmi(mi) A.AN (?) izanun(nun) (3) NUN 22. 
iam (5) Sin DASU oo oo a mal Sarru ina libbi šu izziz(iz) 
(6) šatti Siáti sinnišâti ” zakkari Y ul-la-da (7) [Sin] tarbasu ilmi-ma 
ina hb tarbasi Aez. ða 
pal dmi Di arkúti] Y (3) ša ** nabú-ikisa(8a) mar Bar-sib E 

[83-1-18, 241.] 


No. 1123. Ov. (1) [Ana Sin] tarbasu ilmi[ma] (2) u! 
AL. LUL ina libbi-óu izziz (3) [Sar] Akkadi P balata ur-rak (4) 
[Ana Sin] tarbasu ilmi-ma (5) [ina tarbasu] II kakkabáni ?' itti 
Sin [izzizu] (6) [pal] ümí dän arküti PH (7)... "ina tarbas... 


! IM. MIS, glossed Sa-ra-a-ni. 
2 NU. DUG.GAÀ . MIS, glossed la ta-bu n-ti. 
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(B) o oa ma. A (w)... IBMarduk?] .. . (2) [ana] 
da-ri$ a-na ümí P . . . . (3) ana Sam bíili-iá id-[dan-nu] (4) 
[ša m] ** Nabu-ik-bi. [81-2-4, 141.] 


No. 113. Ov. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma II kakkabáni 
(MJ (2) ina tarbasi itti iu Sin izzizu(zu) pal ümí -šu arküti ™ 
(4) Ana * Sin tarbasu ilmi-ma ” AL. LUL. (5) ina libbi-$u izzizu 
(zu) Sar Akkadi H balatà ur-[rak] (6) [Sa ™] #% Nabú-[ahi] "-friba (?) 
EY [K. 1921 + 3488.] 


No. 114, Odv. (1) [Mušu Anniu] Sin tarbasu ilammi (2) 
EE SUMAS TAB. BA. GAL. GAL (3) ina lib-bi izzazu(zu) 
(4) Ana Sin tarbasu ilmima ™ AL. LUL ina libbi-[$u izziz] 
(5) Sar Akkadi H balatà [urrak] (6) Ana Sin tarbasu ilmi-ma mg 


U-sur-[ti ina libbi šu izziz] (7) Sab-lu-uk-ti.... (8) "Y Ú-surti 
D Aer, (1) Sa Bu-ul-lu-tu [K rasa, 


No. 1140. Obv. (1) [Ana Sin] tarbasu ilmi-ma "Y AL[LUL] 
(2) ina libbi šu izziz Sar Akkadi * [balata urrak] (3) Ana Šamšu ina 
Tarbas Sin izziz mát-su (2) [kittu] (4) ita-mu-ú máru itti abi-šu 
(s) kit-tú i-ta-mi (6) [Ana] Sin tarbasu ilmi-ma ™ Sarru ina libbi- 
zu (7) izzizaz)  frati ? zakkar P (8) ulladu™ Zen (x) Sa" 
Za-kir [Ks 6o77] 


No. 115. Ov. (1) [Ana Sin tarbasu ilmi-ma] II kakkabani?! 
(2) [ina lib tarbasi itti Sin] izzizu " (3) [pal ami] ” arkúti (4) 
saoo lu rasa inna (5). oo. di-du sar iláni Y na ku (?) 
Eno). dam-kaa tu(?) (7)..... ú-ša-as-ba (?) -tu [S. 694.] 


No. 1154. Ov. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma [itti Sin] (2) 
MUL. MUL. ina libbi-Sufizzizu] ... (3) Ana . . . -ma MUL. 
MUL. [ina libbi šu izziz sinnisáti P] (4) zakkari ” ullada Y... 
(5) NU &urri ... (6) Ana ina lib tarbasi 11 Kakkabáni [P itti sin 
izzizu] (7) pal ümí(mi) [arküti P] ev. (1) Ana Sin tarbasu 
UD KUL. UD... (2) Ana Sm tarbasu imi *9* ... (3) uk 
ussa (4) Sa™..... [83-1-18, 214.] 


No. 115s. Ob. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma [MUL. MUL. 


C 
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ina libbi šu] (2) izzizu ™ sinnisáti € [zakkari Y] (3) ullada Ti 
@ Ana ina *** kisilimi G)... (ÓH 
DS nang] 


No. 115c. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi[ma "Y ALLUL 
ina libbi-Su] (2) i2212(12) ee (3) Ana Šamšu 
ina lib tarbas [Sin izziz ina mati (4) Kit-tá i-ta-[mu-u máru itti 
Abi-šu] (5) Kit-tá [ita-ma] (6) Ana Sin tarbasu ilmi-ma [II 
Kakkabani ina tarbasi] it-ti % [Sin izzizu] (8) pál-i[ümí Y arkati Y] 
Rev. (1) Ana Sin tarbasu ilmi[ma]. .. (2) ina lib-bi-áu izziz(iz) 
(3) ina mati kalami mi... (4) la Sr [DI O S RK iene 


[na-bi-tu ] Pos. 
No. llb». Obv. (Zivo (e) lines wanting) (1) Ko (A 
(e) aqha... (3) Sunt e (4) NI E Rew. 


(1) Ana Sin tarbasu salmu ilmi (2) arhu zunni ú-kal : [urpati ”] 
(3) uk-ta-as-sa-[ra] (4) Ana Sin ina bt Addári ümu XXX Em 
innammar (s) Ana Sin ina *?* Nisanni ümu XXX Mm innammar 
(mar) (6) ša ™ iB Nirgal-itir-(ir) (Bu. 91—5-9, 7.] 


No. 115r. Obv. (1) [Ana Sin] tarbasu ilmi-ma... (2) [í] 
na lib-bi-Su.... (3) idluti.... (4) huubti.... er (1) 
úmu(mu) UD @ SÍ (?).... (2) sapahu aba ... (3)... ki-t 3a 


ln (4) ... lipu... (5) [ša ™ Irašši] situ (6) mar ” 
Nu-[ur-za-nu] [ISSN 
No. 115r.. O (1) Am = Sh ansi qw [ma EE (2) 


ina lib-bi-3u izziz Sarru.... (3) li-kun (?).... (Kemainder lost.) 
Rev. (1) [sarru-bí]ilra lul.... (2)... dinumu. (US 
marik-ka-cru (4) Ahu-ú-a id-du... (5) ša Sarri bi-ili-ia id.... 
(6) Sa ^3» pip i mar™ [igi bit" masas sss Fo 


No. 116. Obv. (Top wanting) (1) ... illakam(kam) tarbasu 
nuhu$ tarbasi... (2) ümu. V Ee tarbasu ilammi(ma) IA 
ina salam Samsi ina ur-ri tarbasi . . . (4) . . Samf(ti) izanun 


(mun) oo o [Aga] 


No. 1161. Obv. (Top wanting) (1) : riib-su.... (2) tarbas 
mi... (3) m ?* A-nu-ni{tum]... (4) 8a-nu-ú tarbasu ina... (5) 
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il (ku (2) Omu(mu).. (6) Sa ™ Añari-du... ez, ™ Za (?)-ad- 
din i (Pi aa (2) mar ™ Hur (?)-bi-i. . (3) "far (2)-da (2). u 


SAG. sa SUT a a a pa-ni-su.. (5)...um.. (RHRenaher 
lost.) Mes] 
No. 1165. Obv. (Top wanting) ... du (2)... (2) Ana Sin 
abs alma] (3) id-lul.... (1) E mah... ee (1) 
Sin... (Remainder lost.) [83—-1—18, 881.] 


No. 117. Obv. (1) Ana Sin supura ilmi mati Siátu irappiš(íš) 
(2) nisi Y saphi (2) ™ ilammu ™ (3) Ana ilmi-ma "" AL. LULE ina 
libbi-Su izziz (4) Sar Akkadi Ë balatá urrak (s) Ana ™! Sarru ina 
libbi-u 1zziz (6) sinnisáti H zakkari Y ullada ? (7) Ana Sin supuru 
ilmi-ma id-lul (8) na-da-nu pa-lií ana Sarri (o) ša tarba&u ra-bu-ú 
ilmi-ma er. (1) mu-ài ma-a-du iz-zi-zu-ma (2) la ip-tu-ru (3) ša ™ 
Sa-pi-ku mar Bar-sib Y, DS. 1287] 


No. 118. Odv. (1) Ana Sin naru ilmif{mi] (2) ri-ih-su u ra-a-du 
(3) rabúti Y ibassu PU (4) ww A. IDIN ina lib-bi i-[zi-iz?] (5) Ana 
Sin tarbasu ilmi-ma mw PAN [ina libbi-3u izziz] (6) astüti Y! in-na- 
[da-ru] (7) hu-ub-bu-tu ina mati [ibassi] Ae, (1) sá miu Nabà- 


mu-Si-[ si]. [K gon] 
No. 1181. Obv. (Top wanting) (1) ..... am (a) oas o ISt- 
n (a) NER BØ. à Me (ü)... DUG. Ch, Bl 
E503)... TIR. AN. NA apt A: 
Dung... kan (Remainder lost.) [81-2-4, 504.] 


VII. OMENS FROM THE MOON’S APPEARANCE WITH THE SUN. 


(A) On the twelfth day. 


No. 119. Obv. (1) Ana Sin ina la si-ma-ni-áu innamir (2) 
mahiru isahir (3) umu XII Mm it.ti lu Šamšu innammar-ma (4) Ana 
ina la mi-na-ti-Su-nu ™ Sin u itu Šamšu (5) it-ti a-ha-miš innamru ?! 
(6) ™ Nakru dan-nu mati isi? (7) Sar Akkadi * Sumkuta(ta) ™ 
nakriáu iSakan(an) (8) ... II ** it ti ™ Šamši innammar-ma 
Rev. (1) Ana Sin ümu XII Rm innamir-ma limutti wátu Akkadi i 


C A 
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(2) damikti flama(ma) E matu Abar-ri-i (3) limutti sa ™ Akkada Y 


šú-ú (4) Sá min Ba-la-si-i. [K 703] 


(x) On the thirteenth day. 


No. 120. Obv. (1) Ana ümu XIII *™ Sin u fe Samsu (2) itti 
a-ha miš innamru ™ (3) pú la ikán A-lak-ti la ta-ab (?)-ti (4) ina 
mati ibassi(si) (s) ” nakru ina máti ilikki(ki) ev. (1) ša ™ 
Apla-a. [81-2-4, 82.] 


No. 1291. Ov. (1) Amu XIII Ma iu Sin u im [Samsu] (2) itti 
a-ha-mi$ innammar(mar?) (3) pú la ikán a-[lak-ti] (4) la mi-sír-ti 
[ina mati ibassi] (5) Ana i Sin ina a la-ki[su]. . . (6) mahiru i 

Rev, (1) ümu XII * hb Qam KIT = Sn] (2) mao v 
Šamši innammar-ma (3) ša wil Nabu-ahi ?-iddina(na). 
LK. 794.] 


No. 122. Obv. (1) Ana ümu XIII [* Sin] u Samsu itti a 
ga-nu$ innamru Y (2) pú la ikán alkat mati la iššir (3) sípá Y nakri 
ibassi nakru ina máti ilikki(ki) (4) Ana ínuma(ma) Sin ina sën , 
[umu] XIV ker Ju-ú (5) umu XV X itti Samsi la innamir ina 3i (?) 
ik (2)... (6) ilu ikkal (7) ša ” Za-kir [83-1-18, 248.] 


No. 123. Oðv. (1) [Ana umu XIII ham] Sin à Šamšu itti a- 
ha-mi$ innamru H (2) pú [la] ikán alkat mati la iššir (3) Sipa If un 
nakri ibašši(ši) ?” nakru ina mati ilikki(ki) (4) Ana [ina *'*" Ululi ?] 
såm iltanu sad-rat ma il-lak (5) [a-na ?] isi "t ri-kip-ti  mísaru il-lak 
(6) ?* IGIGI itti mati 3ál-mu mátu nuhša immar(mar) (7) isí Y ri- 
kip H: inib kiri ka-la-tum (2) (8) Sattu a-ga-a saluppu u karanu 
iSSiru P Rev. (1) Ana ina "P" Tasriti ümu XXX * Sin in-nam- 
mar (2) ul-tu ümu(mu) an-ni-i a-di **" Ululi ša ba-lat (3) umu XIII 
kám Sin itti Šamši ul in-nam-mar (4) Ana Samiu ippub-ma šamü(ú) 
i-si-mu šanáti Y (5) dam-ka-a-ti Sarru i-dan-nin (6) ša mim Nírgal- 
ftir(ir) mar Ga (2)-šu (?)-zu-" Tu-tu, LR 2634] 


No. 1234. Obv. (1) [Ana àmu XI]II Mm ™ Sin [u #* Samsu] 
(2) [it}ti a-ha miš innamru PY (3)..... (4) .. nan 
mati [ilikki] [Bu. 89-4-26, 61.] 
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(c) On the fourteenth day. 


No. 124. Obv. (1) Ana Sin Samia ik-&i-dam-ma itti šu it-tin- 
tu karnu karnu i-dir (2) ina mati kittu iba$si-ma máru itti abi-su 
kit-tú i-ta-mu (3) Ómu XIV Mm ilu itti ili innammar(mar)-ma (4) 
Ana Sin u Šamšu it-tin-tu-ú Sar máti uzná urappaš(aš) (5) Sar mati 
išid kussi-Su ikán(an) ümu XIV X ilu itti ili innammar(mar)-ma 
(6) üàmu XIV Mm Sin u Samáu itti a-ba-mi$ innamru ?! sanaku ša pi 
(7) lib mati itáb iláni wl màtu Akkad ki a-na damiktim(tim) (8) i-has- 
sa-su hu-ud lib-bi ummáni(ni) (9) bu-lim mäin Akkadi  par-ga-nis 
ina síri i-ra-bi-su (ro) Ana Sin tarbasu salmu ilmi urpati ” uk-ta-sa- 
rà (11) arhu $uátu zunni ú-kal (12) Ana karnu karnu i-dir mílu 
illakam(kám) úmu XIV kr ilu itti ili innammar-ma ev. (1) Ana 
ili nisí H ša a-na šarri: bi-ili-ia aš-pu-ra (2) Sarru la i-kab-bi um-ma 
mi-nam-ma-ma ik-ba-a (3) um-ma nisi 1 a-na a-gan-na li-bu ku-nu 
(4) Sarri idi ki-i ikla-a ina watu AsSuri ia-a-nu (5) a-na ku mi-nu-ú 
lu zira-a u a-na Sa-a-$u-nu mi-nu-u lu (?) balatu (6) man-nu ilu-ú-a 
man-nu bílu-a ína-la it-ti man-nu kii Sak-nu (7) Alla Samu bília 
ša ana-ku ™ Šamšu ana balati-ka ú-sal-lu-u (8) a-di " Ahi d a-a-a 
ina Sarri liš-pu-raš-šum-ma (9) *" már-sipri-su. niší Y li-bu-uk rab 
Babili Ë lu-šam-šip (10) "^ Nabů ítir-napsáti Y máru-i-a ardu ša 
Sarri (11) li-bu-kám ma it-ti-ia Sarru li-ip.... [82-5-22, 89.] 


No. 125. Odv. (x) Ana ûmu XIV kám Sin u Samáu itti a-ha- 
miš innamru Y (2) sanáku ša pi lib mati itáb(ab) (3) iláni p! mêtu 
Akkadi E ana *! damikti (4) i-has-sa-su (5) 8a " Ahi P! Saa nm Uruk 
H aa [82-5-22, 58.] 


No. 126. Obv. (1) Ana Sin u iu Samsu šú-ta-tu-[u], (2) Sar 
mati uznu ú-rap-[pa-aš] (3) Sa (mu XIV *™ ilu itti [ili] (a) 
in-nam-ma-ra Rev. (1) $a " IraSSi(Si)ilu (2) mar ™ Nu-ur-za-nu. 


[K. 698.] 


No. 127. Obv. (1) Ana Sin u Šamšu iksuda-ma itti-&u it-tin-tá 
karnu karnu i-dir (2) ina máti kittá ibašši-ma máru itti abi-3u 
kit-tú-i-ta-mí (3) Sulmu(mu) ki8-Sati (4) Ana imu XIV ™™ Sin u 
Šamšu itti a-ha-mi8 innamru Ý (s) sanaku ša pi iib-bi itáb (sic) 


ilani P måtu Akkadi H (6) A-na damiktim(tim) i-ha-sa-su hu-ud lib-bi 
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ummáni(ni) (7) lib-bi Sarri itáb bal ™™ Akkadi E (8) par-ga-ni$ 
ina síri irabis(is) ec. (1) Ana sin u Šamšu sit-ku-lu mátu i-kan 
at-mu-u (2) Ki-fnu ina pí nisi Y iSakan(an) Sar máti Im kussa 
ulabbar(bar) (4) Ana Sin u Šamšu 3ú-ta-tu-u Sar mati uz-nu 
urappaš(aš) (5) Sá w Ba-ma-a-a. [K 92] 


No. 128. Obv. (1) Ana Sin u Šamšu &itkulu mátu i-ka-na 
(2) atmu-á ki--nu ina pi ništ d išakan (3) Sar máti on Kussaul- 
abbar(bar) (4) Ana Sin u Samšu Sú-ta-tu-ú Sar mati uz-nu (5) 
ú-rap-pa:a3 (6) Ana ümu XIV ™™ Sin u Šamšu itti a-ha-mis 
innamru ™ (7) sanáku ša pi lib-bi máti itáb(ab) (8) iláni P! mate 
Akkadi H (o) a-na da-míik-tí (10) i-ha- sa-su Rev. (1) hu-ud 
lib-bi ummáni(ni) (2) lib-bi, Sarri itáb(ab) (3) búl näm Akkadi E 
(4) ina síri par-ga-ni$ irabis(is) (5) Sá m Ištar-šuma-íríš(íš). 

[K. 697.] 


No. 129, Ov. (1) [Ana àmu] XIV Mm Sin u Šamšu itti 
a-ha-mi§ innamru H (2) sanáku ša pi lib mati itáb(ab) (3) [iláni] 
pl mi" Akkadi ana damiktim(tim) i-ha-sa-su (4) bu-ud lib-bi 
ummáni(ni) lib Sarri itáb .. (5) bali?! ™™ Akkadi™ (6) pár-ga- 
niš ina sin i-rab-bi-is (7) Ana Sin u Šamšu 5it-ku-lu (8) [ mátu 
ikám] at-mu-á ki--nu (9) ina pi nisi P i-Sa-kan (10) Sar máti * 
kussa ú-lab-bar. (D.T. nao] 


No. 130. Obv. (1) Ana ™ Sin u ™ Saméu šútatuú (2) Sar 
mati uz-nu ú-rap-pa-aš (3) ri--mu u áulmu iáakan-iu (4) ša ümu 
XIV km im Sin ù ™ Samšu (5) itti á hami in-nam-ma-ru (6) sa 
m Trassi (8))-ilu (7) Mar ™ Nu-tir-zu-nu. [Nal 


No. 1304. Obv. (1) Ana ünu XIV Mm Sin u Šamšu itti 
a-ha-mi$ innamru H (2) sanáku ša pi lib máti itáb(ab) (3) iláni 
pl wit" Akkadi H ana damiktim(tim) i-ha-sa-su (4) [bial] mát Akkadi 


ki pár-ga-ni$ ina síri irabbis(is) (5) [hud libbi ummáni] ni lib &arri 


rabab) (Oooo co kim ` (Remainder of obverse and top of reverse 
broken off) Rev. (1) [pa] tar bir-a-ti and IN . [NUN]? (2) 
ta$-mu-u salimu(mu) ina mati ibassi(8i). BS 878. || 


No. 131, Obr. (1) [Ana Sin u Šamšu] Sit-ku-lu mátu i-ka-na 
(2) [atmu] ki-f-nu (3) [ina pi] niší Y išakan(an) (4) [Sar] máti 
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kussa ulabbar(bar) (s) (Ana Sin uj Šamšu Sú-tatu-ú (6) Sar 
mati uz-nu ú-rap-pa-aš (7) Ana ümu XIV *" Sin u Samáu itti a 
ha-mi$ innamru Y (8) sanáku ša pi libi mati itàb (o) iláni "! 
má" Akkadi * (10) a-na damiktim(tim) i-ha-sa-su (11) bu-ud lib-bi 
ummáni(ni) Ze. (1) lib-bi Sarri itáb(ab) (2) bal mátu Akkadi * 
(3) ina síri par-ga-ni$ irabis(is) (4) 34 " pu-ullu-i [Rm. 204.] 
No. 132. Obv. (1) Ana ûmu XIV Mm iu Sin u ™ Samiu 
(2) itti a-ha-miá innamru ? (3) sanáku ša pi lib mátí itáb(ab) 
(4) hu-ud lib-bi nisi * i8akan(an) (s) ilâni Pl mátu Akkadi M Ae, 
(1) ana damiktim(tim) i-has-sa-su (2) Ana Sin à *" Šamšu Šú-ta 


tu-á (3) Sar mati uzná I 


I úý-rap-pa-aš (4) ša ^ Aplaca [K. 714.] 
No. 133. Obo. (1) Ana mu XIV ben Sin u Samsu (2) itti 
a-ba-mi$ innamru ™ sanáku ša pi (3) lib-bi máti itab(ab) ilåni ™ 
måtu Akkadi E (4) ana damiktim(tim) i-ha-as-sa-su (s) hu-ud lib-bi 
ummáni(ni) lib-bi Sarri itáb(ab) (6) bu-lim mátu Akkadi ™] pár-ga-ni$ 
(7) i-na síri ixab-biis Lev. (1) Ana Sin Samia iksuda-ma itti-$u 
it-ti-ni-[tu] (2) karnu karnu i-dir ina máti kittu ibassi .. (3) máru 
itti-&u (sic) kitti ita-mi (4) Sarru je kussi [ubabbar] bar (5) ümu 
BLEUS (6) Sar mà... (7) Sa w rid] 
[K 23%] 


No. 134. Obv. (1) Ana Sin ™ Samba ik-šú-dam-ma itti-šu 
ittin-tu (2) ina mati kittu ibašši-ma máru ittiabi-šu (3) kit-ti i-ta-mu 
(4) Dmu XIV Mm ilu itti ili innammar (mar)ma (5) Ana Sin ü 


I urappas(a$) (7) ša umu 


Samu šú-ta-tu-ú (6) Sar mati uzna 
XIV Em arhu-us-su (8) ilu itti ili in-nam-ma-ru ev. (1) Ana 
(mu XIV *™ Sin à Sam&u itti a-þa-miš innamru " (2) sanaku ša 
pi lib mati itáb (3) iláni Pl min Akkadi * ana damikti(ti) i-has-sa-su 
(4) hu-ud lib-bi nisi? iiakan(an) (5) bu-lim mäin Akkadi E par-ga-ni$ 
(6) ina síri i-rab bi-su (7) ša "* Bil-Suma-iSkun(un) ™ kalů 


JK. 796] 


No. 135. Odv. (1) Ana ümu XIV * Sin u Samäu itti 
a-ha-mi5 (12) innamru H sanáku ša pi lib mati itáb (3) iláni ” 
mát Akkadi H ana dimiktim(tim) i-[ha-sa-su] (4) bu-ul "** Akkadi 
H par-ga-ni$ (5) ina síri i-rab-bi-[is] (6) hu-ud lib ummáni lib 
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Sarri itáb [ab] Rev. (1) [Ana Sin u Šamšu $ú]-ta-tu-u ina mati 
kittu ibas$i-ma (2) máru itti abi-Su kit-tú i-ta-ma (3) Ana ümu 


a-na mi-na-tí-šu irik (4) pal ümí P arküti Y (5) ša mi" Rammánu- 
Suma-usur. [K. 730.] 


No. 1354. Obv. (1) [Ana ümu XIV ™™ Sin u] Šamšu itti 
[a-ha]-mi$ innamru ?' (2) [sanáku ša pi] lib [mati] itáb(ab) (3) 
[iláni P] Akkada V a-na damiktim(tim) i-ha-sa-su (4) [hud lib ]-bi 
ummani/ni) lib Sarri itáb(ab) (5).. bul mäin Akkadi E ina síri 
par-ga-ni$ irabbis(is) (6) [Ana Sin] u Šamšu Sú-ta-tu-ú Šarru uz-na 
urrappas(a8) (7) [Ana Sin u Samu] Sit-ku-lu mátu (kän at-mu-ú 
(8) [kinu]ina pi nisi » isakan(an) [Bu. 91-5-9, 161.] 


No. 136. Obv. (1) [Ana àmu] XIV *» Sin u Šamšu itti a- 
ha-mi$ [innamru X] (2) sanáku $a pi lib máti itab(ab) iláni mit 
Akkada ™ ana [damikti] (3) i-ha-as-sa-su hu-ud lib-bi ummáni lib 
[sarri itáb] (4) bu-ul mátu Akkadi Y par-ga-niš ina síri i-[rab-bi-is] (5) 
Ana Sin u Šamšu sit-ku (2) lu mátu i-kan at-mu-u ki-nu ina pi [nisi 
Pl isakan] (6) Sar mati kussa [ulabbar] (7) Ana Sin Samáa iksuda- 
ma itti-su it-tin-tá (2) karnu karnu i-dir (8) [ina] mati kit-tú ibassi- 
ma máru itti abi-šu kittú i[ta ma] Rev. (1) [Ana Sin u Šamšu 
me 


sú]-ta-tu-u Sar mati uz-nu urappaé . 


No. 1364. Obv. (1) [Ana Qmu XIV *" Sin u Saméu itti] a- 
ha-mi$ innamru” (2) [sanáku ša pi lib mati itáb] iláni d mätu 
Akkada * (3) [ana damikti ihasasu] bu-ul (4) [**** Akkadi E par- 
ganiš ina siri] i-rab-bi-su (Remainder lost. Ends of two lines on 
700) E [81-2-4, 483.] 


No. 136r. Oz. (1) Ana Sin u Samu &í-ta-tu-u (2) Sar mati 
uz-nu ú-rappa-as (3) ümu XIV kám it.ti i Šamši innammar-ma (4) 
Ana imu XIV Mm Sin u Samáu itti a-ha-mi$ innamru ”! (5) sanáku 
ša pi [lib] máti itáb(ab) (6) iláni Y måte Akkadi [* ana] * damikti 
(7) [i]-ha-sa [su bud lib ummáni] bu-lum watu Akkadi ™ (8) [par- 
ganis ina síri] irab- biis Vez (1)... Om EE : 
ilu Samšu (3) it[ti Ahamiš it]-tan-ma-ra (4) kii..... maš (?) -ša- 
aru (5) Ana Sin u [Samu šiļ-it-ķu-lum (6) at-mu-[u] ki-i-nu (7) 
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— —— — — 


ina pi-[i] nisi Y isakan(an) (8) Sar kiš-ša-ti ** GU. ZA ú-lab-bar (9) 
arb" Tasritu mu XIV km lim-mí [™ La] ba-si. [83-1-18, 286.] 


Mio. 186c. OP (1) Ana is — E RES GE (4) 
Om AV KØVA 
Samu &á]-ta-tu-[u] (6) Sar mati uz-na ú-rap-pa-aš (7) Sarru išid on 
CU 7A su aam e Ana ümu XIV Mee Bh Sin] y Hw 
Sam&u (Remainder entirely lost.) [K. 1324.] 


No. 136p. Obv. (1) [Ana Sin u] Samsu itti a-ba-mis innamru 
v) (2) [sanáku ša pi lib] máti itab(ab) (3) [ilàni Akkada * ana 
damiktim] (4) [ibasasu] hu-ud lib ummáni(ni) (5) [lib Sarri itáb] 
bu-[ul] mam Akkadi * (6) [parganis ina síri] i-rab-bi-is Æev. (1) 
[Ana Sin Samu ikSuda-ma] it-ti-šu it-tin-da (2) (2) [karnu karnu] 
i-dir mátu kit-ti ibassi-ma (3) [máru itti] abi kit-ti i-ta-mu (4) [Sin] 
u Šamšu! a-ha-mis innammaru ?-ma (5) [sar] mati lu-da-ri (6) [ša 
m A-3a)-ri-du ka-at-nu. (RK, 73712] 


No. 136r. Ov. (1) Ana Sin u Šamšu sú-ta-tu-ú (2) Sar [mati 
uzna ü]rap-pa-a$ (3) Ana Sin [u Šamšu sit-ku]-lu (4) mátu ikán 
atmü] ki--nu (5) [ina pi nisi P i}Sa-kan (6) [Sar mati So kussa ú]- 
lab-bar (7) Ana [sin u Šamšu itti a]-ba-mis innamru Y (8) [sanáku 
$a] pi [lib mati] itáb (9) ilani P måtu Akkada E a-na damiktim(tim) 
Rev. (1) i-ha-sa-a-su (2) hud lib ummáni(ni) lib arri itáb (3) bah 
pl mát Akkadi E par-ga-niš (4) ina síri irab-bi-is (5) Sá mit Nabü- 
mu-Si-si. [75675] 


No. 136r. Obv. (1) [Ana Sin u Samsu šújta-tu-ú (2) [Sar 
mati uzna] ü-rap-pa-a$ (3) [ümu XIV (2) kam Sin itti] Samsi innam- 
mar-ma (4) [Ana Sin u Samsu] Sit-kul-lu (5) [mátu i]-ka-nu at-mu-ú 
ki-i-nu (6) pi-i nisi ” isakan(an) (7) Sar mati # GU.ZA ú-lab-bar 
Rev. (1) .. . Sin itti Šamši innammar-ma (2) [Ana àmu XIV un 
Sin à ?" Šamšu (3) [itti a-ba]-mi$ innamir sanáku ša pi lib mati 
itab (4) [ilàni Akkada 5] ana *! damikti i-ha-as-sa-su (5) [hud] nat 
P isakan(an) (6) ... . EUR. Báo 


| The scribe has apparently repeated the sign for Sam Bn, 
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No. 136c. Obv. (1) Ana ûmu XIV ™™ Sin u Samiu [itti 
abamis] (2) innamru ™ sanáku ša pi [lib mati itab] (3) ilani Y måtu 
Akkada ana [damikti] (4) i-ha-sa-su bu-ul [™* Akkadi Hl (5) par- 
ga-ni$ ina síri i-rab]-bi-is] (6) hu-ud lib-bi nisi &U (7) lib-bi Sarri 
[itàb] Æev. (1) Ana Sin u Šamšu šú-ta-tu-[u] (2) sar mati uz-nu 
ú-rap-[pa-aš | (3) Sarru isid ** GU . ZA-8u [ikán] (4) Sin u Sam&u 
Sit-kul-[lu] (5) at-mu-ú ki--[nu] (6) ina pii nisi " [iSakan] (7) ša 
pO [83—1-18, 229.] 


No. 136H. Ov. (1) [Ana úmu XIV ™™ Sin uj Samou itti a- 
ha-miš innamru H (2) [sanáku ša pi lib] mati itáb(ab) ilâni » måtu 
Akkadi * (3) [Ana damikti i]-ha-sa-su bu-lum mis Akkadi Y (4) 
[ina síri] i-rab-bi-su (5)..... ÍN. TÍ.[NA?].. (Remainder of 
obv. and top of rev. broken.) Rev. (1) [Ana Sin u Samsu Bit-ku]- 
lu at-mu-á ki-i-nu (2) [ina pi nisi Y] i8akan(an) Sarru isid DIL. 
TÍ . šu ikan(an) [Ana Sin u Samgu šúļ-ta-tu-ú (4) [Sar mati uz]-nu 


[81-2-4, 273.] 


No. 136r. Obv. (1) [Ana ümu XIV * Sin u Samsu] it-ti a- 
ha-miš (2) [innamru H sanáku ša pi lib] mati itáb(ab) (3) [iláni » 
måtu Akkada * ana damikti] i-ha-sa-su (4) [hud lib] ummáni(ni) 
(5) [lib sarri itáb bal] më Akkadi * (6) [ina ṣiri] par-ga-ni$ (7) 
[irab]-biis Rev. (1) [Ana Sin u] Sam&u šú-ta tu-u (2) [Sar] mati 
uz[na urappas] aš (3) [amu] XIV Ma üa [Sin itti] fe Samsi inna- 
mar-ma (4) [Ana] Sin u [Šamšu šit]ku-lim (5) [at]-mu-u ki-[i-nu 
ina pi | nisi ” isakanu(nu) (6) [Sar mati] Se [GU .] ZA . ú-lab-bar. 

[83-1-18, 240. | 


No. 136k, Ody. (1) RIBUS TOUR DE (3) 
ümu XIV Mën... (4) ™ Sin u ™ Samsu súta tua] r pn 
uzna urappa$.. (6) Sarru išid im GU. ZA . -šu i-[kan] (7) àmu 


XIV *" a.ha-mi$ innamru. est (0). 0] AAA 
mar-ma [damikti . . . .] (2) [limutti] ana ™ [flama(ma) Y u MAR 
O a R 7330. | 


No. 1361. Obv. (1) [Ana Sin u Sam&u itti abamiš SI .]LAL . 
(2) [sanáku ša-pi líb]-bi mati itáb (3) iláni* Akkada * ana damikti] 


EE EE M a ———————————————5——»»»———OOO!"————" A RR a Tos SET 
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i-ha-sa-su (4) [hud lib ummáni lib]-bi sarri itáb (5) [bú] Akkadi E 
ina stri par|-ga-ni8 i-rab-bris (6)..... (Kann køn i-dir (7))..<-. 
šu kit-tú i-ta-mí (8)..... ka-liš iSakan(an) ev. (1) Ana Sin u 
Samsu Sit-ku-lu mati i-kan (2) at-mu-u ki-i-nu ina pi nisi ” i8akan(an) 
(3) Sarru i" GU [ZA . ulabbar] (4) Ana Sin u [Samsu] 3ú-[ta-tu-u] 
(5) [Sar mati uzna urappas] (6)...... (7) [sa = i" ] Nabd-mu-3t-si 
[K. 876.] 
No. 136m. Obv. (1) [Ana]üàmu XIV bm Sin u Šamšu itti 
abami$ innamru] (2) sanáku ša pi lil mati itáb [iláni Y Akkadi 1] 
(3) Ana damiktim(tim) i-has-sa-su [bú] Akkadi Y] (4) par-ga-ni$ ina 
síri i-rab bi[is] (s) hu-ud lib nisi * iSakan(an) lib [Sarri itáb] (6) 
Ana Sin Šamšu ik-Sú-dam-ma [itti-àu ittintu] (7) karnu karnu i-dir 
ina mati [kit-tu] (8) ibassi(Si)-ma máru itti-Su [kit-ti itama] Æev. (1) 
Ana Sin u Samáu Sit-kul-lu at-mu-[u kinu] (2) ina pi nisi ” isakan 
(an) šarru išid [kussi ikán (3) Ana Sin u Šamšu Sú-ta-tu-[u] (4) Sar 
mati uz-nu urappaà . . (5) kit-ti ibassi .. . (6) ša ™ ** Nabü-ik-bi .... 
[K. 789.] 
No.136x. Obv. (1) Ana (mu XIV *" Sin u Šamšu [itti a-ba]- 
miš innamru . . (2) sanaku ša pé lib mati itáb(ab) (änt Y mát" [ Ak- 
kadi 7] (3) ana damiktim(tim) i-has-sa-su (4) hu-ud lib niší  iSakan 
(an) [lib Sarri itab] (s) Ana Sin Samsu ik-Si-[dam-ma itti-šu ittintu] 
(6) karnu karnu i-[dir] (7) .. la ..... Rev. (1) Ana Sin u Samsu 
[Sitkulu] (2) atmu-ú ku, nu ina pi nisi € (3) iSakan(an) šarru 
Dad kussi ikan] (4) Ana Sin u [Samsu Sutatú] (5) Sar mati [uzna 
DESI (6) sa e Nabu.... [K. 869.] 


No. 1360. Ov. (1) Ana ûmu XIV bn fe [Sin u i Samsi 
(2) itti a-ba-mi$ in-[nam-ru] (3) pu-ú i-ka-na lib [máti itab] (4) 
ilàni P! "à (sic) a-na da-mí-ik-[ti ibasasu] (s) hu-ud lib-bi ummáni 
(ni) lib-bi [Sarri itáb] (6) bu-ul mn (szc) par-ga-ni-i8 ina síri i-rab 
[biis] (7) Ana ™ Sin u ** Samsu Sit-ku-lu mátu i-ka-na (8) at-mu-ú 
kinu ina piii nisi d isakan(an) (9) Sarru * GU. ZA ú-la-[bar] 
Rev. (1) Ana Y Sin u fe Samáu Sú-ta-tu-u (2) Sar mati [uz]-nu 1 
rap-pa-aš (3) Sá m Istar-&uma-[frís]. | 773] 


No. 136r. Obv. (1) [Ana àmu XIV ** Sin u Samu] itti a- 
ha-mi$ innamru ? (2) [sanáku ša pi lib] mati itab(ab) [iláni ™ 
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Akkada H ana damiktim i-ha]-sa-su (4)..... ni Rev. (1) [Ana 
Sin u Šamšu šúļ-ta-tu-ú (2) Sar mati uznu [urappas] aš (3) 34 
m TStar-Suma-iris(is). [Rm. 212]. 


No. 1360. Obv. (1) [Ana Sin u Šamšu šutatů] sar mati uz-nu 
ú-rap-pa-[aš] (2) ..... pin Si Amu XIV S inmammar (2) 
. idir ina máti kit-tú ibassi (4) sa-lim ki&[sa-ti] (Remainder 
wanting.) Rev. (1)... ka.. (2) [$a w Ba}la-si-. 
[K. 11046.] 
No. 136r. Obv. (Top wanting) (1)... (2) ina siri [irab- 
bis] (3) Am Sn u Šamšu šú-ta-tu-[u Sar mati uzna urappas] 
(4) Ana Sin u Šamšu Sit-ku-[lu mátu ikán] (5) at-mu-[u kinu ina pi 
misi isakan Aa (i) Saat, IL. Tl. sco (2) Ana Sin ina 
tamartiSu.... (3) patar bi-ra-a-[ti arad massaráti] ...... 
[Bu. 91—5-9, 28. ] 


No. 136s. Obv. (Top wanting) (1) [Ana Sin u Saméu] šú-ta- 
tu-ú Sar [mati uzna urappas] (2)... amu XV 89.0. (3) 0.4 
innammar(mar)... (4)... ili Sin ki. 2.5 (5) 2 mate BE ie 
TI... (6) kittiguizzaz... G).. imu XIV "it Sine 
... tarbas Sin izziz... (9) máru itti [abi-Su] Rev. (Top wanting) 
(1)... ümu, XIV bm Sattu I E". (2) Sama ku Sar) TIN NES 
Er [Rum 2,529 


No. 1361. Obv. (1) [Ana Sin u Sam&u &í]ta-tu ú (2) [Sar 
mati uzna] ú-rap-pa-aš (3) [Ana Sin u Šamšu šit]ku-u (4) [mátu 
ikán at-mu]-u ki-i-nu (5) [ina pi nisi Y] i&-Sak-kan (6) [Sarru i= 
GU . ] ZA tlab-bar (7) [Ana úmu XIV ** Sin u Šamšu] itti a-ha- 
miš innammru H ev. (1) [sanáku ša pi lib mati] itáb (2) [iláni » 
Akkada * ana damikti] i-ha-as-sa-su (3) [hud libbi ummáni] iš-šak- 
kan (4) [i}-na mati (5)... šu inaši(ši) (6) [Sa "E Nirgal ]-ftir(ir). 

[K. 13229] 

No.136v. Obv. (Top wanting) (1) at-mu-ú ki-[i-nu ina pi 
niši isakan] (2) Sar mati ^ GU . [ZA] ... . (3) Ana 'Samsu 
len Sm Spi tan... (s) [Ana Sin u Sam&u] šú-ta-tu-ú (6) 


RRI o o o o (7) a A Nb E) oo e [S. 885.] 


1 Same character as in No. 177, 067. 1. 
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YA 


No. 137. Obv. (1) Ana (mu XIV k Sin ü Samáu itti a-ha- 
miš innamru H (2) sanáku ša pi lib mati itáb áni Hl "t! Akkada Xi 
(3) ana damikti-i-ha-as-sa-su hu-ud lib ummáni " iSakan(an) (4) Ana 
Sin à Samsu šú-ta-tu-ú Sar mati uznu [urappas] aš (5) Ana Sin ü 
Šamšu &it-kullu mátu ikán (6) [atmu]d ki-inu ina pii nisi w 
isakan(an) (7) [Sar] mati ** GU. ZA ú-lab-bar Rev. (1) Ana [Sin 
ina] tamarti-su Sien Satu itbi (2) Sumkut Abarri KM (3) Ana ina 
Sumili šamši ni-du nadi-ma a (2) du bi tu (4) íš-tú Sar Aharri * ana 
a-?-ri-Su lisbatu-su (5) ša min Nirgal-itir(ir). D 700] 


No. 138. Obv. (1) Ana úmu NIV kim Sin u Šamšu itti a-ha- 
miš innamru . . (2) [puj-ú i-ka-na lib mati itáb .. (3) [iláni] nt mite 
Akkada * Ana *! damikti i-ha-as-sa-su (4) [hud] lib-bi ummáni(ni) 
bu-lum måte Akkadi * (5) [ina síri] par-ga-nis i-rab-bi-is (6) [Ana 
Sin u Šamšu] šú-ta-tu-ú (7) [Sar mati] uznu ú-rap-pa-aš (8) [Ana 
Sin u] Samáu sit-ku-[lu] (9) [at]-mu-u ki i-nu ina pi [nisi # išakan] 
Ae, (1) Sar kiššati ** kussi ú-[lab-bar] (2) Ana kar-nu kar-nu i-dir 
milu illak (2) (3) : zunni d ibaššu " (4) m Ba-la-sii. — [K. 795.] 


No. 138a. Obv. (1) Ana ™ Sin u Samšu šú-ta-tu-u (2) Sar 
mati uz-na urappas(a8) (3) [ana] * Sin ?" Samia ik-Sú-damema 
(4) it-ti-Su it-tin-tum kar-nu kar-nu i-dir (5) ina mati kit-tú ibassi(si 
-ma máru itti abi-Su (6) kit-tum i-ta-am-mí (7) Ana * Sin ina 
tamarti-áu kar-nu kar-nu [i-dir] (8) mílu illak.... Rev. (1) úmu 
XIV Mm itti in Šamši innammar... (2) Ana ümu XIV kám Sin 
u Saméu itti a-ha-mi$ innamru .. (3) sanáku ša pi lib máti itáb(ab) 
iláni H Akkadi EÐ (4) ana *! damikti i-ha-sa-su hu-ud lib nisi n" 
(5) iSakan(an) lib Sarri [itáb bu-]ul mátu Akkadi ™ (6) par-ga-nis 
ina séri i-rab-bi-is (7) Sá w Ak-kul-Ja-ni. [83—1—18, 191.] 


No. 139. Odv. (1) Ana fe Sin je Samas Siit-ku-lu (2) at 
mu-u ki-i-nu ina ?pi ?nisi d iSakan(an) (3) Sar kis-Sa-ti à GU. ZA 
ú-lab-bar (4) àmu XIV Wm in-na-mar-ma (5) riib-ti. diib-bi du- 
un-ku (6) ša Sarri bíliia ina lib *urpáti " (7) illak la ni-mur 
(8) Ana Sin ina tamarti-áu | ina *urpáti Y ?ikilippu(pu) (9) milu 

! LU-&u, elossed is-ba-tu-us. ? KA, glossed pi-i. 


3 UKU . P, elossed ni-8i. * IM. DIR Pl, e/ossed ur-pa-a-ti. 
5 DIR-pu, glossed i-ki-lip-pu. 
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illa-ak ev. (1) ni-iķ-il-pu-u a-la-ku (2) Ana Sin ina tamarti šu 
| !'Šamú(ú) | ?áapik(ik) (3) zu-un-nu izza-nun (4) ina urpati 
$a-pi-ik-ti in-nam-mar-ma (5) $a "^ Nabú-abi P-friba. [K. 736.] 


No. 140. Obv. (1) Ana Sin Šamšu la i-ki-ma ir-bi (2) na- 
an-du-ur niši Y u abi? (3) ûmu [XIV] ™™ it-ti fe Samsi innammar 
(4) Ana Sin ina la si-ma-áu (s/c) innamir (5) sa-pa-ah.... (6) 
ümu XV Em itti We Samsi innammar[ma] ev. (1) arki-3u ina 
arb" TaSriti 3" [sin] (2) úmu(mu) d-Sa-lam .. (3) 34 " Ba-la-si-i 

[K. 706.] 


No, 141. Obv. (1) Ana Sin u ?" Sa-mas šit-ku-lu (2) at-mu-t 
ki-fnu (3) ina pi nisi P i&Sa-kau (4) Sar [mati = GUN 
ú-[lab-bar] (Remainder of obverse and top of reverse lost.) Rev. 


(ao oo 2 o o o (2).... *ilmisu lb... (2 ` [San 
mušu auļ-ni-ú tarbasu il-ti-[mí-ma] (4) "Y GIR . . bi šu ina libbi-šu 
it-[ti-it-zi] (5) Ana Sin ina tamarti-šu àw So illak .. (6) ina arhi 


Suáti 9" $ütu sa-dir (7) $a mo Nabu-ahi ?! friba. 
[K. 1412 + 1508.] 


No. 142. Obv. (1) [Ana omg XIV bm Sin u Šamšu itti] 
a-ha-mi$ innamru » (2) [sanáku ša pi lib] mati itáb(ab) (3) [ilâm 
P Akkada * ana] *! damikti i-has-sa-su (4)....illak(ak) (5) bu- 
lim matu Akkadi H par-ga-ni8 ina siri [irabbis] (6) Ana Sin ina 
tamarti šu karnu karnu idir (7) mila illakam(kám) (8) ûmu 
XIV Mm ud-da su-nu ev. (1) a-ba-mi$ innammaru Y (2) Ana 


Sin ina alaki su niib... (3) Ana Sin ina tamarti-3u izziz(iz) . .. . 
ipuš-ma (4)..kusu... ih-sa-at (5)... *di-miik-ma (6)... 
kit-ti i-ta-[ma] (7)... . na ()-3ima (8)..... ilu (?) 


No. 143. Oj. (1) [Ana] ümu XIV E» de Sin y wS u h 
a-ha-miš [innamru] Y (2) sanáku ša pi lib-bi mati itab(ab) (3) ilàni 
vl mát: Akkada E damiktim(tim) i-ha-as-sa-su (4) Ana Sin u i" Samáu 
šú-ta-tu-ú (5) Sar mati uznu ú-rap-pa-aš (6) sarru išid i GU (szc)- 


1 ANA-ú, glossed Sa-mu-u. 2 DUB-ik, glossed da-pi-ik, 
3 NIGIN-šu, glossed il-mi-3u. 
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šu i-ka-nu (7) Ana Sin tarbasu ilmi-ma ™™ Akrabu ™ libbi-àu izziz 
(8) ináti H us-ta-ha-a. (9) mm zakkari 9 , . , níSi  Aez.. (1) in-nam- 
da-ru-ma alkáti ipparasu Hl (2) ša min Nabü-abi " iddina(na) 

[R. 1373 + 83-1-18, 780]. 


No. 144. Ov. (1) ümu XIV *= ?" Sin ü ™ Samáu itti a-ha- 
miš innammaru Y (2) mu-Su an-ni iu Sin tarbasu iltami(mf) (3) 
i Ly. BAD.SAG. US ina lib tarbasi itti P Sin izziz(iz) (4) Ana 
ümu XIV bm Sin u Samsu itti a-ha-mi$ innamru ™ sanáku ša pi (5) 
lib mati itab ilàni rlmåtu Akkadi € a-na *! damikti i-ha-sa-su (6) hud 
lib ummáni P! bu-ul mátu Akkadi € par-ga-ni$ ina sin i-rab-bi-is (7) 
Ana Sin ina alaki-8u niih fbür mati iššir : Qmu XIV Em innammar- 
ma (8) Ana Sin u Šamšu šú-ta-tu-ú Sar mati uzna urappas(as) (o) 
za ûmu AY jha iti ili innammaru; Pl... Y LU BNM O SAG. 
US (ro) amu XV X" itti ™ Sin izzaz(az)ma Ker. (1) Ana ilu 


Sam&u ina tarbas Sin izziz(iz) ina mati kalámi (2) [kit-tu] i-ta-mu-u 


máru itti abi-Su kit-[tu itama] (3)... ina tarbas Sin izzaz-ma (4) 
[ña ina tarbas] Sin izzizQz) (5)... .. kussi i-ka-na (6).... 
Sin izzaz(az)-ma (7) [$a ™ Ak-kul-la ?}-ni. [83-1-18, 228]. 


No. 144a. Obv. (1) Umu NIV Mm Sin à [Šamšu itti ahamis 
innamru] (2) sanáku ša pi lib mati itáb(ab) [iláni Y Akkada *] (3) 
Ana damiktim(tim) i-ha-as-su . . . (4) Ana Sin ù Šamšu Sú-ta-[ tu-u] 
(5) Sar mati [uz]na d-rap-[pa-a$] (6) umu NIV Dam] icti ™ Samsi 
EE Eege IV (E) tarbasu.... (2) 258 
| FUE UT NN (3) Ana Sin tarbasu [ilmi-ma] MUL. MUL. [ina libbi 
šu izziz| (4) ina Satti Siáti [sinnisáti *] zakkari gd [ulada 2 (5) : Sar 
mát-*$u *nakri-Su nu sur... . (6) Ana Sin tarbasu ilmi-ma id-[lul 
(7) na-dan pal [Sarri] (8) ša =?" Nirgal-[itir]. 

[K. 1306 4-83—1—18, 316.] 


No. 144r. Obv. (1) Ana?" Sin ™ Samia ik-Sti-dam-[ma itti šu 


tima] Fkar*nu *5kar-fnu ..... (3) màru itti abi-áu [kittu 
itama] (4) Ana ila Sin u ™ Šamšu šit-ķu-[lu matu ikán atmú kind] 
Eu nisi 9 iSakan(an) "aaa (6) Ana ™ Samsu ippuba(ha)-ma 
Eines... (a) ein Sawa N 


[Samsi innammar-ma] (9) Ana !* Sin ina tamarti-šu karnáti Y [šu . .] 
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(10) Ana mati Subtu ní[ib-tu....] Ae. (1) * Sin à&mu(mu) ú- 
Sallam-ma UD X.... (2) Ana úmu XIV E Sin u Šamšu itti a- 
ha-mi$ innamru [? sanáku ša pi] (3) lib mati itab(ab) (änt pl máu 
Akkada * [ana damikti] (4) i-ha-as-sa-su hu-ud [lib ummáni] (5) lib 
Sarri itab(ab) búl [Akkadi *] (6) par-ga-ni$ ina siri[irabbis] (7) Ana 
ümu XIV Em innammar-ma damikti ™* [Akkadi*] .... (8) Sa 
m Ak-[kul-la-ni]. [ Rm. 208.] 


No. 144c. Obv. (Top wanting.) (1) .... bal "*t* Akkadi 
[kil (2) [parganiš ina síri] i-rab-bi-[is] (3) [Ana Sin u Šamšu šit- 
ku]-lu mátu ikán(an) at-mu-ú (4) [kinu ina] pi nisi Y iSakan(an) 
(5) [Sar mati) DIL. TÍ ulabbar(bar) ev. (1)... SI. AN. AS 
A. SI ina libbi DU (2)... (2).-ina hb tarbas Sn Øz... 
(3)... . V arküti © (Remainder lost.) [83 -1-18, 870.] 


No. 144p. Obv. (1) Ómu(mu) an-nu-ú (ümu XIV Mm (2) 

i" Sin u #* Samsu a-ha-mi$ i-tam-ru (3) an-nu-ti pi-ši-ir-šu (4) Ana 

ümu XIV kám i“ Sin u i Sam&u (Remainder of obverse lost.) Rev. 

(1) [Ana Sin u Samsu] *šú-*ta-tu-ú (2) Sar mati ha-si-si urappas 

(aš) (3) ša ümu XV Ein itti du Samsi in-nam-ru (4) $a ™ Na-di-nu. 
[K. 8393.] 


No. 144r. Ov. (1) Ana úmu XIV *" Sin u Samiu... (2) 
sanáku ša pi lib mati... (3) ana damiktim(tim) i-ha-... (4) lib 
Sarri itáb(ab) bu... (5) par-ga-ni$ ina sitt... (6) Ana Sin Samia 
ik-Sti-dam... (7)karnu karnu i-dir. . . (8) máru itti abi-àu kit... 
Rev. (1) Ana Sin u Šamšu Sitkullu matu... (2) at-mu-t ki-i-nu 
ina pi... (3) Sar mati GU. ZA ab... (1) [Anm] Sin w 
Samsu šú-ta-tu-ú Sar mati uz... (s) kitti ibašši.. (6) Ana 
'Samáu íli-nu Sin... ina Sapli-ta-nu *Sin... (7) Sar máti ina 
kit-tisu iazo. Ee D [K. 1329. ] 


No. 145. Obv. (1) Ana * Sin u W Samsu šutatuú (2) 
ina mati kit-ti ib-ba - aš-ši (3) máru itti Abi-šu kit-ti (4) i-ta-mi 
(5) Ana Sin u Saméu šit-kul-lu [Sar] mati (6) u-zu-un ú-[rap-pa-as] 
(7) (mu XIV kám iu Sip u i" Samsu (8) it-ti a-ha-mi$ in-nam-mar- 
ma ev, (1) Ana ™ SAG. MÍ. GAR mílam-mu &akin(in) (2) 


1 Same character as in No. 177, 000., 4. 
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Sar Akkadi * iu kakki dan (3) ili 5" kakki H nakri-šu i-dan-ni-nu 
(4) ™ Sarru lu-ú ina i-mit-ti (5) lu-á ina šú-mí-lu * SAG. MÍ. GAR 
izzaz-ma (6) ín-na a-du-á ina šú-mí-lu (7) "" SAG. MÍ. GAR 
a-na III-3á ina... (8) á-su-uz (9) ša ™ Ri-mu-tu 

[83-1-18, 245.] 


No. 146. Obv. (1) Ana ümu XIV *m Sin ü Samáu itti a-ha- 
miš innamru Y (2) sanáku ša pi lib mati itåb (3) iláni P! mà Akkada 
H ana damiktim(tim) (4) i ba-as-sa-su bu-ud lib nísi d isakan(an) 
(s) Ana Sin ü Šamšu Sit-ku-lu mátu ikán (6) atmu-ú Kim ina 
pi-i nisi H isakan(an) (7) Sar kiš-šat en kussa ú-lab-bar (8) Ana Sin 
ü Šamšu Sú-ta-tu-ú (9) Sar mati uzna ù-rap-pa-aš Rev. 1 [Ana] 
ml LU. BAD. GUD. UD ina frib Šamši zunnu izanun(nun) 
ma zunnu izanun(nun) (3) =“ Mustabarrü-mütánu(a-nu) &arura 
it-tan-ši (4) 7” LU. BAD. DIR nu-huš niše P (s) »" LU. BAD. 
DIR pagri H Sam zu (6) "Y LU. BAD. DIR fe mustabarrü-mütánu 
(a-nu) (7) $a ™™ Nirgal itir(ir). [Rm. 191.] 


No. 1464. Obv. (1) [Ana Sin] à Samsu šú-ta-tu-ú (2) sar 
mati uz-na ú-[rap-pajas (3) [Ana] sin ù Samáu šit-ku-lu (4) mátu 
i-kan at-[mu]-ú ki-i-nu i(5) ina. pi[i nísi Y i}Sak-kan (6) [Sar máti 
> kusan ú Bp pan (7)....bi Ke. (1)... (a) oo os [D oer 
alli-ku (3) fbür mati iššir mátu nuhsa im-mar (4) “Y Aen ûmu 
XX E SIR li-duk (5) [Šarru] a-ša-ri-du-ti il-lak (6) ša mitu Nirgal- 
ftir(ir). [K. 842.] 


No. 147. Obv. (1) [Ana úmu XIV km sin u Šamšu it]ti 
a-ha-miš innamru Y (2) [sanáku ša pi lib máti] itáb(ab) iláni P! máto 
Akkada € (3) [Ana damikti] i-bas-sa-su lib šarri itáb(ab) (4) [hud 
lib] ummáni(ni) bu-lim mát Akkadi Y (5) [parganis] ina síri i-rab- 
biis (6) [Ana Sin u Samiu] St-ta-turi (7) [Sar máti] uznu 
urappaš(aš) (8) [Ana Sin ina tamarti]-Su karnáti Han tur-ru-kám 
Rev. (1) [patar] bi-ra-a-[ti] (2) [arad] ma-sar-ra-a-[ti] (3) [tas- 
mu]-u salimu(mu) ina mati [ibassi] (4) [Ana a-na pal] om! d arkáti 
(5) [Sa-lam] Sar kiššuti u nisi P zu (6) [ina] úmu(mu) a-dan-ni-su 
(7) [it]ti fe Šamši uš-ta-ta-a (8) [Sa]ni-in man-za-as-su (9) [Sa ™ 
Iras$i]-Si-ilu ardu ša Sarri mabrú(u). [K. 850.] 


d 
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No. 148. Obv. (1) [Ana] ümu XIV ™™ Sin u Šamšu it-ti 
[ahamiš innamru Y] (2) sanáku ša pi lil máti itáb(ab) [iláni P Ak- 
kada E] (3) Ana *! damikti i[ha-sa]su hu-ud lib [ummáni] (4) 
šarru aSaridu-tam illak(ak) bu-lim mäin [Akkadi Wl (5) pár-ga-niá ina 
siri irab-bi-[is] (6) Ana Sin u Samu šú-ta-tu-[u] (7) Sar mati uz- 
nu urappas.. (8) 82 (mu XIV Esse Gime ee 
(r) Ana a-na pal ümí(mí) arküti DÉI (2) Sa-lam (?) Sar kisSuti u nisi 
»[šu] (3) ina úmu(mu) a-dan-ni-áu it-[ti šamši] (4) uS-ta-ta-a Sa-ni- 
in man-[za-as-su] (5) [ša] ™ Irassi(Si)ilu ardu ša Sarri (6) mah-ru-t. 

Imo] 


No. 149. Obv. (1) [Ana Sin u] w Šamšu šú-ta-tu-ú (2) [Sar 
mati] uz-na ú-rap-pa-aš (3) [Ana Sin u] ** Samáu Bit-ku-lu mátu 
i-ka-nu (4) [atmá ki-i]-nu ina pi-i nisi H isakan(an) (5) [Sar ** GU]. 
ZA úlab-bar (Remainder broken.) Rev. (x). d 
...lib *** Ululi arkid (3)... ru-á ad-ru šu-ú (4)... ra-an li&- 
pur-ma ina lib *t* Ululi arkia (5)... . li- pu- uš (6) [sa ™ iu] 
Nirgal-itir(ir). [83—1—18, 302.] 


No. 150. Ov. (1) Ana ™ Sin ™ Sama ik-šú-ud-ma itti-su 
(2) ittin-tu karnu karnu i-dir (3) ina máti kit-ti ibassi(8i)-ma (4) 
máru itti abi-Su kit-ti i-ta-[ma] (5) ûmu XIV We iu Sin u In Šamšu 
(6) it-ti a-ba-mi$ innammaru Y (7) Ana ™ Sin u Y Šamšu Bú-ta-tu- 
[u] (8) Sar mati uz-na ú-[rap-pa-aš] Rev. (1) Sarru iid 1“ kussi-Su 
i-[kan] (2) àmu XIV ** ilu itti ili innammaru . . (3) ri-$ Satti Y 
Nírgal.... (4) na-pir-ti ša ši... (5) Qmu XIV E itti E 
it-[tan-mar] (6) damikti ša Sarri bil-ia šú-ú (7) ša m i Nabú-ikisa(3a) 
mär Bar-sib Y, [83—1—18, 186.] 


No. 151. Oðv. (1) Ana Sin u ™ Šamšu Sú-ta-tu-ú (2) Sar mati 
uz-nu ü-rap-pa-a$ (3) (mu XIV ™™ arhu-us-su ilu itti ili innammar- 
ma (4) bu Ta&ritu bt Arabsamna u “8" Kisilimu III arháni P (5) 
arki a-ha-mi$ ana damikti u a-rak fimi(mi) (6) $a Sarri bi-ili-ia it-tan- 
ma-ru (7) Ana Sin ina tamarti-3u karnáte PL šu tur-ru-ka (8) patar 
bi-ra-a-ti a-rad massaráti H (o) ta$-mu-á u šalimu(mu) ina máti 
ibašši (ro) imu XIV *™ ilu itti ili innammar-ma (11) Ana Sin 
ümu XIV Mm innamir-ma damikti mátu Akkadi 8 ev. (1) limutti 
mtu flama u Abarri (2) Ana ™ Akrabu salmu ina libbi-áu ta$-mu-á 
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ibassi (3) ša ™ Sin u iu GUD. UD lubúgu (?) ikasad-su-nu (4) 
Ana ina sin Kisilimi ümu XV Mm ana Mu Nirgal 1i8-kin (5) e 
lib-bi GISIMMAR ina kata Mgu liš-ši (6) ina harrani u mi-ti-ki 
salinan (7) tmu XVI ** xV Y" Alpa ina pan ™ Nabi 
i-tar-ra-as (8) Alpu ina pan ™ Nabi... im-mah-ha-as (9) (mu 
XVIII E *ilu-*ma illab-bi-is (ro) mušu $a (mi XIX Mm kinünu 
(11) ša m ilu Nabó-Suma iskun(un). . [81-2-4, 102.] 


No. 1511. Ov. (Top broken) (1) [sanaku ša pi] lib mati itab 
[ilani Y] (2) mäin Akkada E ana *! damikti i-[ha-sa-su] (3) Sarru ga- 
mi-ru-tam illk[ak] (4) bulim "*% Akkadi * par-ga-niá ina [síri 
irabbis] (5) Ana Sin ina tamarti-Su karnu karnu i[dir] (6) milu 
illak[ak] (7) ina mah-ri-i a-na &arri bi-ili-ia (8) al-tap-ra um-ma (mu 
XIV kim (9) ilu itti ili innammar . . ev. (1) Ana Sin Samgu 
ikSud-ma itti-[$u ittintu ina] mati (2) kit-ti ibassi [maru itti abi-5u 
kitti] (3) 1-ta-mu..... ši.. (4) Ana Sin inat amarti-3u [karnáti Su 
turruka] (s) patar bi-ra-a-ti [arad massaráti] (6) ta3-[mu-u u salimu 
ina mati ibassi] (Remainder broken off). Left-hand edge ... ra 
slun Ds. 973] 


No. 152. Obv. (1) Ana ûmu XIV Mm Sin u Šamšu itti a ba- 
miš innamru H (2) sanáku ša pi lib máti itáb(ab) ilàni Sait 
Akkada Y (3) A-na *! damikti i-ha-sa-su (4) hu-ud lib-bi ummáni 
(ni) lib šarri itáb(ab) (5) bal mäin Akkadi * par-ga-ni3 ina síri irabbis 
(is) (6) Ana Sin u Šamšu Sit-ku-lu mátu i-kan (7) at-mu-ú ki-nu 
ina pi nisi P igakan(an) (8) [Sar mati] ** kussa ulabbar(bar) ez. 
(1) en Du am-m£-u. (2) $4 fim e IN, LIL. ša ni-i tur-u-ni (3) lu-si- 
ri-bu-u-ni šarru bi-li li-mur (4) à ** I? Ak-ka-du-u (5) $a sarri lid-di- 
nu-na-8i (6) Kakkabáni P! III **^ ina pu-u-ti (7) ina lib-bi li-si-ru 
(8) ™ SAG. lip-ki-du ša un-ku i-pattu-ni (9) ina pani-&u f-si-ru-ni 

[83-1-18, 223.] 


No. 153. Obv. (1) Ana Sin ™ Samia la ú-ki-[ma irbi] (2) na- 
an-dur niši [Y u åhi P] (3) ša àmu XIV * ilu itti ili la in-[nam- 
mar] (4) Ana Sin ina tamarti-2u karnu karnu i-[dir] (5) * nukurtu 
iSakan(an) ... (6) $a ûmu XIV Mm ilu itti ili la in-nam-[ma-ru] (7) 
Ana Sin ina aláki-áu íi mabiru isahir(ir) (8) àmu XV Mm jttj ils 
Šamši innammar(mar-ra) Ae. (1) mu-3i a-ga-a ™ Sin tarbasu il-ta- 


d 2 
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m) ABS SIN u N ÍDIN ina lib-bi ú-šú-us-su (3) Ana 
Sin tarbasu ilmi-ma "il PAN ina libbi-šu izziz (4) ašțůti "l (2) in- 
na-da-ru-ma (s) hu-ub-bu-tu ina mati i-man-du (6) Ana Sin 'nàru 
ilmi(mi) ri-ib-su u ra-a-[du] (7) rabúti Y ibassi Peel A. ÍDIN (8) ina 
tarbas ™ Sin izzaz(az) -[ma] (9) $a mÝ Nabü-ikisa(Sa) mär Bár- 
[sib 5]. [K. 793-] 


No. 154. Q). (1) àmu I E a-na arri Al-tap-ra um-ma ümu 
NIV Ma (2)" Sin itti v Samsu in-nam-mar (3) úmu XIV Min 
Sin ù iu Samu it-ti a-ba-mi$ innamru ™ (4) sanáku ša pi lib mati 
itáb(ab) iláni mât“ Akkada H (5) Ana *! damikti i-ha-as-sa-su hu-ud 
lib nisi Y iSakan(an) (6) bulum "** Akkadi E par-ga-ni$ ina síri 
irabbis(is) (7) Ana i Sin ! Samba ik-šú-dam-ma itti-Su (8) it-tin-ta 
karnu karnu i-dir ev. (1) ina máti kitti ibašši(ši)-ma (2) máru 
itti abi-Su kitti i-ta-mi (3) Amu XIV bn 2 Sin itti !* Samsi innam- 
mar-ma (4) Ana Y Sin à fr Samsu sú-ta-tu-ú (5) Sar mati uz-na 
urappas(as) (6) úmu XIV Ma "e Sin itti ?" Samsi innammar-ma 
(7) 8a min Nirgal-itir(ir). [83-1-18, 171.] 


No. 155. Obv. (1) [Ana] Sin à fe Samsu šú-ta-tu-ú (2) [Sar] 
mati uz[na] urappai(a$) Sarru isid 5" kussi-áu ikán (3) Ana úmu 
XIV kám in Sin u Y Samá£u itti a-bamis innamru ” (4) pú mati ikán 
lib mati itáb(ab) lib Sarri itáb(ab) (5) ilání P mäin Akkada H ana 
damiktim(tim) i-has-sa su (6) hu-ud lib-bi niši  iSakan(an) (7) bu- 
lum ™t Akkadi Ë par-ga-ni$ ina síri irabbis(is) (8) Ana Sin om 
XIV m] innamir-ma. damikti "êt" Akkadi € (9) limutti its flama 
(ma) € u Abarri KH Rev. (1) Sarru bíla-a la i-kab-bi um-ma (2) 
urpatu ak-ka- ita-mur (3) mu-ši a-ga-a a-su-ú du $a a-mur (4) ina 
lib-bi ümu(mu) i-su it-ta-sa-a (5) kak-kar-su ša ina lib-bi in-nam-ma- 
ru (6) ik-ta-Sad i-da-at $a a-ma-ru Sii (7) Sa ší-í-[ri].. i ümu(mu) 
pi-tu-á (8) Sarru IM .... kas-bu ümu(mu) (9) it-ti ?" Šamši iz-za- 
az (ro) ša miu Nabü-ikisa(Sa) mär Bar-sib F. [83-1-18, 48.] 

No. 155a. Obv. (1) [Ana (mu XIV Me Sin u] Samsu itti a- 
ha-[mi$ innamru] (2) [sanáku ša pi] lib-bi mati [tab] (3) [ilàni "'] 
mate Akkagi M] (4) [Ana] damikti i-ha-sa-su (5) [bud] lib-bi um- 
máni(ni) lib-bi Sarri itáb(ab) (6) bal =ê" Akkadi H (7) ina síri par- 


1 Erasure. 
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u 
Ua 


ga-ni$ irabbis(is) (8) Ana ñW Sin u ñw Šamšu šit-ķu-lu (9) mátu 
i-ka-na at-mu-u ki-[i-nu] . (ro) ina pi nisi Y isakan(an) (11) Sar 
mati #" DIL. TÍ ulabbar(bar) Rev. (1) Ana Sin u Šamšu šú-ta- 
tu-ú (2) Sar mati IZ. KU. PI *urappas(as) (3) ultu lib-bi dmi 
(mi)s sss (B nmm. TT mi (6) UD) mu)... 
(n... [K. 6078.] 


NO, lobr Ole (uy Ana tm xV EE 
(2) taš-mu-ú u sa-li-[mu ina máti ibassi]. (3) ša m?" Bil-na-sir. . . 
(4) ki-ma ša a-na šarri bí-[ili-ia a$pur] (s) [um ]-ma a-dir $i úmu(mu) 


so (6) magari sa Sin) a amu]... P 
UE T (a). MO) m.@)... eorr) "Sms 
(z) vu Sa kaas[su].... (3) nri$ S 
[Šamšu]. (5) ul-tu ER E ... (6) ú-ma-a ša šarri biili 


: E Ít miss kasi ooo. (ð) imu K IV Kuih g, 
[83-1-18, 296.] 


(D) On the Fifteenth Day. 


No. 156. Obv. (1) Ana úmu XV ™™ Sin u Šamšu itti a-ha- 
miš [innamru] (2) * nakru dan-nu ™ kakki "ën ana mati inaša 
(3) abul ali-ia æ nakru ina-kar (4) Ana Sin Šamša la d-ki-ma ir-bi 
(5) mar nist” u Ahi P ey. (1) 9 Simáno a (2) 
unu XV bm meoWharrà (3) sá [^ Ba}-ma-a-a. 

[Bu. 91-5-9, 8.] 


No. 157. Ov. (1) Ana àmu [XV] ëm Sin u Samáu (2) itti 
a-ha-mi3 innamru ” (3) ** nakru dan-nu (4) e kakki ?-$u ina máti 
inasa(a) (5) parrakki P ilâni d rabüti PL ina-kar (6) Ana Sin u 
Samsu la ú-ki-ma ir-bi (7) na-an-dur nísi P (8) à àbi Aen, (1) 
sa" In Nabú-mu-Sí-si. [K. 866.] 


No. 1574. Odv. (1) Ana [ümu XV ™™ Sin u Samsu itti 
abami$ innamru] (2) ™ [nakru dannu Ý” kakki "Su ana mati inasa] 
(3) abul [ali nakru inakar] (4) Ana Sin u Saméu [la uki-ma irbi] 
imvandur UR. (MWAH (6) 3a mi», . 

[83-1-18, 292.] 
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No. 1573. Ov. (1) [Ana úmu XV *"] Sin à Samšu (2) [itti 
a-ha]miš innamru P (3) [nakru dan Lou oe kakki Su (4) [inaSa]-a 
(5) [abul ali] ** nakru ina-kar (6). t AR EE 
it Nirgal-itir(ir). [K. 1369.] 


No. 157c. Obv. (r) Ana Sin (mu XV Fi it [ti Šamši] (2) in- 
feemir.... (3) du... . (4) mátu.... ¿G (R) sa ea M 
(2) um ma Dm XV (?).... (3) løn "kaka... o (a) a 
na-[sir]. [K. 12017.] 


No. 157p. Obv. (1) Ana ümu XV Del ilu Sin [u ™ Samsu] 
(2) itti a-ha-mi-i8 innamir (3) ?" nakru dan-nu 5" kakki "än (4) 
a-ha máti i-na-ša-a (5) abulli dam nakru i-na-kar (6) Ana ™ Sin u 
u Šamšu la ú-ki-ma ir-bi (7) na-an-dur níši u abi Z. (1) 3á "m 
[Star-Suma-irfS(is). [Rm. 195. | 


No. 158. Obv. (Top broken.) (1) [irbi? naan]dur .. (2) 
[niši Y] u UR. BAR . [RA . MIS] (3) Ana dma XV Dän Sin u 
Šamšu] itti a-ha-mi$ [innamru] (4) vn nakru dan-nu Del kakki ?-&u 
ana mati [inasá] (5) pan abulli-MU *" nakru isabbat(bat?) ez. 
(1) ™ Tabu-Sar-Bilti (2) *" (2) SAG (?) *" Rab-pi-[sir?] (2) ša *?" šú- 
$a-nu lubugu (?) . . . abi (2). . am... (3) nisi » ša Sarru bi-la-a id-*di- 
na-[an-ni] (4) ul-tah-tu-ni lik-kas-*si *i.... (5) it-ta-šú-ú mar-sa-ku 
u am Rab-pi-[Sir ?] (6) ia-a-nu Sarru la ú-maš-šir-an-ni-[ma] (7) la a- 
ma-ti (8).... [S3-1-18, 225.] 


No. 1584. Obv. (1) [Ana àmu] XV ™™ Sin u i" Samáu itti 
a-ha-[mis innamru] (2) nakru dan-nu Sp kakki "-3u ana mati inasá(a) 
(3) abul ali nakru ina-kar (4) Ana Sin ™ Šamšu la ú-ki-ma ir-bi (5) 
na-an-dur níši u ahi (6) ša mitu Nabú-ahi ?-iddina(na) (7) .... 
Dil-bat E (Ke 7880] 


No. 159. Obv. (1) Ana (mu XV Mm Sin u Šamšu itti a-ha- 
mis [innamru] (2) nakru dan-nu ** kakki d (3) a-na máti i-na-a3- 
sa-[a] (4) Abulli Y am nakru i-na[kar] (s) Ana Sin u Šamšu la ú-ki- 
ma ir[bi] (6) na-an-dur nisi u UR. [BAR . RA] (7) Ana Sin ina 
tamarti-Su karnu karnu i-[dir] (8) Sarráni gl ša mati kalámi imátu Pl! 
Rev. (1) Ana ina #wbu Simáni Gmu XVI Hán] ,,,, (2) asla ša 12“ 
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ilippi (2) ... (3) a-na ma-hi-irti li... (4) Sidu mu-Sal-li-im (5) 
it-ta-na-ar . . . . (6) ša ™ Istar-Suma-írís. [Km. 200.] 


No. 160. Ov. (1) Ana Sin Šamšu la ú-ki-ma ir-bi (2) na-an- 
dur nisi u 4bi (3) (mu XV X" itti Šamši innammar-ma (4) ina 
abu Nisanni Ómu(mu) ú-šal-lam (5) (mu XV kám Sin itti Šamši in- 
nam mar (6) ana fli *™li--a-nu (7).... duppani™....(8)...- 
EN or ue. Kev. (a) eee ina Une! e) 
. . a-na Barri ak-bu-ú-[ma] (3) . . Sarru lu-t-ha-si-is (4) $a ™ Sú-ma-a 
(5) ™ Dup-gar fm Y fN . LIL (6) pan (?) ki-is-ri-f-u. 

[80-7-19, 61.] 


No. 1604. Obv. (1) Ana!" Sin ñu Sa-mas [Sitkulu] (2) at-mu- 
ú ki-[inu ina pi nisi] (3) i8-Sak-kan Sar [mati] (4) ** GU, ZA 
[ulabbar] (s) ümu XV ™™ ultu [Šamši] (6) in-na-[mar-ma] (7) Ana 
i^ Sin 3" Ša-maš [Sutatu] (8) Sar máti uz[na urappas] (9) úmu 
XIV Mm in-[nam-mar-ma]. (Reverse broken off.) [K. 994.] 


No. 160». Ov. (1) Ana (mu XV ™™ Sin u [Šamšu itti] (2) 
a-ha-miš innamru [nakru dannu] (3) ** kakki ”-šu ana mati i-na-[a&- 
$a-a] (4) abul ali-ia [nakru inakar] ` Aen. (r) wu Sabáti mita MAR 
o Quam XV mea MAR... (3) umum ia E MAR 
soo. (4) kun ara... . [83-1-18, 220.] 


No. 161. Os. (1) Ana úmu XV Mm Sin u Samsu itti a-ba- 
miš innamru H (2) am nakru dan-nu Í“ kakki ën (3) a-na máti 
inasi(3i) (4) abul ali! nakru ina-kar (s) Ana Sin ina la si-ma-ni-8u 
ih-hi-ram-ma innamir (sz) (6) ti-bi-í âl ki8-Su-ti (7) Ana Sin ina 
alaki-8u f-zi (8) mahiru isabir(ir) (9) Ana Sin u Šamšu la ú-ki-ma 
irbi(bi) (10) na-an-dur nísi (11) ù Abi P Rev. (1) šá ™ Ba-ma-a-a. 

[K. 718.] 


No. 162. Obv. (1) Ümu XV Em Sin à Samsu itti a-ba-mis 
innamru ™ (2) nakru dan-nu 5" kakki šu ana máti inaSa(a) (3) 
abul ali-ia nakru i-na-kar (4) Ana Sin ina *8" Airi (mu XXX Ma jp. 
na-mar (5) Ana Sin ina bs Áiri Gm XXX *" innamir dub-du 


| Erasure. 


56 ASTROLOGICAL REPORTS. 


Aharri € (6) AD-mu-ú (sz) ikkal (7) Ana Sin ina "bn Ai àmu 
XVI Ee jt-ti ñu Šamši — Aez..(1) in-na-mar (2) Ana ™ SAG. MÍ. 
GAR it-ti = Dil-bat il-lak (3) un-nin mati ana lib iláni ”! ib-ba-as- 
Su-á (4) M" Marduk u iu Sar-pa-ni-tum su-li-i (s) ša ummáni(ni)-ka 
i-Sim-mu-ma (6) ri-i-mu a-na ummáni(ni)-ka rra-aš-šu-ú (7) istin(ín) 
imiru lid-di-nu-nim-ma 3íp-ia (8) ina mub-hi lu-šap-šiih (9) ša ™™ 
Nírgal-ftir(ir). [Rm. 196.] 


No. 163. Ov. (1) [Ana] àmu XV Em Sin ü iu Sam&u itti a- 
ha-mi3 innamru ™ (2) am nakru dan-nu 1" kakki »-Su ana máti inasá(a) 
(3) abul aliia ** nakru i-na-kar (4) Ana "" LU BAD “ina 7 
Du'uzi innamir(ir) (s) pagrani Y 1bassú Y (6) Ana ” AL. LUL a- 
dir (7) utukku hab-lim mata isabbat(bat)-ma ev. (1) pagráni ? ina 
mati ibassú Y (2) ša m iu Nabú-abi ”Liddina(na). 

[83-1-18, 244.] 


No. 164. Obv. (1) Ana (mu XV kim Sin u Šamšu it-ti a-ha-miš 
innamru . . (2) *" nakru dan-nu eg kakki su (3)ana mati i-na-aš- 
ša-a (4) abul ali nakru i-nak-kar (5) Ana Sin ih-hi-ram-ma la inna- 
mir(ir) (6) ti-bi-f al kiš-ša-ti (7) (mu XV ™™ itti in Samsu innammar- 
ma Z. (1) Ana mi-ši-ih kakkabi ultu Sim Sadi (2) ana šu Aharri 
im-áu-ub (3) karti nakri abikta a-a... (4) mata ilikki(ki) (5) =% 
Airu "P? Simánu #8" Du'üzu *** Abu #8" Ululu (6) V arháni Y an- 
nu-ti (7) ümu XIV kám ilu itti ili la innammar . . (8) šarru lu-ú-i-di 
u lu-ha-si-[i3] (9) ša ™ Irassi(Si)-ilu ardu ša Sarri mabrá(u). 

[K. 8os.] 


No. 165. Obv. (1) Ana ümu XV bm Sin u Šamšu itti a-ha- 
[mis] (2) innamir ™ nakru dan-nu (3) *" kakki ”-šu ana máti i-na- 
aš-ša-a (4) abul ali *" nakru i-na-kar (s) Ana "Y AN. NA miš-ha 
im-Suh (6) ** nakru na-mí-f-A i-kam-mi8. [E 7259] 


No. 1654. Ov. (1) Ana ümu XV Mm Sin u [šamšu] (2) it-ti 
a-ha-mis$ innamru P! (3) am nakru dan-nu 1⁄2 [kakki ?] (4) ana mati 
DIL DIL.... (5) [parakki] X iláni [* inakar] (Remainder lost.) 
Rev. (Top broken.) (1) tí-bi-í âl kis-Sa-ti (2) àmu XV *2 ilu itti ili 
innammar-ma (3) ša ™ Irassi(Si)-ilu ardu ša Sarri mahrü[u]. 

[K. 843.] 
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(E) On the Sixteenth Day. 


No. 166. Obv. (1) Ana (mu XVI kám Sin n Samáu itti a-ha- 
miš innamru Y (2) Sarru ana Sort al nukurta isappar(ár) (3) Sarru 
ina Ikalli-šu a-na mi-na-at ar-hi (4) ú-ta-sar Sip nakri a-na máti-3u 
(s) ™ nakru ina måti-su 3al-ta-ni$ illaku Y (6) Ana Sin ina "i" 
E uu imu XIV Fam ko) itti Samsila 
innamir(ir) e. (1) šarru ina íkalli-šu ú-ta-sar (2) Ómu XVI Mm 
mame coma P Subarti E (3) limutti s G Akkadi E a sita 
Aharri E (4) 34 ™ Ak-kul-la-ni. [K. 694.] 


No. 167. Oév. (1) Ana úmu XVI kän Sin u Samáu itti a-ha- 
miš innamru H (2) Sarru ana Sarri limuttim(tim) išappar(ár) Sarru 
ina fkalli-Su (3) a-na minát Y arbi ú-ta-sar (4) šíp nakri ana máti-3u 
isakan(an) nakru 3al-ta-ni$ illaku Y (s) Ana Sin tarbasu ilmi-ma mu 
Mustabarrú-mútánu(a-nu) ina libbi-àu izziz (6) Sahlukti [bali mi}ri- 
m u avp la sv (7) B MAR . | TU *"isahfr (8). 5.0. 
du ina mati kit-ti ibassi-ma (9) [máru itti abi-àu kit]-ti i-ta-mi Per, 
(r)... [LU]. BAD ik$uda-ma i-ti-tk (2) . . . dan-nu ina mati 
ibašši(ši) (3)... . mus ni akalí (?) ikSud(ud) (4) . [NI. ] BAT-a- 
nu 1⁄2 SAG. US iksuda-ma (5)... ša . lim šu NIGIN (?) zi-nu 
(6)... Aharri  in-nam-din (7) #% mustabarrü-mütánu(a-nu) . . mêtu 
Subartu H ba--i] (8) ù 3a-ru-[ru] na-si damikti ša màu Subarti ™ Sii 
(9) à "" LU. BAD. SAG . US kakkabu ša "tt Akbar (10) un 
nu-ut ü Sa-ru-ru-Su ma-ak-tu (11) limutti ša mäin Abarri E ti-ib mát 
l na harr “i ib-ba-as-si (13) ša ™ Sa pi ku mar Bar 
sib. Hi, [So-7—19, 371 + S. 366.] 

No. 1674. Obv. (1) [Ana Sin u Šamšu šú ta]-tu-ú (2) [Sar 
wð vak (3)... . Mkkadi Y (4).... dir O) $i 
(Remainder lost.) Rev. (Top wanting.) (1) [Sarru ana minat arhi] 
sar (A) o o o o E (3)... Usa u damikti (4)... . 14 (5) [Sa 
mila Bil-Suma ?]-i8kun(un). (UK. 143259 


VIII. OMENS FROM THE MOON'S APPEARANCE WITHOUT 
THE SUN. 


No. 168. Ov. (1) Ana Sin ina *** Nisanni lu dmu XIV kam 
lu [ümu XV em] (2) itti Dr Sami la innamir.. (3) ummáni(ni) 
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harran am nakri ana.... (4) ib-bab-ba-ta-nim-ma mátu.... (5) 
bartu ina mati ibašši .. (6) Ana (mu XVI km Sin u Saméu itti 
a-ha-[mis innamru] (7) Sarru ana šarri [nukurta isappar] (8) šarru 
ina fkalli-&u [ana minat arhi utasar] (9) [Sip] *" nakri [ina máti-áu 
isakan] (ro) ** nakru Salta-[nis ina mát illaku] ev. (1) Ana 
ümu XVIII *= Sin u Šamšu itti [abami$ innamru] (2) sar Subarti 
[ki] (3) mabira [ul irassi] (4) 84 ™ Istar-Suma-frís(fs). 
Keel 


No. 169. Obv. (1) Ana Sin ina *** Du'üzi lu ûmu XV kám 
lu ümu XV * (2) it-ti ™ Šamši la innamir(ir) (3) šarru ina íkalli- 
šu ú-ta-sar (4) Ana ûmu XVI ™™ Sin u Samsu it-ti a-ha-[mis] (5) 
in-nam-ru Sarru ana Sarri (6) nu-kúr-tum i-Sap-par šarru ina ina [ikalli- 


šu] (7) [ana mi]-na-at arbi ú-ta-[sar] Zev. (1) [šíp nakri] ana máti- 


Su i&-[Sak-kan] (2) [nakru] ina mâti-šú Sal-ta-ni$ it-ta-[lak] (3) [Ana] 
Sin úmu XVI k innamir-ma limutti "êt" Akkadi ™ (4) damikti mátu 
Subarti * (5) 34 ™ Sú-ma-2-2. [K. 6os.] 


No. 170. Obv. (Top broken) (1) Ana Sin ina zën Sabáti *ümu 
*XIV Em *]u *Qmu *XV ám (2) itti Šamšu la innamir mílu gab-&u 
illak-ma (3) fbüru isabar(ár) (4) ab-kal-lu 3i-ik-la (s) * Bí] ri-mi- 
nu ú-kar-rad i Marduk (6) ina musi i-zu-uz-ma Ze. (1) ina ší-í-ri 
it-tap-Sar (2) Sar kišš0ti sa-lam I" Marduk at-ta (3) a-na lib-bi ardáni. 
Ppii-ka (4) ki-i tar--ü-bu ru--ub-ti (5) ša Sarri bíl-ni ni-il-ta-da-ad 
(6) u su-lum-mu-ú ša Sarru ni-ta-mar (7) am-mi-ni *” ki-na-at-ú-a 
(Remainder broken off) (Left-hand edge) (1) ša = A-Sa-ri-[du] (2) 
mabhbrü(ü).... [82-5-22, 63.] 


No. 171. Obv. (1) [Ana Sin] u Šamšu la ú-ki-ma ir-bi (2) na- 
an-dur nísi P u áhi H (3) Ómu XV ™™ iti itu Šamši innammar-ma 


(4) Ana Sin ina bn Addåri àmu XIV ™* itti?! Šamši la innamir 
(5) [SA. HA] LAM. MA Uri * (6) [Sin ina **"] Nisanni àmu (mu). 


ú-šal-lam Rev, (1) šá ™ Ba-la-si-i. [So 


No. 172. Obv. (1) Ana Sin ina wu Addári tmu XIV Wa lu 
ümu XV Mm itti Šamši la innamir (2) sablukti Uri (3) Ana Sin ina 
la si-ma-ni-áu ib-hi-ram-ma la innamir (4) tibí(f) al kiššut(ut) | 
šanâti "ša .... (s) Ana mu XVI E" Sin u Šamšu itti a-ha- 


` 


OMENS FROM THE SUN. 50 


[miš innamru] (6) sar Subarti i GAB. [RI la irassi] (7) ša lib-bi 
dup-pi . .. . (8) Ana Sin tarbasu ilmi-ma "Y [mustabarrá-mútánu ina 
libbi-šu izziz] (9) Sahlukti büli ina mati kalámi [mírišu] (ro) [u] 


sluppu SI - [DISAbarrá Pisabir] (11)... du... . (12). ... 
(Remainder of obv. and top of rev. broken off.) Rev. (1).... a-na 
H LD BALD. ith har(?)(?).... (2) [So Mustabarrá]-mútánu 


(nt) ana "LU. BAD “SAG. US itabhiema (3) [Ana =] LU. 
BAD kakkabáni ? Sami(i) ú-lap-pat (4) Sar mátáti ú-kat-ti (5) 
i^ Mustabarrü-mütánu(a-nu) i-ba-il-ma (6) kakkabáni " ú-lap-pat-ma 
(7) ša " A-3a-ri-du mahrfi(ti) ardu ša Sarri. [79-7 7-8, 100.] 


IX. OMENS FROM THE SUN. 


No. 173. Obv. (1) Ana Samia tarbasu ilmi zunnu izanun(nun) 
(2) Samsi(f) úmi(mi) Z. (1) ša m Irašši(ši)-ilu. 
[81-2-4, 106.] 


No. 174. Obv. (1) Ana ™ Šamšu ina tarbas Sin izziz(iz) (2) 
kit-tu ina mati ibassi-ma (3) máru itti abi-Su kit-tu i-ta-mí (4) sa-lim 
ki$-Sa-ti (5) Ana Sin tarbasu ilmi-ma " NIN. IB ina libbi-3u izziz 
(iz) (6) itti nakri ummáni(ni) i-kab-ba-al (7) 84 mis Nabü-mu-st-si. 

[K. 719.] 


No.174a. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma [Samgu] (2) i-na 
lib-bi-Su izziz [kittu ina mati ibassi] (3) máru it-ti abi-Su [kittu itama 
salim kissati] (4) fe Dil-bat .... (5) arbu u (mu (mu)... . (6) un- 
ki-ma . . (7) Ana "" Dil-bat ina bs Nisanni [ultu ûmi I v] (8) 
adi dmi XXX Wm ina [sit Šamši itbal] (9) ú-ru-ba-a-ti [ibassu] 
Rev. (1) Ana ml Dil-bat ina nipib-áa ki .... (2) lib mati i-[táb ?] 
.... (3) ina sit Šamši limuttu .... (4) ša m Irassi(8i)-ilu már 
w Nu-[ur-za-nu]. IR T330] 


No. 175. Ov. (1) Ana ™ Šamšu ana lib Sin írub mátu ... 
(2) kit-ta i-ta-[mu-u] (3) sa-li-im kiš-ša-ti (4) [Ana] ™ LU . BAD 
ana ili Sin ibrum-ma (5) ana lib Sin írub nísi ? imátu »-ma (6) alkat 
mati... búl diku (7) '* LU. BAD.SAG. US ina lib Sin f-ta-rab 
(8) $a "il Assur-Sar-a-ni. [Rm. 207.] 
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No. 176. Obv. (1) Ana ™ Samáu ina man-za-zi % Sin izziz(iz) 
(2) Sar mati ina 1% kussi i-ka-na (3) [Ana] Šamšu (?) íli-ta-nu. Sin 
áapli-ta-nu Sin izziz(iz) (4) . . 18d š" kussi i-ka-na (5) Sar máti ina 
kit-ti-&u izzaz(az) (6) Ana Samsu (?) u Sin šú-ta-tu-u (7) Sar mati uz- 
nu ü-rap-pa-a$ Rev. (1) !mušu an-ni-i-ú (2) " LU. BAD.SAG. 
US a-na it Sin (3) ik-di-ri-ib ™ LU. BAD. SAG . US (4) kakkab : 
i" Šamši šú-ú (s) kii an-ni-i-f (6) pi-8i-ir-Su damikti ša Sarri šú-u 
(7) ™ Šamšu kakkab Sarri šú-u. [81-2-4, So.] 


No. 177. Obv. (1) Ana Samšu (2) fli-nu ™ Sin (2)... sapli- 
ta-nu Sin izziz (3) Sarru isid kussi-8u ikan(an) (4) Ana Šamšu (2) ina 


BEE 


Nabt-ik-bi. DS gás] 


No. 178. Ov. (1) [Ana] it" Ša-maš ? ippuba-ma ana ? pani-šu 
[illak ?] (2) Sar kiš-ša-ti pali-&u frik (3) Ana ina #% A-da-ri ie Ša-maš 
ina Sf-rim (4) tarbasu ilmi ina arbi šuáti (s) mílu illakam(kam) . . . 
šamů(ú) izanun(nun) (6) ina lib it-ti $á "SAG. MÍ. GAR (7) šú-ú 
ev, (r) riib-ti. di-ib-bi (2) kid it-ti šú-ma (3) ana zu-un-ni a-na 
mili. PE. 780] 


No. 179. Obv. (1) Ana ™ Ša-maš tarbasu ilmi-ma (2) bab-Su 
ana Sien Son *iprus (3) 9** Sútu i-za-az (4) Ana ina *àm bubbuli 
o BER SICCO CIERTO Ferro o (6) Qm bubbuli.... Rev. 
(1) * Sin ina... . (2) &àmu(mu) .. .. (3) sa ^ Nabi-ahi mia 

[83-1-18, 227.] 


No. 180. Obv. (Top wanting.) (1) [ümu] XIII äm sarru 
.... (2) Ana Ý“ ša-maš ina tarbas Sin izziz(iz) ina mati kalámi (3) 
ki-it-t i-ta-mu-u máru it-ti abi-3u kit-tum i-ta-mí (4) sa-lim kiš-ša-ti 
(s) " LU. BAD. SAG. US ina tarbas Sin izzaz-ma (6) it-tam- 
mi-hi-ir it-ti 34 ümi XIII ™ šú-u (7) ina fli Sá * Sin ümu XIII 
im inna mir-u-ni (8) ana ili $ü-u ™ LU. BAD. SAG USTA 
tarbas ™ Sin it-ti-it-zi Ze. (1) Ana ™ Sin tarbasu “salmu ilmi 


1 MI, glossed mu šu. > KUR-ma, glossed ip-pu-ha-ma. 
3 SI-&u, glossed pa-ni-šu, + TAR, glossed ip-ru-[us]. 


š UD. NÁ. À. AN, glessed Dm bu-ub-bu-li. 
€ ANA-ü, glossed Sa-mu-u. 7 MI, glossed sa-al-mu. 
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Acuna vekal (2)... urpati E uk-ta-sara (3) Ana " Sarru 'a- 
dir Sarru ?íziz-ma *intúti "Su (4) .... ma *utir-ma *la idak(ak) 
DI diras) (6)....["" LU. ADJ SAG ` US ina pan 
wal Sarru (Remainder wanting.) (Left-hand edge.) (1) Bá ™™ 
Naou + [E 781. ] 


No. 181. (1) Ana Šamšu ippuba-ma adir za-lap máti šiâti 
iballik (2) Ana Samóu ippuha-ma adir nu-hus näi": tabasu ina 
mati idakan (3) : bartu : ud-da-a-ti ana Sar mati kalámi (4) Ana 
Šamšu ina nipih-šu Saruru adru adir (2) atalü iSakan-ma (5) ™ 
Rammánu irabis(is) (6) massarti ša ší-í-ri ša mátu flama(ma) E (7) 
ina ni-pi-ih ™ Samsi it-tum an-ni-tá (?).. Rev. (1) ta-at-tal-ka (2) 
Ana ina “Y Áiri "a Rammánu pišu iddi AS. A. AN (3) u kü-á (2) 
la išširu Y (4) kakkabu ša ana &arri bíl-iá ak-bu ma--dis (s) un-nu-ut 
a-tin-nu ul i-Sak-kam-ma (6) ul ú-mas si (7) ša ™ Za-kir. 

(Rim: 201] 


No. 1814. Or. (1) Ana Samáu ippuba-ma Sa-ru-ru.... (2) 

i" kakku.... (3) Ana Sans ippuba-ma &umíliiu.... (4) ul 

(Remainder of obu. and top of rev. broken off.) | Rez. (1) 

Ana Sarri Sulmu(mu) ana .... (2) alal IS. BAR ia... . (3) ina 
ES eu. (4) ša "* Nirgal-[itir]. [K. 1309.] 


Noor n 
oao e ui (4) ó amu 
II Re) Sar Damama). -~ (2) úmi su kara t 
(3) Ana Šamšu ina nidu ippuba(ha) Sarru . . . . (4) E kakki 
mno nae uS NI CAR UD... (GR 
fik tw s.s (7) [sar] matati lu-da-iri].... — (Possibly the name 
of the writer.) [K rgi] 


No. 182. Obv. (1) Ana ni-du ina harran Samši nadü H ilani tt 
milik mati (2) Ana *! damikti imalliku ? (3) Ana IV ni-du nadú H 
(4) Sablukti alpi Hu ú-ma-am (5) Ana ina nipih Samsi ni-du a-şi 


l a-dir, glossed... di (?)-ir. ? HUŠ-ma, glossed {-zi-iz-ma. 
3 TIL (2) MIS-Su, e/ossed in-tu-ti-du. 1 GUR-ma, glossed ú-*tar-a-ma. 
5 NU GAZ-ak, e/ossed la i-da-ak. 6... ú, glossed . . SiC, 

7 DUK-Si, glossed i-ra-a8-3i. 
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(6) zunnu u milu illaku H ev, (1) Ana Samáu fppuh ina harráni- 
šu ni-du nadú ™ (2) Surinni mati inadu ” (3) ša ™ Irašši(ši)-ilu (4) 
ardu ša Sarri mab-ru-u. Dies 


No. 183. Obv. (1) Ana kakkabu zallum-mu-ú H ina šú-ut ñ" 
A (2)-nu (?) innamir (2) Sumkutim(tim) Ílama(ma) E ina 5" kakki 
ibašši(ši) (3) Ana ™ Šamšu ina ni-di ippuba(ha) šarru iz-ziz-ma ™ 
kakka (4) inašši(ši) : (/eograpA) = Sar-ri (5) "" SAG . MÍ.GAR 
ana mub-hi a-dan-ni-iu arbi izzaz-ma (6) Ana "Y SAG. MÍ. GAR 
ana írib Samsi ítik(ik) *mátu [Subti] (7) niib-ti ussab(ab) (8) ww! 
SAG. MÍ. GAR ana muh-bi a-dan-ni-3u arhi izzazma ev. (1) 
Ana “Bu ArahSamma arhu ša arri. bí-ili-ią šú-ú (2) Ana !* Sin úmu 
I *™ innamir sanáku $a pi lib-bi mati itáb(ab) (3) Ana ámu(mu) 
ana mináti P-$u {rik pal ümu(mu) frik (4) àmu I äm iu Sin innam- 
mar-ma (s) am-ti ša Sarri. bí-ili-ia ana mäin Akkadi  ul-ti (?)-ra-a (6) 
la a&ba-ku tah-ti-lik Sarru bíilia ....? (7) li-bu-uk-ni$-Sum-ma 
lid-dinu-nu (8) ša miu Bill’ mar m Í-gi-bi *" mašmašu. 

[K. 188.] 


No. 1834. Obv. (Top wanting.) (1) Ana iu Samáu ippuba- 
ma a-nà .... (2) Sar kiš-ša-tú (3) pa-lu-ú . . .. (4) ina “2 Nisanni 
ina ri$ [Satti] (s) ** šamšu a-ra-ak [mi] (6) Sá Sarri bil-ia ik-di-bi. . 

[Rm. 209.] 


No. 183r. Obv. (1) Ana ina #t* Addári Šamšu ina kabal ™ 
BIL (2) izziz(iz) mátu ú-sur-tum (3) ma-na-ah-tum immar(mar) 


ma Re. (1) ša ™ Za-kir. [83-1-18, 196.] 


X. OMENS FROM STARS. 


No. 184. Obv. (1) Ana ™ ** Marduk ina rió šatti innamir(ir) 
(2) Sattu Siátu Sa8urri-Su iššir (3) "Y LU. BAD. GUD. UD ina 
aX Nisanni innammar-ma (4) Ana mW Brib-bu ana "" i Li-f ithi 
(s) Sar Ílama(ma) * imat (6) Ana "Y sanumma(ma) ana ™ IN . 
MÍ.SAR.RA ithi (7) niii » irappañu ™ lib mati itáb(ab) Ze. 
[nies LUE AG GUD . UD ina lib-bi™ EE NAO 
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fit}tan-mar adi wS $U . GI (3) [W?]ridu (4) Ana....arbu 
in-na-mar (5) [zunni] * u míli ™ (6) 3. ".... so 


No. 185. Ov. (1) [Ana ™ SAG. MÍ. GAR ina] ší-ir-ti ik- 
tu-un (2) [Sarráni Y] nakráti * iiallimu P (3)... . ër Simáni ú-kar- 
rib-ma (4) [Aar] ™ Samsu ul-ta-pa-a izziz(iz) (s) [ina ba-] -il zi-mu- 
šu adir (6) [ni]-pi-ib-3u ki-ma ni-pi-ih fe Šamši ga-mir (7) ilàni ™ zi- 
nu-ti itti mäin Akkadi E isallimu Y (8) zunni dah-du-ti mili si-id-ru-ti 
(9) ina "te Akkadi E ibaššu ” (10) Stu u SamasSammu i-ma-id-ma 
(11) mabiru I KA ** a-na I GUR innadin(in) (12) [iláni] Y ina 
Samí(f) ana man-zal-ti-áu-nu izzazu Y (13) [parakki] *-Su-nu dub-du 
immaru H Rev. (1) [Ana ?"] *GAM Sarura na-3i (2) išid kussi 
ikán(an) (3) Ana ™ Sarru Sarura na-Si (4) Sar Akkadi * ga-mí-ru- 
tam ípus(u3) (s) Ana md SAG. MÍ. GAR ina harran šu-ut ™ A-nu 
innamir (6) mílu ibassi-ma fbür máti iššir (7) [ša] " Ba-ma-a-a. 

[K. 871.] 


No. 186. (1) [Ana wà SAG .] MÍ. GAR ina ší-ir-ti ik-tu-[un] 
(2) [Sarráni*] nakráti ”! isallimu?' (3) [Ana ™ SAG. MÍ .] GAR ša- 
ru-ru na-Si Sarru Sa-[lim] (4) [lib mati] itáb mátu nubša immar(mar) 
(5) [Ana ™] SAG. MI. GAR ba--il Sar Akkadi ™ (6) (a]-5a-ri-du- 
tam il[lak] (7) [Ana "] ÍN . GISGAL. AN. NA i-ba--il (8) míli ” 
u zunni Y [ibassd] (9) IN . GISGAL. AN. NA: ™ SAG. MI. 
[GAR.] ev. (1) Ana "SAG. MÍ. GAR ina *% Airi innamir 
mátu sa .... (2) [Ana] "Y ni-bi-ru ippuba(ha)-ma iláni  séulma(ma) 
lirassu?] (3) fša-a-tum inammiru H dal-ha-atum i-zak-[ka-a] (4) 
zunni ? à mili P! illaku Hat (s) di-i8 fbúri ana IN. TÍ. NA dicis 
ÍN. TÍ. NA (6) [ana íbúri] us-ta-bar-ru mátáti Sub-ti . . (7) [nih]- 
tum uSSabu ™ šarráni Pl nakrüti ” išallimu ™ (8) [iláni Y] ikribi 
i-mah-ha-[ru] (9) [ta&-li]-tum i-Sim-mu-á tí-rit * [HAL] (10) [i}nap- 
pa-lu (11) [ša mim] Nírgal-ítir(ir). [82—s—22, 57.] 


No. 187. Obv. (1) [Ana ™] SAG. MÍ. GAR a-na írib Šamši 
iti-ik (2) [Subti] ni-ib-ti šu-lum sl damikti ana máti ur-ra-da (3) i-na 
pa Gan ™ AL. LUL in-nam-mar-ma (4) Ana ™ SAG. MÍ. GAR 
ina harran-šú-ut * Bíli (5) Sarura nasi-ma ™ Ni-bi-ru . . lib (2)... 
(6) mitt Akkada HM ina-hi-i8 Sar Akkadi Fi i-dan-[nin] (7) Ana "Y ni- 
biru ippuba-ma iláni * Sulma(ma) irassi Y (8) [i?]ir-tu ibašši(ši) 
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i-Sa-a-ti inam-mi-ra (9) dal-ha-a-ti izak-ka-a zunnu u mílu (10) 
[ilaku] "ni dii$ ibtri ana ÍN. TÍ. NA. Rev. (1) *di-is IN. TÍ. 
NA a-na íbüri us-ta-bar-ri (2) mátáti šubti ni-ib-ti ussabu H iláni Y 
ikribi (3) mab-ru tas-li-ti Sí-mu-ú tirit Y ** HAL (4) i-ta-nap-pal (5) 
Ana kakkabu Rabü ša ki-ma isati ia ultu sit Samil isrur-ma (6) ina 
{rib Šamši irbi(bi) ummáni(ni) bm) nakri ina tabasi (7) : (2) ummá- 
ni(ni) 2 nakri ina mikti-Sa Sumkut(ut) (8) ri-í$ Sarru-ti-ka ™ SAG. 
MÍ. GAR ina man-za-zi-&u (9) ki-i-ni it-tan-mar bil iláni "! lib-ba-ka 
(10) lu-ti-ib-ka ümí(mí)ka lu-ur-rk(?) (11) $a " A-Sa-ri-du mar ™ 
Dam-[ka ]. [K. 806.] 


No. 1874. Obv. (1)... SAG. MÍ. GAR ina bu Afri * inna- 
mir > ee ees ees ilammi (?) (3)... SAG. MÍ. GAR 
ina... . innamir (4)... DU-ma "ibür máti issir (5) SAC . 
MÍ. GAR ina tamarti3u DIR (6)... ina mäin Akkadi Y ibašši(ši 
(7)... Marduk *MUL. MUL ikšud(ud) (8) ... SL&u ibassi(si) 
Rev. (1) [$a ™ A}-Sa-ri-du mahrú(ú) (2) [ardu] ša šarri. 

[R. 1394.] 


No. 188. Obv. (1) [Ana *"] SAG. MÍ. GAR ina bu Du'üzi . . 
(2) &i-ub-tum ni-ib-[tum] . . . . (3) ..™ SAG. MÍ. GAR ina harran 
[sut Bíli?] (4) Sar Akkadi * i-dan-nin-ma (5) Ana ™ SAG. MÍ. 
GAR ana arki . . . (6) ina "it f lama(ma) Min... . (7) i-na-an-du- 
ma #* Nírgal... (8) wa SAG. MÍ. GAR... (9) ú-ma-a a-du-u 
.... (10) a-mu-ru-u-ni a-na Sarri bil-*a Aen, (1)... as-sa-ap-ra 
(2) i-da-a-ti ki-ma . . it-ta-an-ta-ha (3) a-na ™ AL. LUL ik-di-ri-ib 
(4) ú-il-tú Sa-ni-tá a-na-as-sa-ha (5) a-na Som bil-ia ú-ša-kan-ma. 

[K. 870.] 


No. 189. Obv. (1) Ana ™ SAG, MÍ. GAR ina *** Ululi inna- 
mir(ir (2) mátu Akala taba ikkal (3) Ana ™ UR. MAH kakka- 
bani "šu (4)... . Su-tap-pu-ti (5)... du-ku ša sis-su (6)... BAC. 
MÍ.GAR (7)...WR.GU.LA ev. (1)... ma I| s 
Nabü-ikisa($a) mar Bar-sib Y, [S1-2-4, 107. | 


No. 190. Obv. (1) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ina sën Arah- 
Samna innamir (2) Sarru ana Sarri zi-ra-a-ti idappar (3) Ana ” SAG. 
MÍ . GAR ina mi-sib ™ PA. BIL . SAG izziz (4) Sag-ga-Sa-a-ti. ina 
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måti ibašši(ši) (5) ana "" II ana ™ IN. DUB. AN NA itbi 
(6) mahiru irabbi Aer. (1) "Y IN. DUB. AN NA (2) mi-sib 
i" PA. BIL. SAG (3) ša m!“ Nabü-Suma-iskun(un). 

[83-1-18, 200.] 


No. 1901. Obv. (1) [Ana ina “** Arab3amna] "Y SAG . MI. 
GAR innamir(ir) (2) [Sarru ana] 3arri zi-ra-a-ti iSappar(ár) (3) [Ana 
ml SAG . MÍ. GAR] ina miših (4) [™ PA .] BIL . SAG 
innamir(ir) (5)... lu-u (?)-ti ibassu nl Az. (1) [ša ™] Aplà-a mar 
Bar-sib Y, [K. 987.] 


No. 191. Ode. (1) Ana ™ SAG. MÍ GAR ina *™ .... 
(2) mátu | !míli-sa |... (3) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ina harran 
$á-ut [Bil?] (4) Sar Akkadi  i-dan-ni-[in] (5) ina mátáti | na-ki-ri- 
Sm | ina ** kekki... (6) Ana "" UR . MAH kakkabáni Uéu.... 


(peli XX)... (ay, vum e o ene es eSI 
Eege p SAG A GAR (o) 
[K. 867.] 


No. 1911, Ov. (1) [Ana] ™ SAG . MÍ. [GAR] ina harran 
sú-[ut Bili?] (2) šarru (sz) i-dan-nin-ma (3) Ana "Y SAG. MÍ. 
GAR ina tamarti... (4) nuhšu bar-ru-ú ina måti.... (5) ina 
tamarti-àu sáu iltanu ` Sen. (1) Ana md SAG. MÍ . GAR à... (2) 
Sarru a-Sa-ri-du-[tam illak] (Remainder broken off) [K. 1317.] 


No. 192. Qbv. (1) Ana ™ SAG . MÍ. GAR ina lib Sin 
izziz(iz) (2) ina šatti Siáti Sarru imát ` atal Sin u Šamši iSakan(an) 
(3) Barru rabü imát (4) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ina lib fe Sin 
frub (s) su-un-ku ina "i" Abarri * ibassi(ài) (6) Sar flama(ma) 5 
ina 5" kakki Sumkut(ut) (7) ina mátu Subarti  bí-fn-su ibaru Rev. 
(1) Ana ™ SAG . MÍ. GAR ana lib Sin frub(ub) (2) mabir mati 
isahir(ir) (3) Ana "Y SAG. MÍ. GAR ana ku-tal Sin usi (4) nu- 
kúr-ti ina mati ibašši(ši). [Bu. S9-4-26, 3.] 


No. 193. Oe. (1) Ana "Y SAG . MÍ. GAR ana libbi ™ Sin 


AN A 


írub ... (2) su-un-ku ina mštu Abarrü ibassi(8i) (3) Sar Tlama(ma) bi 


O 


1 A. SL. SI. -sa, glossed mí-li-sa. 2 Glossed iš . $a. na (?)... 
3 MUL, glossed ka-[ka-bu]. 
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imát ; bi-in-Su i-ba-ru (4) [Ana] I Sin "Y UMUN.PA.UD.DU.A 
i-kil (5) Samu Sarrani * nakrüti  kat-su. ikasad(ád) (6) (mu XIV 
kám ilu Sin u fe Šamšu itti a-ba-mis innamru Y (7) sanáku ša pî lib-bi 
máti itab(ab) (8) ilåni nl måtu Akkadi Rana da-mí-[ik-ti] (9) i-ha-sa- 
su Rev, (1) bu-lum mäin Akkadi E par ga-ni$ ina síri (2) i-rab-bi-su 
di-i$ íb0ri ana IN. TÍ.[NA] (3) [diis ÍN. TÍ NA Ana "bäi uš- 
ta-bar-[ri] (4) [hud] lib-bi ummáni(ni) lib-bi Sarri itáb(ab) (5) [Ana] 
Sin u Šamšu šú-ta-tu-ú Sar mati [uzna] (6) ú-rap-pa-aš isid en kussi- 
su [ikån] (7) Ana Sin Šamšu ik-šú-dam-ma itti-$u [ittintu] (8) karnu 
karnu i-dir kit-ti [ina mati itamú] (9) máru itti abi-5u kit-ti i-[ta-mu] 
(10) ša ™ 'Ta-bi-ia. [83-1-18, 179.] 


No. 194. Ov. (1) Ana™ SAG. MÍ. GAR ana imitti ™ 
Dil-bat (2) i-ti-ik màtn Gu-ti-i (3) ina 5* kakku dan-nu ikkasad(ád) 
(4) Ana ™ SAG. MÍ GAR am imitti ™! Dil-bat (s) ú da an.... 


izziz(iz) (6) ana Satti ITI *"....ma.. (Remainder of obv. and 
top of rev. broken off.) Rev. (1) ša ™ Tabu-sil[ Marduk] (2) mär 
mitu BfLupahhir(ir). [E rages 


No. 1944. Ow. (1) Ana "Y SAG. MI. GAR ina imitti Ten 
Dil-bat i-tik] (2) ™* Gu-ti-i ina 1* kakku [dannu ikkasad] (3) Ana 
mul Dilbat % UMUN . PA. UD. DU .... (4) isid-di : .... (5) 
bi-ib-lum ub-bal... (6) gab-Su.... [83-1-18, 218.] 


No. 195. Obv. (1) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ana pan ™™ Mus- 
tabarrü-mütànu(a-nu) izziz(iz) (2) Sí-im irasái(Si)-ü-ma amílu Sumkut 
(ut)... ummánu rabú sumkut(ut) (3) Ana ” SAG. MÍ . GAR u 
mul Sa-arri... (4) ilu ikkal . . . zunni P fli mati us-ta-ad-da-nu (5) 
uS-ta-ad-da-nu šú-ta-du-nu mit-lu-uk (6) Ana ml Mustabarrú-mútá- 
nu(a-nu) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ithi (7) mi-ik-ti dan-nu ina máti 


bani Y -$u-nu mit-ha-ru (10) limuttim(tim) mátam(am) iSakan(an) 
Rev. (1) Ana " LU. BAD. DIR u mai Rabû ithu Y (2) Sumkutim 
(tim) bulum "Y LU. BAD. DIR ™ Mustabarrü-mütánu(a-nu) 
(3) "" Rabat "^" UMUN. PA. UD. DU. A (4) is Must 
mütánu(a-nu) ana i= UMUN . PA. UD. DU itahhima (s) Ana 
ml SAG. MÍ. GAR ™ Sanamma(ma) ithi-šu (6) ina Satti šiâti 
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Sar Akkadi * imát-ma íbür máti la iššir (7) itti an-niti limutti ša 

mátáti d Sii (8 NAM . BUL . BI Šarrü bícili li-pu-us-ma. (9) 

limutti-Su lu-t-Si-ti-ik (ro) ša mil Nabd-ikisa(8a) mar Bar-sib E 
[S2-5-22, 48.] 


No. 1954. Obv. (1) [Ana] ™ SAG. MÍ GAR ina AN. UD 
(2) Sattu ina Sami(i) izzaz... (3) [mad]-da-gis ümu(mu) 


v 


ag. (a). ana su al... (s) in-na a-di fimi Kc 


EE s.e (7) im ™ IN. Uee. 
(8) ™ Dilbat lu id (?) a.. Rev. (1) .. Dilbat KUR..... 
EE (@ rA Reese 
E (s) ™ SAG. MÍ. GAR* à... (6) "Sunu am la-ba- 
[mis]... (7) ša mit Nirgal-ítir[ir] [K. 907.] 
No. 196. Oo. (1) Ana ™ SAG . [MÍ . GAR]..... ú-kar- 


rib-ma (2) a-šar iw [Šamšu ul-ta-pa]-a izziz(iz) (3) ba--[il zi-mu- 
Sua]dir (4) nipib-šu ki-[ma nipib ** Šamši] ga-mir (5) iláni P! 
[zinúti itti] "** Akkadi Fi isallimu Y (6) zunni dah-[du-ti itti] 
si-id-ru-ti (7) ina mátu Akkadi H [ibassi] šr'u u Samassammu i-ma- 
id-ma (8) mahiru I KA baam a.na I GUR innadin(in) (9) iláni P! 
ina Samí(f) ina man-zal-ti-šu-nu izzazu P! (10) parakki ?-Su-nu 
duh-da immaru ?! (11) Ana ” SAG . MÍ. GAR ina ší-ir-ti ik-tu-un 
(12) &arráni H nakrüti ? igallimu ” (13) Ana ™! SAG. MÍ. GAR 
Sarura nasi... Rev. (1) Sarru Salim lib-bi máti itáb .. (2) 
Ana ™ SAG . MÍ. GAR ba--il (3) šarru . . . tam illak(ak) (4) Ana 


iw GAM [šarura naši]išid kussi ikan(an) (5) Ana its SAG. MÍ. GAR 
ina harran šu-ut fr A-nim innamir (6) mílu ibašši-ma íbür máti 
iššir (7) 34 " Bu-ul-lu-tu [RKS gaa | 

No. 1964. Obv. (Top wanting.) (1) ...... (2) eee! 
fbür mati iSsir (3) ..... Loch) Tasriti innamir(ir) (4)...... mu 
irassu ”! (s) [Ana = SAG. MÍ . GAR ina šíļir-ti ik-tu-un (6) 
s Ü Doi (7) ð (A ZV EAS 


[83-1-18, 786.] 
No. 197. Obv. (1) Ana ™ Sarru ana pan Sin ithi-ma izziz 


(2) Samu Qmí gl ma-du-ti ibalut(ut) (3) mátu la iššir (4) ša ™ Apla-a 
[ies 


G 2 
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No. 198. Obv. (1) [Ana ww] Sam ša-ru-ri na-& (2) [šarru] 
ga-mi-ru-tam ípus(us) (3).... ma it (?)-ti = Šarri (4) [iz]-za-az-ma 
Rev. (1) [ša w] Istar-Suma-trís(fs). [K. 3504. | 


No. 199. Ob. (1) Ittu $a a-na Sarri lim-ni-ti a-na mati dam- 
ki(?) (2) ittu ša a-na mati dam-ka-ti a-na Sarri lim-[ni] (3) ina mi- 
ni-i lu-mur šarru i-kab-bi-ma (4) Ana ™! Sarru ana pân Sin ithi-ma 
izziz (mí P! rubi ilabbaru ?' (s) a mat ti ší la (2) ina mati bilat máti 
idamik (6) Ana "Y Sarru ana fli Sin [ithi-ma] izziz Sárru ümí ” ma-- 
du-tú ibalut(ut) (7) ... limutti (8) . . . . na-du (P) (Remainder 
broken.) Rev. (1) ša ™™ Nírgal-ítir[ir]. 

[K. 4708 + 10298.] 


No. 199a. Obv. (1) Ana ™ Sarru salmu *mu'ir (KINGAL ?) 
ikali imát (2) ™ LU. BAD. GUD. UD itti ™ Mi (a) 
Ana ™ [erasure] bibi... (4) ™™ [erasure] ™ UR . GU . LA 
izzaz .». (5) Ana ™ LU . BAD ana “Sar vn mua... (6) 
ša ina ali zag. ... (7) ana abi-Su HI. GAR (2) ípus(u3) ` Aev. (1) 


mar (2)isarri ma O) e ao oo (2) = GU s ZAoooao (3) ana a&ri .. 
u....ka.... (4) tka-nu isnin P ana Sara 12a. 05 
Nirgal-itir(ir). [S1-2-4, 136.] 


No. 200. Obv. (1) Ana kakkabu isrur-ma si-ri-ir-3u kima urri 
na-mir (2) ina sa-ra-ri-3u kima nam-mas-ti akrabi zibbata Sakin 
(in) (3) ittu ši-i damikti ul ša bil biti-ma 34 mati ka-la-óa (4) ínuma 


uu far 


CA /ue 


ibašši(ši) dan-nu i-Sar-ri (6) mísrü tap-du bíl biti Suátu . . . Sarru 
$uátu (7) ina kit-ti-Su izzaz(az) taš-mu u Sulmu(mu) ina máti 
ibassi(3i) (8) an-ni-u šá i$.... (9) Ana "Y Rabáà ultu tiib [$ 
iltani] (10) ana ti-ib Men Soo [isrur-ma] (11) mi-si-ib-àu kima nam- 
mas-[ti akrabi zibbata Sakin?] ev. (1) Sa-ki-ta ri tu.... (2) li- 
in-ni-di.... (3) T IN. LILmali.... (4) an-ni-u ša pii duppi 
coo. (s) kii m fe Nabü-kudur-usur “te flama(ma) 9 ih-pu-u-ni (6) 
Ana mal LU. BAD ina "?* Du'üzi innamir pagráni ?! ibaššu Y (7) 
Ana ™ ÍN . TÍ. NA. MAS. SIG ina siti3u mul-lu-uh (8) ¡sir 
ibûri mahiru ikán (9) an-nu-ti sá ** GUD . UD (ro) ša ” itu Nabû- 
mu-Si-si. HK gio] 


OMENS FROM STARS. 69 


No. 201. Obv. (1) I kas-bu musi it-ta-lak (2) ml Rabú ultu 
zm hant (3) a-na Pm súti (4) is-sa-ru-ur (5) i-da-ti-áa a-na (6) şi- 
bu-ti ša Sarri (7) ta-ba-ti ev. (1) Sar Akkadi  8i-pir-Su (2) i-kas- 
Sad (3) $a w A-Sa-ri-du mahrú(ú) (4) ardu ša Sarri. 

[81-2-4, 105.] 


No. 201a. Ov. (1) [Ana ww] Rabú ultu sit Šamši (2) a-na 
irib Šamši isrur-ma (3) mi-šib-šu ú-mar-ri-ma (4) i8kun(un) ummáni 
nakri ina mikti-3u (s) Sumkut(ut) ev. (1) [$a miu] Nabú-ki-bi. 

[K. 933.] 


No. 202. Obv. (1) [Ana] "Y Rabú ultu sit Šamši (2) ana 
irib Šamši isrur-ma irbi (*bi) (3) u mi-Sib-8u ú-mar-ri-ma iskun (4) 
ummáni(ni) nakri ina tahasi Sumkut(ut) (s) Ana kakkabu ša kima 
nüri (6) : kima dipari (7) ultu sit Šamši ana frib Šamši (8) isrur- 
ma irbi(bi) ummán ** nakri (9) ina mikti-Su Sumkut(ut) ` Ae, (1) 
II kakkabáni rabüti H (2) ina massarti kabliti (3) arki a-ba-mis (4) 
is-sar-ru (5) $a @ A-ša-ri-du (6) mahrú(ú). [83-1-18, 174.] 


No. 203. Obv. (1) Ana ™ Dil-bat ina 2 Nisanni ultu ûmi 
] Km (2) adi ümi XXX ™™ ina sit Šamši it-bal (3) ú-ru-ba-ti ibaššu 
M (4) Ana Sin tarbasu ilmi-ma "" SIB . ZI . AN. NA (5) ina 
libbráu izziz Sar Subarti * (6) kis-Sá-ti ipus(us) mát-su ina-hi-i$ 
Rev. (1) Ü SIB . [ZI . AN - NA ina tarbas] Sin izzaz-ma (2) 
ie šu (3) ša " Ahi ?.[$a-a *"] Uruk Maa 
[K. 13087 + 82-35-22, 85.] 


No, 204. Odv. (1) Ana mw Dil-bat ina “Y Nisanni ultu Om 
[ €" (2) adi ümi XXX kám ina sit Šamši it-bal (3) ú-ru-ba-a-ti ina mati 
ibasáu PLA (4) Ana ™! Dil-bat ... sa ut-ta-nak-kar (5) . . . ut-ta 
kir (2) . . gir-rit *" nakri (6) sar-ra-a-ti... kaS-ra-a-ti (7) .... ú 
mal) o eoe (oco a ih-sam(?)da(?).... ez (1) [Ana "DIE 
bat] ad-ris uš-tak-ti-ma *ir*bi (2) Sumkutim(tim) Ílama(ma) & 
ibassi($i) (3) ša Ý“ Nabü-ahi ”-[íriba]. [K 788] 


No. 205. Obv. (1) "" Dil-bat ina sit Šamši ir-ti-bi (2) Ana 
mal Dil-bat musha irsi(Si) la damikti (3) 34 àmí ? ša la d-Sal-li-mu-ma 
(4) ir-bu- (5) Ana "Y Dil-bat ina sën Nisanni (6) ultu dmi 1" adi 
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ümi XXX km (7) ina sit Šamši it-bal (8) ú-ru-ba-a-ti (9) ina mati 
ibas$u P Rev. (1) á-ru-ba-a-ti bi-ka-a-ti (2) limutti $4 "*'* Tlama(ma) 
ki šú-ú (3) ša "3" [Nabú]-mu-sí-si. [K 725 


No. 2054. Obv. (1) [Ana] ?* . . . zën Nisanni ir[bi] (2) fbar 
mati ibašši(ši): . . . . (3) Ana " A. ÍDIN MUL. MUL ikSud(ud) 
"e [Rammánu irahis] (4) "Y Dil-bat ina lib MUL. MUL [izzaz] (5) 
[Ana] =“ Dil-bat ina ÍN. TÍ. NA . .. . (6) ina íbûri . .. . šu. 
(Remains of two lines; remainder of obv. and top of rev. broken.) 
Rev. (1).... ud ad ni.... (2)... Edu sa sarri bila EE 

. na-tu-d-a $i (?)....(4).... ana lib a-di-f ki-i i-ru-bu (5)... 
[ta ?]a-bi-ma a-na Sarri bil-ia ul a3-pu-ra (6). ... a mar mitu Bílú- 
Sal-lim. [Ko 13435] 


No. 206. Obv. (1) Ana ™ Dil-bat ina frib Samgu ir-[bi] (2) 
Ana mut Dil-bat ina [?** . ...] (3) ultu ümi 1 adi dmm ANN 
(4) ina frib Šamši it-bal fbür máti iššir (s) Ana "Y Dil-bat manzaz- 
za U-ki-in (6) úmí P rubi arkúti Y (7) kit-tum ina mati ibassi(si) (8) 
[Ana] ™ Dil-bat ina harran &u-ut ™ La (9).... dima.... (16) 

...a-na Pte Aharri [HJ Ley, (1) sa-li-mu ira$8i . .. (2) Ana Sin 
tarbasu ilmi-ma MUL. MUL ina libbi-3u izzizu P! (3) ina Satti Siáti 
sinnisati 2 zakkari ”! ullada ™) (4) Ana Ilma ™ SU. GI ina libbi- 
šu [izziz] (5) ina satti šiàti Sumkutim(tim) a-mi-lu-[ti . .] (6) a-na 
utullài (?) sini la itahhu (7) 34 ™ I$tar-Suma-irís(ís). — [K. 731.] 


No. 2064. Obv. (1) [Ana] fe Dil-bat ina bn... . [ultu om 
Dal (2) adi (mi XXX ™™ [ina ™ Samas-SU- aale 
. P (4) fbür mati iššir Rev. (1) [ša] 2% Nabñ-mu-ší-si. 
[K. 1318.] 


No. 207. Obv. (1) !" Dil-bat ina frib Šamši ina harran &i-ut 
i^ ÍN, LIL innammar(mar) (2) an-ni-ú pi-ší-ir-šú (3) Ana fe Dil-bat 
ina “2% Simáni innamir(ir) Sumkutim(tim) *" nakri (4) Ana * Dil- 
bat ina harran šú-ut iw Bí] innamir(ir) (5) Sar Akkadi V mabira la 
irassi(Si) (6) a-du ûmí 9 V VI z AL. LUL i-kaš-ša-ad (7) an-ni-ú 
pi-ši-ir-šú Rev. (1) [Ana] "Y UZA ana "Y AL. LUL ithi(hi) (2) 
ta$-mu-á u sa-l-mu ina mati ibašši(ši) (3) iláni Y ana máti rimu 
ira$$u ? jš-šik-ki ri-ku-tí (4) i-ma-aldu u íbür máti iššir marsüti 


mg 
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baltüti (5) ina mati ibassu Y *“l íráti M Hb-lib-ši-na ú-šak-la-la (6) 
iláni P rabüti Y arat mati uš-ša-ru biti iláni "1 rabüti * (7) d-ta- 


ad-da-5a : mú UZA ™ Dil-bat (8) sá ™ Sti-ma-a-a. [Kue] 
No. 2074. Obv. (Top broken) (1) Ana ™ Dil-bat ina *'b" 

Eug... (2) Ana ñu Dil-bat ina IN . TÍ [NA] EEN (s) ina 

ibüri ina. ... (4) Sarrani Y nakrüti ™.... (5) ibür mati is&ir (6) 


GAR. HI. A DUG. GA [ikkal] ev. (1) taš-mu-ú u salimu(mu) 
ka-liS i8akan(an) (2)... ina harran Sd-[ut] . . . . innamir(ir) (3) 
ENSE... 4. 80k...- (5)... a O E 
broken off.) [K. 964.] 


No. 207s. Obv. (1) Dis Dil-bat ina] sn Simáni innamir(ir) 
Sumkutim(tim) zm nakri (2) [Ana i" Dil-bat ina IN. TÍ. NA ?] 
ina sit Šamši (3) [innamir?] . . . . . PA sarram A 
[GAR . HI .] A DUG . GA ikkal (s) [tašmú u salimu ka]-lis 
iššakkan(an) (6) .. . . innamir(ir) (7).... urrak (8)... . taš- 
ví A (dð... la)... (3)... " ibur r (A) 

. ina mati ibaššu ” ilåni d rabüti ”' (5)... [uš]ša-ru biti P ilâni 
H rabúti Y (6) [utaddaša] ™ Dil-bat ana ™ AL. LUL itabhi-ma 
(7)... it-ta-na-an-bi-tu (8) .... 9 = damkáti ” ultu Í. KÚR . 
UD. DU-a (9)... Igigi ug-ga-nu (10) [ša ™"®] Nirgal-itir(ir). 

[I r342.] 


No. 208. Obv. (1) Ana "" Dil-bat ina frib Samii irtibi (2) 
Ana "Y Dil-bat ina än Abi ad-riš (3) us-*tak-*tiit-ma. ir-bi (4) 
Sumkutim(tim) flama(ma) * ibašši(ši) (s) Ana =" Dilbat ina c» 
Abi ultu Omi I ki (6) adi úmi XXX ken ina frib Šamši irbi (7) 
zunni ™ ibasáu € Rev. (1) fbür mati Gar (2) ina lib arhi a-ga-a ina 
sit Sam$i (3) ina lib ™ UR . GU . LA in-nam-mar (4) ša =% 
Nirgal-itir(ir). [81-7-27, 23.] 


No, 2084. O). (1) [Ana ww Dil-bat ina *** Abi ultu] úmi 
I €" adi dmi XXX #™ (2) [ina írib Šamši irbi zunni] ibassu ™ 
íbür mati iššir (3) [Ana mW Dil-bat ina **" Abi ?] ad-ri$ u3-tak-ti-1t- 
ma irbi (4)... šu ina ** kakki isakan(an) (5)... ú-šad-da-ma 
(O) ooo 0n o ki O) m. kann (9) hi XX a)... 
ponds E E EEN (4). nt i pl...) (S) 
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M 
N 


Sima a 
(8) ...pü-ut... (9) [sa w Ba-la]-si-i [83-1-18, 300.] 


No. 209, Obv. (1) Ana "Y" SAR] UR [up Sn 
ša zi-kit ™ akrabi (2) it-ta-na-an-bi-tu *" kakku min Akkadi * tibú(ú) 
(3) w" Dilbat-ina lib ™ PA. BIL. SAG in-na-mar-ma (4) Ana 
ila [Star ?agQ 3" Sin ap-rat *mu-nik-si-sá (5) ú-ru-ba-a-ti ibaššu H 
(6) ú-ru-ba-a-ti bi-ka-a-ti (7) ™ LU. BAD. GUD . UD ina frib 
Samsu.. (8)... ina 9" Dilbat izzmaz. A DERE 
mul DiLbat “agi *salmu apirat] (2)... Óla... (a) == 
LU. BAD itu *"* mi Sd nis] Posse (ee 
mal Dil-bat ina “2° Kisilimi... (6) husahhu Sram u tibni... (7) 
[sa ^!" Nabü]ahi ?"-friba .... [81—2-4, 86.] 


No, 210. Qó. (1) Ana ina “2 Kisilimi ultu ümi I Mm adi 
imi XXX kim (2) fe Dilbat ina sit Šamši it-bal (3) husahbu 
(5) mi-nam-ma arbi ul..ti (6) à damikti u limutti tas-[pu]-ra 
(7) rub šar-ru-ti i-na-ți-iš Rev. (1) ul iš-šim-mi bíl Sarráni ™ (2) 
ümu(mu) ša pa-ni-Su malb-ru (3) ri-a-a liš-si-ma lu-up-ru-us-ma 
(4) a-na Sarri bi-ili-ia lu-uk-bi (5) ša w A-Sa-ri-du [80—7—19, 58.] 


No. 211. Ov. (1) [Ana ™ Dil-bat] ina #8" Sabáti innamir(ir) 
(2) [ibúr] mati iššir (3) ana . . .. ? (4) rimu u $ulmu(mu) ina mati 
ibassi(81) (s) "" Dil-bat ina lib" A-nu-ni-tum izzaz-ma (6) Ana 
mul Dil-bat ina lib mal Dil-gan innamir(ir) (7) zunni "ina samí(í) 
mili Y ina [irsiti] Rev. (1) íbúr mäin Abarri Y issir (2) na-mu-ü 
sumkutu P KU... (3) Ana ™! Dil-bat manzaza(za) [ukin] (4) 
ümí ™ rubi arküti DU (5) kit-tu ina mati ibašši(ši) (6) $a ” Apla-a 
mar Barsib E. . . [K. 758.] 


No. 2111. Obv. (1)... UMUN . PA. UD. DU fk-Sü-dam- 
ma (2)... ik-rib-ma izziz bi-ib-lum mati ub-bal (3)... DU ik-$á- 
dani-ma ib-3i mílu gab-šu illak (4) — ..itbi Sar Abarri € NAM. 
KÍL...(5):.. KÜR KÜR KUR ana MAN ah abi inakkar . . . 


! SÁR. UR, glossed &a-ar-ur. ° SAR . GAZ, glossed sar-gaz. 
* MIR, glossed a-gu-u. + mu-nik-si-sá, g/ossed mu-ni-ik-si-sa. 
> MI, glossed sa-al-mu. 5 U.TU glossed à-la-a-[da]. 
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(ee. dime Mi-si ultu (?) pân ...(7)...sa-dirzunni u míli P 
mA o (8)... EO o Samü izanun(nun)"" TIR -.AN . NA. . 
(10)...in ru. . (11)... a Sar du (Remainder of obverse and top of 


zx ban Mæ bkn (3)... 
lildu... (4) [ta$-mu]di u Salimu(mu) ina mati kalámi... (5) 
o BAI a a E) (6)... ra-šu Sumkut(ut) 
ama H. (7), . [ümu] XAX Mam EI Dates (3 ao o) 
(16) o eo tama o o [K. 12176.] 
No. 211. Obv. (1) ...innamir(ir) (2)... iššir (3) .. tum 
du Sal lat (4) ... sa-li-mu ina máti ibašši(ši) (5)... ina lib ™ 
A-nu-ni-tum (6) .... ma Ae, (Destroyed.) [28467] 
No. 2ile, Ojo. (1) [Ana] "w"! Dibbat imal"... (2) ú-ru- 
ptum. (5) [Ana] * Dibbat ind hb. ?* . (4) zunnu ina 
Samí(f) mílu... (5) [íbúr] nam Aharri ... (Aemainder destroyed.) 
[K. 1955-] 
Ne ib, O%. (1) Ana = Dilbat ina ° 2) (0) íb 
D (a Arm s" Dibbat marte... ER nisi He 
(Remainder destroyed.) [83-1-18, TE 


NO Ae, Ol. (uj Aa Dil-bat nae"... (2) o o MOEN 
(@ oo MA MO o oo (a) Am... (MONTONE UUE) 
[83-1-18, 834.] 
ill O (1)... Sia IN NU (2) ... 3 (0) Ë 
ee glach e kkadu ti-bu-u Cen Jas 
BIL . SAG (Remainder destroyed ; traces of one character on reverse.) 


[IK 12256] 
No, 212. Obv. (1) Ana !mu *UZA míš-ha *im3uh (2) iláni P! 


ana mati BUL... (3) ana mati *rimu [iraššu] (4) mu-šú an-ni-ú 
(5) mau Ty]... (Ó [Ana] LO BAD GOD . 

MES (ult pan EE EE (8)1...ku (5 

sue Naota Baren [83—1—18, 204.] 


No. 2194. Obv. (Top wanting.) (1) A... (2) 8a... Rev. (1) 
rc (2) mas Q (Q) Elte (4) har] 5) 


1 MUL, glossed MU-UL. ? UZA, glossed U-ZA. 
3 im-Suh, eZossed im-šú-[uh]. * rimu, glossed ri-i-mu. 
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Ana wd UZA ... (6) tas-mu-ú u DI... (7) ia Ý rimu ana måti 

saa (8) DIR V ... (9) (k (D o. Ü (ün) due 
(Left-hand edge) (1) a-na ha-ba-li la ta... (2) i-lu-um-ma ina 

ina fli mi-i-ni.. o PX raiye] 


No. 213. Obv. (1) [Ana] "Y Akrabu (2) ana pan Sin ithi-ma 
izziz(iz) (3) pal Sam frik(ik) (4) *" nakru itibba-am-ma (5) Sumkuta 
(ta)-3u ifakan(an) ev. (1) ™ Assur Y Šamšu u fe Marduk (2) 
isu kussi ša ki-na-a-ti (3) a-na da-ri$ a-na ümí H (4) arküti Y ana 
Sarri (5) [bíl]-a id-dan-nu (6) $a mil Nabü-ik-bi. 

[82-5-22, 51.] 

No, 214. Obv. (1) Ana "w Akrabu ana pân Sin ithi-ma (2) 
pal-i Barri arkúti Y (3) ?" nakru tibü-ma Sumkuta(ta)-8u (4) iSakan 
(an) Rev. (1) ša milu Bil-nasir(ir). [S1-2-4, 81.] 


No. 2144. Ov. (Top broken) (1) Ana ml Akrabu . . . (2) taš- 
mwá...(3)"*LU.BAD... (Mza [az PPE GAR = L. 
[BAD]... ev, (r)ua ... (2) Ana “S Sin au IVA 
in-nam-mar... (Remainder broken off.) [S. 1327.] 


No. 215. Ov. (1) ™ GUD. UD ul... (2) imo eae 
ul... . tú (3) ina pin ™ Samii irti-bi (4) =" Zikit-akrabi Sa ina 
kamt imitti Sin (5) izzi-zu ana ™ Šamši (2) (6) ul itahhi mimma 
ul i-lap-pat (7) Ana ww Akrabi ina tarbas Sin (8) it-ta-8i-iz Ana 
zunni u mili ev. (1) ittiSu Sarru i-ta-mar (2) ** Rammanu i-ra- 
hiis (3) Ana ina *% Airi (mu XV == Ana ™ La.. ki (4) $a mas- 
şarti bar-ir Sal-mu-$u (5) ana ta-na-da-a-ti iSakan(an) (6) ša "ih 


Nabú-3uma iskun(un). [K. 19.] 
No. 2151. Obv. (1) "" LU. BAD. SAG. US ... (2) am 

IILéá ina izda ... (3) Ana Samáu fíli-nu ?* [Sin]... (4) izzi-iz 

e (§)izza-az.... (6) kitti ... (7) aan... Aco (1) ANM 


i Samir... (2) Sar máti itid" GU [ZA]... G) CU TADE 
SAG.US... (4) damikti ša Sam bilia .. . (5) sa es Nan 
ikiša(ša) mar Bar-[sab *]. | D. sea] 


No. 216, Obv. (1) " LU. BAD. SAG. [US ina] lib (2)-bi (?) 
sa o (aen DIS GU LA it-tan-mar (3) AR = DR GU LA 
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a-dir (4) HI Sanáti Y [UR.] MAH.™ (5) u UR. BAR RA Di 


. u nisi diku (6) alkat mati . . . . suipparasu ev. (1) Ana 
mul LU. BAD ina “* Abi (2) ippuba(ba) (3) ma'al ku-ra-du irappis 
(4) ša ™ A-Sa-ri-du mahrü(ú). je sou. | 


Mo 2164. ODD) TU. BAD. SAG. US na lu (e)... 
(e)... GIR TAB ka sa 20-0« ... (3) Zam ina ** 
kakki Sumkut(ut) (4)... * SAG @). MÍ (2). GAR ša-ru-ri na-ša-a 
(Remainder broken off:) [K. 1347 


No. 216s. Obv. (1) Ana *" LU. BAD... (2) Sar kiššutam 
(tam)... (3) Ana Šamšu ina it... (Remainder of obv. and top 
Ý vÐ bk) News (a) . ww SIB.ZI.[AN. Wees 

L TITO yC US)... (3) ida 
bí-li... (5) ša-at... (6) ša ™ A-5a-ri-du ... [S3-1-18, 313.] 


No. 216c. Obv. (1) fal LU.] BAD. GUD. UD (2) it-tan- 
mar (3) Ana "" LU. BAD. ina arbi in-nam-ru (4) milu à zunnu 
Opp EU BAD. DIR (6) [nubus] nisi Ro. (1) 
Nirgal-itir(ir). (ssl 


No, 217. Ob. (1) '* GUD.UD ina sit Šamši innammar (2) 
Ana it LU. BAD arhi innamir (3) zunnu u A.[DAN] (4) Ana 
e LU. BAD Sumana[ima] *& Airi (5) 8um-ma ina “Y Simáni inna- 
mir (6) mílu illak-ma íkla ugara i-ma-gir (7) Ana ** LU. BAD ina 
"ier Sadi izziz (S) tibut(ut) Subarti H (9) à kaš-ši-i ana mati Ae, 
(1) si-mi-in dul-li šú-u (2) a-na ** Nina la al-lik (3) ™ A. BA ” a- 
na (2) $a-*da-ri (4) ina biti... $4 id (2) (5) mi-i-nu 8a [Sarru ? bi ?]- 
ili... (6) ina gab-si *" Niná li--pu-us$ (7) is-su-ri la ú-ša-ru-ni la 
í-rab (8) un-ku li-di-nu-ni (9) 34 wi Nabü-mu-s(-si. 

[S2-5-22, 78.] 

No. 218. Obv. (1) Ana ina bn Ain ** LU. BAD innamir(ir) 
(2) milu illak-ma ikla ugara i-ma-gir (3) Ana ™! a Marduk MUL . 
MUL ikáud(ud) (4) ™ Rammánu irahis(is) ev. (1) ümu NIV 
kim Sin u Samsu itti a-ha-mis (2) ul in-nam-ma-ru (3) dmu XV Mm 
ilu itti ili in-nam-ma-ru (4) Sar Subarti H mahira (5) la irašši(ši) (6) 

. i abi-ia Si-ma-a-ku (7) [$a "] ™ Bil-aht ?-fri-ba 
[81-2-4, 84.] 
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No. 2184. Odv. Ani 
rna hb-bi mi . .. . (3) Ana !" LU 3 BAD aaa H 
Rammánu [irabis] (s) Ana ** LU . BAD ina "8" Ain . . (6) lu-t 
ina arbu Simáni [innamir] (7) mílu illak-ma A . [LIB ugara] (8) 
i-ma-gir.. ev. (1) ša m Irašši(ši)ilu mar... (2) Sam ú-ra-š1... 
(3) istín (ín) ** ikkaru $a sarml... (4) Vaina EIER 
(6)... (7) bili-ia.... (B)rzu 2) mam. baa... 

[S2-5-22, 74.] 


No. 219. Obv. (1) [Ana ""] LU . BAD ina *** Du'üzi 
ippuba(ba) (2) págráni Y ibassu * (3) Ana "uú UR . GU . LA 
salmu (4) lib mati la itáb(ab) (5) bíl šarráni "1 lu-da-ri (6) ša ™ 
A-3a-ri-du. [82-5-22, 56.] 


No. 220. Obv. (1) Ana ™ LU . BAD ina ** Ululi ippub 
(2) 5å-ki-í mahiri (3) na-pa-a$ IR Nisaba (4) bíl Sarráni P lu-da-ri 
Rev. (1) ša ™ A-Sa-ri-du (2) ka-at-nu. [83-1-18, 178.] 


No. 221. Où. (1) w LU. BAD. GUD. UD ina sit Samii 
(2) ina kak-kar "" Ap SIN (3) it-tan-mar pi-šir-šu (4) Ana ™ 
Nunu a-na ™ PAN ithi (5) fbür mati iššir bülu ina síri irappas(as) 
(6) Sarru idannin-ma nakrüti "äu LAL... samasSammu u saluppu 
išširu H Rev. (1) Ana ™ LU. BAD ina Etat e 
Sa-ki4 na-pa-a$ ™ Nisaba (3) Ana ina “* Ululi "" DAH innamir 
(ir) (4) .. ¿lu SI iššir (s) ^" DAH ™ LU. BaD.CUD UDG) 
ša " A-Sa-ri-du mar ™ Dam-ka (7) ardu ša Sarri. (81—2—4, 132. | 


No. 222. Ov. (1) Ana " LU . BAD ina *™ Ululi innamir 
(ir) (2) Sa-ki4 mahiri (?) na-pa-a3 ni-is-sa-bu (8) Ana ™ UR. MAH 
kakkabáni "-$u ul-tap-pu-ú (4) šarru a-Sar il-la-ku (5) li-is-su . . (6) 
Ana "Y UR.GU.LAa... (7) msi” wabi BU Æ (í) m 
nam-da-ru-ma (2) a-lak-ti *t* Aharri * (3) ša m Ta-bi-ia. 

[S3-1-18, 181.] 


No. 223. Obo. (1) Ana ina *U* Aralicamna "LU 
ippuba(ha) (2) fbür mati iššir (3) Ana "Y Akrabi salmu ina lib-bi 
ta$-mu-á ina mati ibassi (4) * GUD . UD. ina lib ww Akrabi izzaz- 
ma (5) Ana "" Akrabu ™ I£ba-ra ina la'ab urri-Sa (6) irat-sa 
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nam-rat zibbat-sa i-ta-at (7) karnát "sa nin-mu-ra (8) zunnu u milu 
ina mati i-har-ru-bu Æev. (1) aribi itibbü-ma mata ikkalu (2) šum- 
kutim(tim) alpi Y u gu-ub-ri (3) . . . ik-kaš-šad (4)... Akrabu 
(Remainder broken.) [81-2-4, 88.] 


No. 2234. Obv. (1) Ana Sin tarbasu ilmi-ma Y* Mustabarrú- 
mütánu(a-nu) ina libbi-[Su izziz] (2) Sumkutim(tim) bu-lim u na- 
mas3íí ša [síri] (3) mi-ri-Su la iššir šar-ru isabir(*ir) (4) Ana 
kakkabu ina tarbas Sin izziz šarru u ummánu . . . (s) d-ta-sa-ru Dn 
Mustabarró-mútanu(a-nu) "" , . . . (6) Ana Sin tarbasu ilmi-ma 
MUL. MUL ina libbi-3u izziz (7) ina arbi Suáti *! íráti Y zakkari 
P ulla-da (8) Sar kissuti mát-su inakar-Su-ma(ba ?) i . . (9) MUL. 
MUL. * Müstabarrü-mütánu(a-nu) (10) ša iñu NI. BAT-a 
NU Reu. (MUL. MUL. ... (2) Ana Sin tarbasu ilmrma 
so. (Za lbbissu. igziz Sarru taa (4) Ana ina *8" kisilimi 
sa GIR- Tap "*** Isha-cra (5) ina tamarti-5u karnátt Hummer 
gu-la (6): nin-bu-ta irat-sa nam-rat (7) zibbat-sa f-ta-ti zunnu u 
milu (8) NIM ?-ni šumkutim(tim) alpi Y u gub-[ri] (9) aribi itbu- 
¡AR kakku IL . UA-ma (10) mát nakri ik-kas-Sad (11) sa ™ "o 
Nabú-3uma-iskun(un). (Left-hand edge) (1) $a miu Nabü-suma- 


iskun(*un). [80-7-19, 55. ] 
No. 224. Obv. (1) Ana ™.... (2) ittan-mar (3) Ana ™ 

LU . BAD ina bn kisilimi innamir(ir) (4) hab-ba-a-ti ina máti 

ibas$u?! Ae. (1) ša m ñu Nirgal-itir(ir). [83-1-18, 208.] 


No. 225. Oðbv. (Top broken) (1)... ana ™ damikti imalliku 
n (2) [zunni] "U ù mili ”! ibassu St (3) mu] LU BAD. GUD . UD 
ina lib = SIM . MAH izzaz-ma (4) [Ana] ™! LU . BAD ana mu 
Nár-Idiklat ithi (5) zunni ” à míli ” ibaššu .. (6) z” LU . BAD 
GUD. UD ina sit Samii it-tan-[mar] Rev. (Top broken) (1) . . atal 
subarti Il... (2) Ana Sin kii ina zën DIR. SÍ amu I Fm 
[innamir] (3) sanáku ša pi lib mati itáb(ab) (4).. *a-na ina "t" 
DIR.SÍ *ümu *I bn sin in-nam-mar (s)... Subarti * sanáku 
ša pi lib mati itáb (6) [ša miw] Nirgal-itir(ir). US O72] 


No, 226. Où. (r) [*" LU.] BAD . GUD . UD ina irib 
Šamši (2) iti MUL. MUL it-tan-mar (3) a-na lib-bi ™ SU. GI 
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(4) ié-ta-nak-ka-a (s) zunnu u mílu (6).. mie Marduk [ina] o 
Satti ... (7) Sattu Siátu Sasurri-óu . . . (8) ša m Na-di-nu. 
[81-2-4, 89.] 


No. 227. Obv. (1) [Ana ™ AN . TA .] SUR . RA kakka- 
bani su (2) ....a-dir (3).... i) (4) o o o 
Ana" AN . TA. SUR . RA (5).... misih PASSE 
SAG (6) ... GUD. UD ina lib" PAY BIL SAG (7) a... 
izzaz-ma (8).... pal Qmi " arküti H (9)... . lu Sa-lam Sar kiššuti 
Rev. (1) ™ LU. BAD. GUD. UD ina sitas (2)... a-dan-šu ul 
it-ti-ik (3)... šu šú pi (4) [lib Sarri] bf-ili-ia lu-ta-a-bi (5)... [a]- 
na Sarri mar Sarri (6) [u] fkalli Y-u (7) [ša ™ Irašši] (ši)-ilu ardu ša 
Sarri mahrfi(u). [33—1-18, 230.] 


No. 228, Obv. (1)"" GUD. UD ina lib * UR. GU . LA 
(2) it-ti-tizi (3) Ana "Y UR. GU. LA salmu (4) lib-bi mati la itáb 
(5) Ana =Y Sarru salmu (6) mu--ir-ru (kalli imat (7) ans 
mu-ší-si. [K. 704.] 


No. 229. Oëe (1)... i |*tappallas n 
*kakkaru | *kas-du-í .. (3) *tib | “Sari... *dup-$um | ibašši (4) 
| " LU. BAD.]GUD- UD man za as i — s DN 


(6)...suur.. (y)... wu es Oo ee 
"P [81-2-4, 287.] 


No. 229a. Obv. (1) Ana ™ LU . BAD ina . . (2) Ana 
mul LU . BAD ina du(?). 7. (a) a bar o o a A Ama 
Laa... ð... E 
rk 
(5) ina ** kisilimi ....(6) kan... (7) Tala] á o o < 
(è) = Zap [8o—7—:o, 155. | 


No. 2298. Obv. (1)... LU. BAD TÍ (?).. (2)... ina pan 
mati HA. A (3)... šu bil mati HA. A. (4) ST 
(Remainder of obv. and top of rev. wanting.) Rev, (1)... . S (9) 


EE 2 SI. BAR glossed tap-pal-la-as. 
3 ANA-U glossed Ba-mu-u. 1 KI glossed kak-ka-ru. 
5 kaš-du-ú plossed ka-aš-du [ú]. 5 ZI glossed [ti]-ib. 


7 IM glossed Ba-a-ri. 3 dup-šum glossed dup-3u. 
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R: ™™ LU DAD SAG US)... ama mu LU. 
BAD. SAG. UŠ itahhi ma (4) [3a] " Du-ul-lu-ti. DS, 713750] 


Bo. 230. Ob. r Ana *" PAN ina tarbas Sin izziz .. (2) 
astúti H in-na-da-ru-ma (3) hu-ub-ttum ina mati ibašši (4) a-na 
limutti ul i-lap-pat (5) tarbasu ša ™ AB SIN (6) a-na zunni u mili 
Rev. (1) ina IN. TÍ. NA idap-pat (2) Ana ina bn Nisanni ümu 
P JII im (3) PAT. HI. A-su ana Sin u Y Šamši (4) 182 ™ Sin 
ut Samsu KA (?) Y šu (5) ša w itu Nabü-suma-iskun(un). 


[82-5-22, 59.] 


No. 231. Ob. (1) [Ana] ina "*" Du'üzi ?" Mustabarrü-mà- 
tánu(a-nu) innamir(ir) (2) mal ku-ra-du irappis(i3) (3) [Ana]?* LU . 
BAD. ina 5" iltani izziz(iz) (4) pagráni ™ ibassu ™ tibü(bu) Sar 
Akkadi * ana mát nakri (s) Ana "" Sanamma(ma) ana ™! MAŠ . 
TAB.BA itbi(hi) (6) šarru imát-ma *! nukurtu ibašši(ši) (7) Ana 
EE eer ev. (r) Ana ?" Mustabarrü-mütang 
(a-nu)... . (2) ina šatti Siáti Sar flama [ma *] (3) bíl zarráni P lu- 
da-ru (4) ša ™ A-Sa-ri-du ka-at-nu. [Ko 72551 


No. 232. Qj. (1) [* NI . BAT]-a-nu ina vë Duúzi it-ta- 
mar un-nu-ut (2) [Ana ** NI. BAT-a-nu] ina *?" Du'üzi innamir 
ma'al ku-ra-di irappi$ (3)... . a-na mu-ta-ni ka-bi (4) [Ana ** NI. 
BAT |-a-nu ina € Sadi izziz(iz) tibut(ut) Subarti ™ (5) à Kai-si-i a- 
na mati (6) [Ana **] Mustabarrü-mütánu(a-nu) um-mu-is ippuba- 
ma &aruri ?-$u isrup (7) Sar flama(ma) € imát (8) Ana i" Nírgal ina 
ribi-su ina zu-har-u-tá 3akin(in) (9) ki-ma kakkabáni Y Samí(í) ma-- 
diš um-mul (10) a-na "äm Akkadi Y rimu irašši(ši) (11) id ummáni- 
ia illak-ma ummán ?" nakri idåk (12) mátu (ú) sar-ra-mu ikasad(ád) 
(13) ummáni(ni) *® nakri ina pan ummáni(ni)Ha la illaku (14) bal 
má" Akkadi E ina sin par-ga-ni$ irabbisu * (15) šamaššammu sa- 
huppu si RE) Ana CUSBXD- ana e ZO sls 
imiru sisi H imatu P! (2) la is-nik ina mub-hi la kur-bu (3) Ana ih 
Mustabarrü-mátánu(a-nu) ú-ta-na-at-ma damiktu ib-il-ma a-hi-tú (4) 
Ana iu Mustabarrü-mütánu(a-nu) arki Y UMUN . PA. UD. DU 
illak(ak) Sattu Siátu dam-kat (5) 34 ™ Du-lu-tu. 

[83-1-18, 198.] 
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No. 233. Obv. (1) Ana ina "bn Ululi ** Mustabarrü-mütánu 
(a-nu) innamir .. (2) íbür mati issir (3) lib-bi mati itáb(ab) (4) Ana 
ml LU. BAD DIR.. (5) nu-hu-u$ niši.. Rev. (1) Ana iu Muš- 
tabarrü-mütánu(a-nu) ina ribi ... (2) ša-ru-ru inasi-ma ... (3) ša 
ni^ Nabt-ik-bi [699.] 


No. 234. Odv. (1) [Ana] "=" Mustabarrá-mátánu(a-nu) ana 
pán Sin ithi-ma izziz(iz) (2) Sin máta limutta(ta) usísib(ib) (3) Ana 
ml LU. BAD ina karni Sumfli Sin izziz Sarru kisSutam(tam) ipus(us) 
(4) Ana kakkabu ina pan Sin sumíli izziz šarru kisgutam(tam) ípus 
(uš) (s) Ana kakkabu ina arki Sin Sumili izziz Sar Akkadi ™ (6) 
kigSutam(tam) ipus(us) (7) Ana ml DIL. GAN. ina karni Sumíli-àu 
izziz(iz) ina Satti šiâti (8) miris "i" Akkadi E iššir (9) Ana ™ 
DIL.GAN ina mas-ka-3u izziz ina šatti $iáti fbür mati (10) iššir 
Rev. (1) Ana kakkabu ina karni Sumili Sin izziz mát nakri limutta 
[immar] (2) Ana kakkabu ina karni Sumili-3u izziz atal * Sar 
Aharri (2) 89 (3) GAN. BA mati Siáti isahir : u Rammánu irahis 
(4) Ana kakkabu ina karni Sumíli-áu izziz atal Sar MAR išakan (5) 
Ana ina karni 8umili-Su kakkabu i" Rammánu ina mát nakri ikkal 
(6) : atalú iSakan : atal Sar Aharri Fi (7) mát-su isahir(ir) (8) ša 


m Za-kir. [82-5-22, 46.] 
No. 2344. Obo. (1) [Ana ™! NI.] BAT-a-nu ina... (2) 

itab(ab) in.... (3) [Ana mu] Mustabarrü-mütánu(a-nu) ina lib 

"d... (4) Sumkútim(tim) bali (s) Ana m"! Rab-bu ana ri (?) 


. ut... (6) "" Rab-bu *" UR... = aba 
(a-nu) ina lib ™*!.... (8) izzazma Re (D) Ama Ú LU, BAL 
ina 9** Sadi [izziz] (1) tibut(ut) Subarti™ .. (3) Ana =" Mica. 
barrü-mütánu(a-nu) .. (4) .. "Y" UR.GU. LA zziz. EE 
m Ba-la-[si-i]. [K. Sss.] 


No. 235. Obv. (r) ww Mustabarrü-mütánu(a-nu) ™ AL. LUIL 
ik-ta-[sad-ma] (2) ina libbi-Su f-ta-rab ma-sar-tu at-ta-[sar] (3) la in- 
ni-mid la izi-iz Sapli-ta il[lak?] (4) illak ú-su-um-ma ri-i-hi a-na 
a.. (5) ki-ma it-tu-si pi-Sir-Su ana Sarri bíliá a-[sap-ra] (6) is-su-ri 
mi-mf-f-ni ana Sarri bílá i-sap-[ra] (7) ma-a ana ™ Sanamma(ma) 
ana "Y AL. LUL ithi rubu.. (8) ki-ma it-ti-mid it-titi-iz Sü-u-td s 
(9) lum-nu 34 måtu Akkadi ™ šú-ú (10) is-su-ri mémiini ana Harri 
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bil-ia i-sap-[ra] (11) ma-a ana Y" LU. BAD ina kabal ti-ib 3a-a-ri 
i... Rev. (1) Sar Subarti™ ba... (2) šú-mu an-ni-u si-li-a-tí 
šú-u .. (3) Sarru bi-ili ina ili libbi-Su la i-Sak-[kan] (4) mu-šú an- 
ni-u Y* Rammánu pi-šu it-ti-*di (5) Ana bz Abu ** Rammánu pî- 
šu iddi mu irüb(ub) šamQ izanun(nun) (6) birku ib-rik mili ” ina 
nakbi iššapak (7) Ana ina ümí(mí) la ir-pi"" Kammánu is-si (8) 


da-um-ma-tá : bušahbu ina mati ibašši(ši) (9) $à ” Ak-kul-la-ni. 
[K. 747.] 


No. 2354. Obv. (1) Ana ™ Mustabarrü-mütánu(a-nu) VII 
arháni Y ina lib # MAS. TAB. BA. GAL. GAL (2) ... it-ta-lak 
OM (3) tnu... (Zwe lines broken out.) Ee 
ku-nu (7)... bu-ub (8)... ina lib-bi it-ti-ik (9)... Sarru (2) Sarru 
a-ki ša i-li--u li[pu-u$] (10) u.... IILSu ana šarri al-tap-ra . 
(11) Zum * ma ina (? pi (?) i (?) dib-bi an-nu-tú ana 
ka-bi-í ... (12) ardu-ka $a tabta-ka i-na-sacru u i-ra-mu 
(13) lib-ba-a ana mub-hi-ka i-kab-bab-an-[ni?] Rev. (1) dib(?)-ba.. 
ü (2) du (?) .. ma pi-is-sa... (2) ü ki 9). . ul-ti(?)-ti(?)-iz ina lib... 
(3) rii .. ina malyructi ša i... (4) KÜR ul illi-kam-ma mátu ul 

. (5) ittu ina lib-bi pi-is-sa-ti . . . (6) Atalú $a Sin ša ina "8" Arah- 
Samna iš-ku-nu ... (7) ul-tir-ri ü ša "^" SU. ZIN minu... (8) 
arki-Su mal SAG, MÍ GAR IIJ-8u ana lib Sin i-tí . . . (9) mi-nu-u 
in-ni-pu-ué-ma HUL-$u i-ti-[ik] (10) ina tamarti(?)-u III-šu Sin ú 
ma XVI kám itti fe Šamši it-tan-mar (11) *'*» Tasritu "8" Arahsamna 
arb" Kisilimu Sin ina ta-mar-ti-3u (12) *kal ümu I äm ki-ma £a la in- 
nam-ru ga-mir (Left-hand edge) ša ™™ Bil . $uma-iskun(un) *" US . . 
SE [83-1-18, 232.] 


No. 236. Obv. (1) [" NI.] BAT-a-nu ikil ™ AL. LUL 
(2) i-ru-bu a-na it-tum (3) ul is-sab-bat (4) ina lib-bi ul iz-za-zi (5) 
ul in-ni-im-mi-du (6) *t ul i-*ka-3i (7) ár-hiš us-si Rev. (1) ša 
m ilu Bil-nasir(ir). [K. 808.] 


Fo, ox do (n) Ana Al. DUL] .. (2 5. PEN 
mati ina . . . (3) šur-du-ut mati . . . (4) ina e r1 5 (5) 
sapah(ah) Ílama(ma) * u . . . (6) Ana ™ Sanamma(ma) ana ™ 
ESSI UE o o (7) rubu.... G (1) Ana 79 Mustabarcu- 

S 
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mütanuanðv Mia"... (2) alu ee (3) ša m Ahi Péaa am * 
Uruk-{a-a J. [83-1-18, 233. | 


No. 2365. Odv. (1) Ana "Y Mustabarrü-mutánu(a-nu) ina i^ 
... (2) ina šumíl ™ Di-bat.... (3) ub-bu-tu ina mäin Akkadi E 
e. (4) tarbas imi sisi P... ep. (1) Ana "9 UTU ee OP 
GAB-A S$T.... (2) ta-az-zi-im-ti an-ni ... (3) (dank, but for two 
diagonal wedges) (4) "Y LU . BAD ” ina lib-bi mu (5) izzazu n... 
(6) limuttu šú-ú a-na .... (7) man-ma la ita... (8) ša ™ Irašši 
(si-ilu.... [K. 875.] 


No. 236c. Obv. (2 Top broken) (1)... pa... (2)... ae 
BAT-a-[nu].... ev. (1)... A 
mi SU... (3)... zaaz.... (4)... a e 
sc e ka ki ti sun. (6)... @ EE 

[Bu. 91-5-9, 58.] 

No. 235». Ob. (1)... ! $umíli ** Sin ina (2) (2 M 

am nakra ikkal...ra... (3)... Sumili™ Sin... (Remainder of 


obv. and top of rev. broken off.) Rev. (1)..... (2).... Mušta- 
barrü-mütánu(a-nu) .... (3)... irappis (2) fe NI... (4) úpa... 
(5) [Sa ^] ™ Nabú-ahi "iriba. [Ky 282 


No, 236r. Odv. (1) [Ana **] Mustabarru-mútánu(a-nu) kak- 
kar Sa.... (2)... i ti-gam-mi-ra it.... (3). . ta lu ki šu un-di- 
it-tu (4) .. a-di V ümu(mu) am... (5)... 8ar.... (Remainder 
of obu. and top of rev. broken off.) Rev. (1). . . . (2) [$a] ™ Za-kir. 

[82—5-22, 67.] 

No. 236r. Obv. (Top broken) (1) FB... (2) tir (2) . . . (3) 
Ana gl. (4) tir... tir (2) .. (5) Ana kakkabu ð? dinnu 
... (6) Ana fe, , ma ina nipib-áa ud-da-sa kima (?) im... (7) Ana 
mul Dil-bat (2) ina nipib-Sa IN. BAT *B Abi bi.... (8) Ana mu 
Mustabarrü-mütánu(a-nu) ša-ru-ru un... (9) a-di II-àu du-un-ku 
$a... (10) Sarru li (2) -zi (2) tá su ki an ni... (Zwo lines ¿llegible.) 
Rev, (1)... ul mita Akkadi $ lum-... (2)... lum-ma SI. DI GARY?) 
an mí:....(3)... mar ” sab-ba(?)-aa tí... (4)... ha-a-a ™ Di- 


! GUBU (?), glossed B-mi-li. 
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Ip (3)... At Amps ...-(6)-..-'-duisdu(?) ... (7) 
... *gab-*bu.... (Remainder broken off.) [K. 8704. ] 


No. 236c. Obv. (1) [Ana ™ SAR. UR u ?] ™ SAR. GAZ! 
(2) [Sa zi kit? mu] Akrabi un-nu-ut (3) -... ki ma-ak-tú (4) ™ 
Mustabarrü-mátánu(a-nu) ina lib ™ PA, BIL.SAG (5) izzaz-ma 
zi-kit ™ Akrabi (6) a-na ™! PA. BIL. SAG ka-a-bi (7) ™ Musta- 
barrü-mütánu(a-nu) ina lib (8) ™ PA. BIL. SAG it-ti-mi-di Rev. 
(1) it-ti-ti-iz (2) i-da-a-ti ina bn Simáni i-sa-hu-ur (3) a-na pa *na (?) 
Eee lak (4) .... (Remainder, except for traces of one character 
in l. 5, destroyed.) [83-1-18, 236.] 


No. 236u. Odo. (1)... 'ikSud(ud) (2) bar-ru-ú .... (3)... 
mol Mustabarró-mútánu(a-nu) ina Sap... (4) "" LU. BAD.SAG. 
US í [ti]-it-ik (5) ™ UR. BAR. RA ™ Mustabarró-mútánu(a-nu) 
(6).... " LU. BAD.SAG.US. (Remainder of obv. and top of 
yeu. wanting.) Rev. (13) .... ilu(?).. a8 (2) .... tiitik (3) 

...UmÜ LU, BAD. SAG. US (4)... . friba. 
[82-5-22, 79.] 


No, 237. Obv. (1) Ana "" UR. BAR. RA ™ UR. MAH 
... (2) úmi(mí) | ru-ku-ú-ti | Su... (3) ana ma-a-ti.... (4) =" 
UR BARRA »! [NISBAT-a-nu] (5) "" UR "MAH nu p 
(6) =! Mustabarró-mútánu(a-nu) ina Hb ™.... (7) Ana 'kakkabu 
| *isrur-ma ina lib 3... (8) *írub(ub) *bartu ê... ev. (1) ša 
milu Nabú-ahi "-íriba. [Bu. 91—5-9, 102.] 


No. 2374. (Obverse broken of.) Rev. (1)... ma .... (2) 
Mel, DAN MIN?) .... (3) di... (4)... mr SU. DUN ina UD. 
Ds an ü Samsi .... MENR.TU ... (5).... f sütu TZ: 
nens ne Uuli UD .. ina pú na ... (6)... SU. DUN ina 
UD. DU-&u ana ™ Šamši TU. TU. ina (?) šu ša nu ši . -. (7)... 


pian?) ...?sir(?)...ik.. [Rm. 2, 254.] 
! GAZ, glossed above GA. AZ. ! KUR-ud, elossed ik-šú-ud. 
1 MUL, glossed ka-ak-ka-bu. 2 SUR-ma, glossed is-ru-ur-ma. 
Sb cos o glossed C). . . í TU-ub, glossed i-ru-ub. 
> HI. GAR, glossed ba-ar-tú. P... glossed ib-ba(?)... 


J? 
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No. 238. Obv. (1) Ana ""  SUDUN ina ?asi-Su šu... (2) 
. ub-bu-ul-ma | da--hi .... (3) .... ub-bu-tá illa-ka (4) ... 
ml 1U.BAD.GUD.UD (5) .... un-nu-ut (6)... í-ṣu-.. Rev. 
(1)... * HA Anat" *UGA (2)... bit eS 
diš-šú-u (3) .. ™ LU. BAD. GUD.UD ina lib ™ SUH. TIG 
. (4) in-na-mar-ma (5) ša mila Nabú-ahi ?'-friba. [K. 868.] 


No. 239. Obv. (1) Ana ml APIN ana ™ GIR. [TAB ithi] 
(2) rubu ina zi-kit akrabi [imát] (3) arki-Su máru-3u kussa [isabbat] 
(4) Subat mát Sarri tanih mátu bílu Sanumma(ma)... (5) ku-dur 
mati la kini(i) Samu ... (6) ?* Mu&tabarrü-mütánu(a-nu) a-na 
noe [82- 5-22, 54.] 


No. 240. Ov. (1) Ana MUL. MUL ana ili Sin ibrum-ma 
izziz(iz) (2) Sarru kisSutam(tam) ipus(u3) mát-su irappis (3) Sa mi 
Nabú-ikisa(8a) mar Barsab Ë (4) ™ Bil u ñu Nabû ümí Y arkáti H 
(5) à tu-ub lib-bi a-na Sar mátáti (6) bí-ili-ia lid-di-nu (7) ina (?) . . 
Sarru za-ku-ta ni-il-ta-kan (8) ín-na a-du-ú it-ti abi Pía (9) ina fkalli 
ma-sa-ar-ti bit kata ™ Rev. (r) ip-pu-u8 à mar šip-ra ša ana(?)-ku (?) 
(2) it-ti-Su-nu Sarru (-Sa-as-bi-tan-ni (3) ™ ik-ka-ra-a id-du-ku ü ia-a- 
$i (4) t-sa-am-mu--in-ni um-ma il-ku (5) it-ti-ni aJik itti ahi iia 
(6) u Suum ip-pu-u$ à ma-as-sar-ti (7) ša Sarri bí-ili-lá a-nam-sar 
am-mi-ni a-ta (8) .. .. ti ip-pu-us ™ Bil u ** Nabû (9) ... ru-bu 
šarru di-na-a (ro)... . um-mi-i-is (2) (11)... . ma (?)-at. 


[81—2-4, 104.] 


No. 241. Obv. (1) Ana MUL. MUL ana fli Sin ibrum-ma 
(2) izziz(iz) Sar kisSutam(tam) ípuš(uš) (3) mat-su irappis(is) (4) 
Ana Sin ina tamarti-3u MUL. MUL ina idi-3u (5) izzizu H Sarru 
ki$$utam(tam) ípus(us) (6) mát-su ...su (7) [Ana] MUL.MUL 
[ana lib Sin iribu-ma ultu?] Sin-[ma?] ev. (1) Ana = iltani 
UD.[DU 7]... (2) lib ** Akkadi E itáb(ab) (3) sar Ads 
idannin-ma (4) mabira la irašši(ši) (5) Sa wi Nabú-abi ?-fri-ba mar 
m La-a-ba-3i-ili. [K. 902.] 


! SUDUN, glossed ŠU . DU. UN. ? UD. DU-àu, glossed a-si-Su. 
3 .. HA, glossed . . u. 4 MUL, glossed MU. UL. 
5 Ú.NAG.[GA. HU], glossed U. GA. © Traces of a gloss. 

? HU P, elossed is-8u-ri. 
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No. 242. Obv. (1) Ana MUL. MUL Ana lib [Sin írub ?] 
(2) mátu ana šarri HA. A bn... (3) flama(ma) *i am nakru (4) 
Ana MUL. MUL ana lib Sin irubu [P-ma] (5) ana fär iltani usd 
Son (6) lib mäin Akkadi * itáb(ab) sar Akkadi U9? (7) idannin-ma 
mahira la irassi(3i) (8) Si" iltanu illak-ma (9) ul-tu Sin ana lib 
MUL. MUL Rev. (1) i-ru-bu sáu iltanu illak(ak) (2) massartu 
saddurru "3" flama(ma) “ (3) limuttu ša *" nakri šú-ú (4) Ana 
MUL. MUL ša ti ih (5) ikla-a-am ina bilti inasi (6) ina Sit-kul-ti 
Sin i.. (7) bil šarràni P! lu-ú-da-[ri] (8) ša ™ A-Sa-ri-[du katnu]. 

[81—2-4, 135.] 

No. 243. Ov. (1) MUL. MUL ana UD. BIL. MAL. 
UD (?) BIL. MAL... (z) sl Dikbat ina MUL. MUL izzaz.. 
(a) [An] ð Istar ag kaspi ap-rat.. tt li.... (4).... H milu 
gab-[Su] . . (s) mw Dil-bat ina =” DU. GAN . NA izzaz [az-ma] 


(©) o o o uns gabssú-tu ana v bia il.... (7 99 
it Rammánu zunnu ana za-na-[ni] .. (8)... ú li-pušú ù SÚ IL 
EN. (9)... - la i-ba-as-Su-u it .... (10) .. bu... Aeg. 


(1)... masia GAB "ŠU bi (2)-li-ú . . . . (2) a-na. ku-du-mi-&u lil- 
lik Sum-ma ma.... (3) ni-ku-ú ina Si-ri-f-ti im-ba-ru li... . (4) 


iklu ki-i sar-ra-ku-tu-ma a-mu-li8.... (s) kii zu-un-nu ina mêtu 
Akkadi ¥ itíkiru AN. NA a.... (6) 8a m fe Bill? mar ™ Lgi-bi 
^" Masmaáu. [K. 761.] 


No. 2434. Obv. (1) [Ana] MUL . MUL ana lib Sin írubu 
PLma (2) ana F iltani usú ” (3) lib-bi ™* Akkadi * i-ta-ab (4) 


Sar Akkadi * i-dan-nin-ma (s) mahira la ira3si(3i) Rev. (1) ša ™ 
Ta-bi-ia. [K. 1392.] 
No. 2435. Obv. (1) Ana ina bt... . (2) nisi P... (3) Ana 


Šamšu ina nipib-áu im .. im har šu (4) nu-huš mátáti ev. (1) 

Ana ina riš Satti MUL. MUL . (2) ina na-šu ww Dil-bat izziz 

(3) ™ nakru ; milu ibur ú-mar-rum (4) ša "mib Nirgal-itir(ir). 
[83-1-18, 172.] 


No. 243c. Obv. (1) Ana Sin ina tamarti-iu MUL. MUL ina 
. (2) Sarru kissutam(tam) ípuš(uš) mátu.. (3) Ana MUL . MUL 
ana ili Sin... (4) Sarru kiššuta ipuš(uš) (s) Ana MUL. MUL. 
ina libbi-8u izziz (6) IMINA . BI mata... Rev. (top broken) 
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(1)... fimi(mi)-ma.... (2)... sl marsa ku . 05) 
piii (4)... diia.. [81-2-4, 142.] 


No. 244, Obv. (1) Ana "Y $Ú . GI ana fli Sin (2) ibrum-ma 
izziz ana lib Sin frub (3) Sarru ina li-i-ti izzaz(az) (4) i-Sa-ab-ma mát- 
su [urappaš] (s) fli máti-àu itab .. . . (6) kittu u mi-ša-[ru] (7) ina 
mati ibašši.. Ze. (1) Sá ™ Istar-Suma-frís(18). [K. 728.] 


No. 2444, Obv. (1) E SÚ , GI kur-kur-ru-šu i-nam-bu-ut 
(2) .. bit bíli-&u barta fpus(ui) (3)... ki NÍR mü ŠÚ. GI izzaz-ma 
(4) EY Mustabarrü-mütánu(a-nu) (5).... PI AL. LUL ik-ta-áad 
Rev. (1) [Sarru lu]at-i-di (2) . . lu la-ti-ik (3) a-di us-su-ú (4) [ša] 
m Tras$i(8i) ¡lu ardu $a Sarri (5) mab-ru-u. [K. 851.] 


No. 2445, Obv. (Top broken) (1)...1... (2) Ana ™ Zi- 
ba-ni-tum ana pan * Sin... (3) pal šarri irik... (4) Ana ™ SIB. 
ZI. AN. NA ana'pán... nts 
[Ana] mi-siih Kakkabi ana 1% Šamši... (2).. sar MAR Y... 


(3)... Samí(f) za... (4)... SAG. UŠ... (Remainder broken 

off.) [K. 1314.] 
No. 244c. Obv. (1) Ana ™ Zi-ba-ni-tum | .... (2) taš-mu-ú 

sali-[mu] . . .. (3) "Y Zi-banitum . . . . (4) °manzas-sa *kini 


.... (5) ina lib ™ AL. LULC... (6) Ana "s EUSEB WDR 
IM.SI.[DI]... (7) *tibut(ut) ™" Akkadp s (8) F LU . 
SAG. BAD. USina.... Rev. (x) Dz] z2a-az..... (2) [Ana] nm 
nik Sa-ma$i.... (3) na-an-dur níši [Y u ábi 9] (4) . . mu XV tám 
in-nam-[ma-ru] (5) ta-mar-tá ša "Y LU . BAD.... (6) 34 &arri 
bíl-ia $ü-u . . . (7) ša mi Nabf-ahi Piriba. [81-2-4, 109.] 


No. 244p. Obv. (1)... * KU. MAL ik-ta-iad (2)... un- 
nu-ut (3)... i-dirtú SI. LAL (4)... laaššu ahin SU NN 
un-nu-tü-ni (6)... u-nii-na-sa-ha Ae, (1)... dir bail (2)... 
*ka (?) i-ka-a$-Sa-ad (3)... šu ru fbür mati iššir (4)... ma'al ku- 
ra-di irappis(i3) (5) [ša "il Nabà |-mu-šf-si. [81-2-4, 380.] 


No. 245. Obv. (1) Ana ™ KIL. BA ina lib Sin izziz (2) 
atal Subarti i8akan(an) (3) Ana "Y PAN ana fli Sin ibrum-ma (4) 


Y Traces of four characters. 2 KI. GUB. BA-sa, glossed man-za-as-sa. 
š GI. NA, glossed ki-i-ni. 3 ZI-ut, glossed [ti]-bu-ut. 
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ana lib Sin frub ûmí ” rubi labirüti Y (s) ñu Sin ana Satti I ™ frik 
(6) Sarru lu-i-di lu-la-ti-ik Lev. (1) ma-sar-ti ša ra-ma-ni-3u (2) li- 
is-sur ina (mi *la ta-a-bi (3) Sarru a-na Su-ti-ku la us-sa-a (4) *a-di 
a-dan-áu ša it-ti (5) it-ti-ku (6) it-ti ša kakkabi a-di arah àmí P! (7) 
ša m Irašši(ši)-ilu ardu ša Sarri mah-ru-ú. [K. 963.] 


No. 246. Obv. (1) [Ana zl ŠÚ . GI Ana íli Sin ibrum ma 
izziz (2) [Sarru ina] liti izzazu(zu) (3) [i?]-am-ma mát-su urappas 
(aš) (4) [Ana ™] SU. GI ana fli Sin ibrum-ma izziz (s) . . Sar mati 

. Sarru fli máti-áu itáb-ma (6) [kit]-ti u i-áar-ti (7) [ina | máti-3u 
ibašši(ši) Rey. (1) [ša] " Irassi(Si)-ilu mâr ™ Nu-ár-za-nu. 

[K. 811.] 

No. 2464. Obv. (1) Ana "" KAR. [SI . DI]... (2) matu 
pubis]... (3) KAK .SI.[DI]... (4) ha-ru-briš.... 
(5) 'sit-su ..?. (6) ina na-mu-ri-šu ... (7) šamaššammu i (?) ... 
Rev. (1) Ana " AN . TA . [SUR-ra]... (2) *kakkabu ša pân 
sooo ina anmi Suati... (4)"" LU . BAD. *GUD (5) 
Hn) sa "3... [83-1-18, 317. ] 


No. 246s. Ov. (1) Ana imi SSIM . MAH .... (2) míš-ha 
[imšuh?] (3) *tibüt(ut) *ummáni(ni) ... (4) mu-šú an-ni-*á ... 
(5) ultu lib = ,... (6) ina *harráni-àu ina... Rev. (1) lum-nu 
E. (2)* Sin ina pan... (3) sa tarbasi ina... (4) . ake 
S o o o (GI a lib-bi... (6) $a... . [Bu. 91-5-9, 34.] 


No. 246c. Obv. (1) Ana ™! IN. MÍ . SAR . [RA]. . . (2) 
kakkabi-3u ma--di$... (3) milu us-sa .. ... (a). S LU „ BAS 
GUD.UD.... (Remainder of obv. and top of rev broken.) Rev. 
@ mau titi, ... (2) Ana ™ AL. LUL... (3) Sar Akkadi™ 
balata ur-[rak]. [83-1-18, 322.] 


No. 246». (Obv. and top of rev. broken.) Rev. (1).. um šú 
caco (Ð) Matimu) IM .... (3) Ana =” UR. GU. LA anu 
lib. ... (4) Ana kakkabu salmu ™ LU... (5) 84 = Sú-ma-[a-a]. 

[83-1-18, 298. ]} 


! UD. DA-su, glossed si-is-su. S 5 o op Plossed Wl) ace 

3 MUL. ša SI, glossed ka-ka-bu ša pa-ni. * MUL, glossed MU. UL. 
$ SIM. MAH, g/ossed Si-im-mah € ZI-ut, glossed ti-bu-ut. 

7 


SAB-ni, glossed um-ma[ni]. 5 KASKAL-&u, glossed har-ra-ni-&u. 
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No. 246r, Ov. (Top broken) (1) ana irib Šamši.... (2) 


ummán nakri ina mi .... (3) Ana kakkabu im-šú-uh im-*$á-[uh] 
. (4) i&-kun i8-kun ... (5) is-sa-pi . . . (6) rubu ina dul... 
(Remainder broken of). [K. 6182.] 


No. 246r. Ov. (1) Ana kakkabu ina pan Sin Suméli 
izziz (2) Samu ki$-$á-tam ípus(u3) (3) Ana ™ Mustabarrú-mútánu 
(a-nu) ana pan Sin ithi-ma izziz(iz) (4) ™ Sin mata šul-pu-ut-ti ú-šiš- 
Sib (s) Ana kakkabu ina šumíl ™ Sin izziz(iz) (6) mát nakri šal-pu- 
ut-ti immar(mar?) ev. (1) $a mitu Nabú-íriba(ba). — [K. 732.] 


No. 2466. Obv. (1)... a-na ™ Sin !ithu-ma (2)... a-su-u- 
ni (3)... kiš-šu-tam ipus(us) (4)... ana “v Sin i-ta-ab-hu-ma (5) 

. un-ki (6). ..Fis-sap-ra (7).... . Müstabarrð:màton etn (8) 

.tiit ú (9)...ku Rev. (1)... Sd "à Simánu (2)..ta-mar.. 
(3).. CUD . UD imu Sika (8)... 
lib 34 *šarri *bil-ni (6)... u-ni (7)... *a-dan-ni8 (8)... abi ml. 
íriba. [83-1-18, 297.] 


No. 247. Obv. (1) Mi-i-nu ra--a-mu an-ni-u (2) ša iu Ištar 
a-na Sarri bíl-ia (3) *ta-ra--a-mu-u-ni (4)... šá a-dan-niš a-na &arri 
bil-ia (5)... ra-an-ni (6)... a sa tu sa-lim (7)... ár-bi$ ta-at-ta- 
*mar (8)... pal-Su Aen, (1) ... man-za-sa urriik (2) [Qmí d 
Sarri arküti P (3) Ana... kakkabu $a-ah-ru-um-ma innamir(ir) (4) 
Sar mati balata ur-rak (5) 34 ™ Ištar-šuma-íríš. ^ [82-5—22, 55.] 


No. 2474. Ov. (1)... ina lib "" Zi-ba-ni-tum (2)... TAB 
f-zu-us-su (3)... ba-nitum (4).... GIR. TAB illak (5)... 
limutti šú-ú (6)... bi-ili-ia altap-ra (7)... bi() u UD HUL. 
IK (8)... *tum (2) u Si-ib-tu (9)... la us-su (10)... $a ra-ma- 
nisu (11)... u baarti li.. (12) ..- Dee 
usgsu... ev. (1)... mab-ru prsi... (2). ða h 
Mo (Q) Ú lu sko (a)... (5) PER 
a-na šarri bi-ili-ia lik-ru-[bu] (6) ... aldea (rina 
ili ** BANSUR-ia (8)... . ul az-zi-iz (9)... “ti (?) kinu a-na-ku 
(10)... ga-a n ec (11) . . . [Sarru bí]ili-ia a-ná za-ri 
(12)... [ardu ša] šarri mabrú(u). [K, 87-1.] 


1 TÍ-ma, glossed it-hu-ma. 
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XI. OMENS FROM CLOUDS. 


No. 248. Obv. (1) Ana urpatu | ! sámu ina šamí(í) (2) ?it- 
tanaskan 3šàru tibQ ev. (1) ša miu Nabü-abi-" iriba. 


[K. 748.] 
XII. OMENS FROM THE MOON'S DISAPPEARANCE. 


No. 249. Obv. (1)... HI. A?" Dil-bat mináti PL-3u ibašši 
(ši) (2)... pú tim Gu-ti-i isakan(an) (3) .. ümu XXVII ham Sin 
BUL.. (4) Ana úm bubbuli ina arhi Ill-3u... (5) atalú išakan- 
ma ilâni P ki(?).... (6) III ümu(mu) ina šamí(í).... (7) Ana 
Smee" ululi imu XXX [*™ innamir] (8) sapah(ah) ="... 
(© Qi SNK O aa a Rev. (1) bil Sarrani ?! i-kab-bi 
um-[ma ittu?] (2) la la-pi-it ümu XXVII am Sin it-ta-[mar] (3) 
ümu XXVIII bam ümu XXIX am ina áamí(f) bu-u-ud (4) ü ümu 
XXX kam ittan-mar (5) im-ma-tim-ma li-in-na-mir (6) ba-ab-ti IV 
&mi(mi-i) ina Sami(i) li-b id (7) im-ma-tim-ma IV ümu(mu) ul i-bid 
(8) Sar mátáti lu-da-ri (9) 3a ™ A-Sa-ri-du. [K. 768.] 


XIII. OMENS FROM STORMS. 


No. 249. Obv. (1) Ana ina “bu Sabati imbaru ik-*tur (2) 
atal kaš-ši-i (3) $a miu Nabú-ik-bi (4) mâr kuti E, 
[83-1—18, 188.] 


No. 250. Obv. (1) [Ana] ina mati imbaru ibašši(ši) (2) ibüru 
ina-pu-u$ mahiru kinu (3) [Ana] ina mati imbaru sa-dir (4) pal 
mati kisSutam(tam) ibíl(fl) (s) [Ana ina] zb Sabati imbaru ik-tur 
(6) atal ka&-sii Ae, (1) [$a] ™ A-Sa-ri-du mahrü(ú) (2) ardu ša 
Sarri. [Bu. 89-4-26, 18.] 


No. 2504. Oš. (1) [Ana ina Y] Sabáti imbaru ik-[tur] (2) 
atal kaš-ši-[i] (3)..imbaru šú ru .... (4) a-na mili kiš-ša-tum .. .. 


! DIR, glossed sa-a-mu. 
2 GAR. GAR . NU, glossed it-ta-na-a3-kan. 
3 IM, glossed Ba-a-ru. 
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(5) RAN IK.3i (2) .... Rev. (1) Ana imbaru.... (2) ana 
zunni.... (3) [Sa] ^ Irassi(Si)-ilu ardu ša [šarri] (4) pa-nu-[u]. 
[K. 1310.] 


No. 251. Obv. (1) Ana ina wu Sabáti imbaru ik-tur (2) atal 
mátu ka&sii (3) Ana ina mati imbaru ibassi(si) nu-huš nisi P (4) Ana 
ina mati imbaru sa-dir pal mati ki&-su-tam ibíl(il) (5) Ana ina (m 
AN . ZU imbaru ik-tur la 3a-ti-ir (6) imbaru damku šú-u a-na limutti 
la uk-ta-a (7) ina mu-si an-ni-i-í kak-ka-bu (8) [ina] kakkadi šá 
mul Akrabi Ze. (1) ina pan Sin it-ti-ti-iz (2) ittu-&u la i-lap-pa-[at] 
... (3) la aš-šu la in-na-sa-[ha] (4) šum-ma "Y Surru ™ BIL. 
TAR Sa cernis u MM *izza-u.. (0)ma pan“ Sine 
ti(?)-ti. ... (7) šú-u ittu ka-a-a-ma-nu (8) arha (?) lit-ru-ru kakkab 
Samí(f) gab-bu (9) it-ta-al (?) ku u ina limutti "Y" kisilimi (10) lu la 
it-ti-ik lit-ru-ru. [K. 760.] 


No. 251a. Obv. (1) [Ana ina *** Sabáti imbaru] ik-tur atal 
[kassi] (2) [Ana ina mati imbaru ibašši] nu-hus nisi ” (3) [Ana ina 
máti imbaru sadir] pal mati kiš-šu-tam i-ka3-Sad (4).... mit (?) 
har-ra-an-8u ul ka 81(?).... (5)... . * id-bu-ub di-in-8u ul SI. DI 
(6).... ša ú-ší-ib-ru di-in-áu ul... (7) .... pu-uš in-ni-id ili (8) 
.... Fit hu (2) ud naplu-us.... (9).... mi (?) Rev. (Top broken.) 


(1)... bil... (2).... analu 2 s lu A 
ruu... (52)... &ulii . . . (some Fines wanting.) End of rev. (6) 
Sir [81-2-4, 143.] 


No. 252. Obv. (1) Ana ina *** Addári imbaru ik-tur (2) .. 
mátu * ub-bu-tu illak(ak) (3) * TIR. AN. NA ultu ™ Nabi (4) 
Ana #* ÚR KÍL a Rammánu la irabis(is) (5) Ana ™ TIR. AN. NA 
fliali KÍL (6) alu Sarru u rubi ”-šu Sal-mu Rev. (1) ša m Abi ™-Sa-a 
am uruk Raa, [K. 1389. 


No. 2524. Obv. (1) Ana ina “Y Addän IM. MI (sic) ibassi 
... (2) mátu *ub-bu-tú illak .. (3) Ana Saméu harrana-Su KUR 
ma Šamšu UD-ma... (4) Sar mát-su RU-di... (5) Ana fli ma-a- 
tiirab.... (6) ûmi Y ad-ru-ti ina .... (7) ma- du fr SamSu.... 
(8) ul ú-šú-uz Rev. (1) bil Sarráni ™ II dmu(mu).... (2) i-na ali 
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ša pa-ni... (3) lu-ši-ib-ši-ma ana ma (2)... (4) ina síri lu-u (?) 
we. (5) bil Sarráni * lu-da-[a-ri] (6) ša ™ A-ša-ri-du . . . 
IK. 873] 


No. 2528. Obv. (1) Ana ina mati imbaru ibassi nu-huš nisi ” 
(2) Ana ina mati imbaru sa-dir pal-i mati (3) kiš-šu-tam ibil(il) (4) 
Ana ina mati imbaru ú-sa-dir (s) mahiru ina-pu-[us] (6) Ana ina 
ümi ir-bi imbaru ik-tur (7) ma-kat flama(ma) H Kev. (1) Ana ina 
«Bu Addari imbaru ik-tur (2) mátu ub-bu-*tu illak(ak) (3) $a dan(?) 

. imbaru (?) (4) ina SAG (?) šú .. di(?) ba (?) ina sën Addári 
(5) i-šú-uz (?)-su (2) bit (2) ú à (6) ..... šu imbaru bit (2) E 
(8) ša ™ A-ša-ri-du. [83—1-18, 176.] 


No. 252c, Ov (1)....? ú (?) nu-bu$ nisi (2) ... nu- 
smi (3).... nin (?}Su..... (2) o O m (ð. Æ (Tk 
broken off) (oi... di UD-mu baltu... (2) ...í ul izakku.. 
(a)... ul a-da-mad.. (4)... a-na Sarri a-kab-bi.. (5) [š2 = "] 
Nirgal-itir(ir). [K. 8861.] 


No. 252p. Obv. (1) Ana ina mati [imbaru saldir (2) pal 
mati [ki8Sutam] i-ka&[sad] (3) Ana imbaru ik-tur-*ma im... (4) 
lan ana mati rimu TUK... (5) ma-sarti sá "Sin... o (6) 
ümu XXIX m D. DIR [dannat ?] (7) a-na I-i omtto | pa... 
CENE ami? sii... ev. (1) àmu V * ámu VINE 
(2) is-sa-a-hi-i- . . . . (3) li-pu-u-[$u] (4) ša miu Nab8-ahi- [íriba ]. 

[K. 1326.] 


No. 252r. Obv. (1) Ana ina mati imbaru [sadir] (2) pal Sar 
mati kiššuta [ibil] (3) Ana ina úmi(míi) ir-pi (4). . ma-ka-at *máti 
me DIR SI RIN TAR... (6) mata karimutam 

Rev. (1) ša  Istar-áuma-[írís]. DR ngan] 


No. 252r. Obv. (1) Sa šarru bíl-ni iš-pur-an-na-[ši] (2) [um- 
ma] ra-ah-sa-tu-nu-á (3).. *ri$ ra-ab-sa-a-ni (4)... ma--du-tu ina 
fib) (5) Ana (0)... zu-un-ni-i ul hi(?)... ev. (1) ana... (2) 
lib SÍ SÍ... . (3) $a ie Marduk-Suma-usur u ™ Bit(?)... 

[K. 1460.] 
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XIV. OMENS FROM THUNDER. 


No, 253. Obv. (1) Ana ina úm bubbuli i" Rammánu pi-su 
iddi (2) íbúru iššir mahiru kinu (3) Ana ina fm bubbuli sama 
(ú) iznun(nun) (4) fbüra inasi-ma mahiru kinu (5) bíl Sarráni H łu- 
dari Rev. (1) ša m A-Sa-ri-du. [è 1232] 


No, 2534. Odv. (1) [Ana ina] ûm bubbuli i" Rammánu pi- 
*šu *iddi (2) KI. A iššir mabiru Kinn (3) Ana ina dm bubbuli 
Samu iznun(nun) (4) íbüra i-na-a$-Sam-ma (s) mahiru kinu fev. 
(1) Sa ™ Apla-a. [K. 1385] 


No. 253s. Obv. (1) Ana ina àm bubbuli [A. AN šamů iznun] 
(2) íbúra inasi-[ma] (3) mabiru kinu (4) Ana ina úm bubbuli 
iu Rammánu pi-3u iddi(di) (s) KI. A issir Rev. (1) mahiru kinu 
(2) ša min Bil-nasir[ir]. [82-5-22, 1778.] 


No. 253c. Ov. (1) [Ana] MI sa-am (?) mu (?).... (2) IM 
irba(ba) .... (3) Ama mi I í o ooo EE (5) Ana 
ina dm bubbuli zunnu [iznun] (6) íbür mati inasa... Rev. (1) 
*KI. [LAM] GI. [NA] ez, (1) *ša m Za-kir. EEGEN 


No. 254. Obv. (1) Ana ina Dm bubbuli ** (Rammånu pi-3u 
iddi] (2) RU. DI. IB. TU (2).... (3) Ana ina fim bubbuli ša- 
mu-u [iznun] (4) mahiru kinu RU. DI. IB (?) (s) i" Rammánu ina 
kabal iu Šamši pi-[Su iddi] (6) ri--mu ina máti ibassi(8f) (7) ina 
kabal fe Šamši ša ik-bu-u Rev. (1) ™ Šamšu ina na-pa-hi-&u iw Ram- 
manu (2) ina pu-ut ”* Šamši na-pa-hi ik-rib- (?)-Su (3) ina ší-í-ri-*i 
ik-di-bi (4) ša ™ Ba-la-si-[i]. [K. 786.] 


No. 255. Ob. (1) Ana ina Gm bubbuli i=" Rammánu is-si (2) 
KI. A iššir mahiru kinu (3) Ana ina úm *bubbuli zunnu iznun(nun) 
(4) nu-[hu$?] nisi ™! (5) Ana ina fmi [la irpi] ?" Rammánu pi-3u 
iddi (6) da--um-ma-tá ina mati ibašši(ši) ` Æev. (1) ša ™ Istar-Suma- 
iris(is). [K. 765.] 

No. 256. Odv. (1) Ina ili dul-li $4 am bi-ili (2) ik-bu-á-ni 
(3) mu-šú an-ni-á ša Omi XXII äm (4) ina pa-an ™ Dil-bat (5) ina 
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paan ™ KAK St. DI (6) A-ni-in-nu ni-ip-pa-aš (7) *" ka-li-í í-pa- 
šu-ma. Rev. (1) Ana ** Rammánu ina kabal mw im Li-{ (2) pi-$u 
iddi(di) Sarru (3) mátu la šú-a-tum kat-su ikaSad. 

[83-1—18, 209.] 


No. 2561. Obv. (1) [Ana Sin ümu I] ëm innamir KA. [GI . 
NA lib mati itáb] (2) [Ana àmu] a-na mináti "-3u [írik] (3) pal 
ümí V arkúti P (4) an-ni-á ta-mar-tú šá ûmu I tham] (5) Ana * Ram- 
manu ina abul Sin pi-šu iddi(di) (6) Sumkutim(tim) ummán [lama 
(ma) E ina i kakki ibassi(8i) (7) GAR. ŠÚ máti-šu ana máti ša-ni- 
tiim-ma ippahhar(har) (8) an-ni-á ša ki1 Sin in-na-mar-u-ni (9) 
ia Rammánu pi-3u i-na-du-u-ni Rev. (1) šá m Bu-lu-tu. 

DK 787] 


No. 256r. Obv. (1) [Ana ina #tu]_Abi ™ Rammánu pi-[šu 
iddi) (2) [úmu ?] iru-ub ša-[mu-u ? iznun ?] (3) [íbür] máti la 
Lu G Anal ina dm la dr plos . IHR. . : (5) husabhu 
Em. ibašši (6) Ana ina fimi la ir-pi* birku ib-*ri-[ik] (7) iu Ram- 
manu RA.. (8) àmu(mu) la[ir-pu *** Abu (o) ™*Rammanu 
[RA ?}is ša ik-bu-u-ni .. (10) w... isa-na suur.... Ze. (1) 
Ana mí-hi-[í] *såru Sati it[bu-u] (2) Sumkutim(tim) "êt *MAR . 
TU 5] (3) [Ana] 7» Muštabarrů-můtânu (a... ) ina Tib = AL. 
lee Su dkal o . sit up tú @) (5) Sa ™ Ba-[la-si-i] 

DS 2323 =r 1327] 


No, 256c. Ov. (1) Ana ina "ër Abi ?" Rammánu pi-[su 
iddi] (2) ub-bu-tu ina... (3) Ana ina **" Abi ™ Rammánu [pi-&u 
iddi-ma] (4) ûmu irúb Samá iznun(nun) birku ib-[rik] (s) mí ” 
ina nakbi LAL.. Ae. (1) ša " Arad ™ [La] LS 853] 


No, 257. (1) Ana ina "3 Abi %* Rammánu pi-3u iddi-ma 
(2) ümu irüb Samu iznun(nun) birku ib-rik (3) mí H ina nakbi 
iššapiku Y (4) Ana ina Qmu la irbi iü Rammánu issi (5) da-um- 
ma-tu ... huSahhu ina mati ibbassi (6) ina ili la tu-ub Sin an-ni-i 
(7) Sarru bi-ili ultu lib-bi-Su la i-da-bu-ub (8) mur-su Sattu šú-ú 
(9) nisi Y am-mar mar-su-u-ni (ro) gab-bu šul-mu (11) tu-ra-ma 
Sarru bi-ili (12) 54 pa-lah ilani Y šú-tu-u-ni (13 ümu(mu) ü mu-&u 
iláni >” ú-salJu-u-ni Rev. (1) Kittu-ú mí-mí-ni (2) a-na &arri bíl-ia 
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ù zir-šu illa-ka (3) i-lu-ut-tu a-Sir-tu (4) di-f-i-ki i-ba-at-ti (5) šú-ú 
kii an-nii ka-a-bi (6) rabiš a-$tir (mí "Su arküti ” (7) im-da- 
na-ra-as (mí ?-iu arkúti * (8) 34 =i! Istar-Suma-frís(fs). 
[81-7-27=, 19. | 
No. 258. Obv. (1) Ana ina * Abi  Rammanu pi-3u iddi- 
ma (2) fimu irüb Sama iznun ™ TIR. AN. NA KÍL (3) birku 
ib-ri-ik zunni ina !nakbi iššapiku (4) Ana ina ? 4mi la irpi ™ Ram- 
manu iss (5) da--um-ma-tá ina máti ibašši(ši) (6) ümu(mu) la 
irpi =b Abu (7) Ana ina ™® Abi Samú(ú) iznun(nun) (8) šum- 
kutim(tim) nisi 3 Ze. (1) Ana mí-hi-í Sien Aharri itbi (2) Sumku- 
tim(tim) wátu Aharri Ë (3) Ana ™ Rammánu ILšu pi-šu iddi(di) 
(4) mátu 84 ?*! nukurta ‘i8pur-ka (5) *salima *iSappar-ka (6) 84 
mile Nabf-ahi-?-friba [S. 1043.] 


No, 259. Obv. (1) Ana ina "** Tasriti ™ Rammánu pi-šu 
iddi(di) (2) ûmu irüb(ub) sam iznun(nun) (3) ™ TIR. AN. NA 
KIL (4) birku ib-rik (5) iláni ” ana mati (6) rimu iraššu Y Aeg. 
(1) 34 *" Rab-dup-Sar 15775. ] 


No, 260. Obv. (1) Ana ina #bu Tasriti im Rammánu pi-šu 
iddi(di) (2) nu-kur-tu ina máti ibašši(ši) (3) Ana ina "ën Tasriti 
samü(ú) iznun(nun) (4) Sumkutim(tim) marsüti Pl (s) uw aloes 
(6) : Sumkutim(tim)  nakri Rev. (1) Sa ” Ta-bi-ia. 

[83-1-18, 180. ] 

No, 261. Obv. (1) [Ana] a So Sabáti iu Rammánu * pi- 
[šu iddi] (2) tibut(ut) aribi II (3) Ana ina “tu Sabáti * Rammánu 
pi-šu [iddi] (4) ina abni Sam izanun ... (A few traces on reverse). 

[80-7-19-343.] 

No. 262. Obv. (1) Ana ina (m bubbuli i Rammánu pi-šu 

[iddi] (2) KI. A i88ir mabiru [kinu] (3) Ana ina tm bubbuli 


i" Rammánu piu iddi .. (4) damikti ibúri .... (5) Ana ina 
arku Addári De Rammánu pi-3u iddi(di) (6) ûmu irüb Sama iznun 
birku ik-[rik] (7) mílu ma--du.... (8) íbúru... Rev. (1) šá 
TE [K. 854.] 


! IDIM, glossed nak-bi. ? UD. NU . SU, glossed ú-mí la ir-pi. 
3 SAL. KUR, glossed nu-kur-tt. 5 KI. ka, glossed i8-pur-ka. 
š DI-ma, glossed sa-li-i-mu. € KI-ka, glossed i-Bap-poar-ka. 
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No. 2624. Obv. (1)... A. AN ia (9)... (2) Samí(f) ana 
D. (3)..-. ARO tu-ub... (4) .. ADE KA SEU 
Bu... (5)... rabu nist? mati... (6) sa... 
[83-1-18, 718.] 
io. 2628, Oh. (1)... ZI. A (2) ... MAR. TU (3) 
Peer (5 n0) UD.SUm (5) .. stibut(at) 2 
u (6)... im mir (7)... WI 11 (8)... TM. IV (o)... 
BEES ENS)... 0). SAR G)... (s) 


uSin (6) ... MIS [Recs] 
No. 262c, Obv. (1) ... sad-dirma (2) .... íbür mát 
DIAS ooa. RU (Q). ona (5)... aluu... (Remade oy 
obverse and top of reverse broken.) Rev. (1)... (2) ... kak (?) ir 
yee satu (4)... [K 15934 


XV. OMENS FROM EARTHQUAKES. 


No. 262p. Ob. (1) Ana irsitim(tim) ina kál úmi [inus] 
(2) sapah mati (3) Ana t-sad-dir-ma i-[nu-u$] (4) ti-ib am [nakri] 
E (1) sp Sa-pi-ku mar... [81—2-4, 344.] 


No. 263. Obv. (1) [Ana irsitim] tim ina ka-la (2) ûmi(mi) 
i-nu-u$ (3) [sapah] mati (4) Ana sa-dir-ma Ínu-u3 (5) ti-ib nakri 
Rev. (1) ša miu Nabü-ik-bi (2) mar kûti Fi. [K. 23893] 


No. 264. Obv. (1) Ina ili ri-i-bi ša Sarri [bí-ili] (2) i8-pur-an- 
ni an-ni-u [pi-sir-Su] (3) Ana irsitim(tim) ú-sa-dir-ma [inus] (4) ti-ib 
[nakri] (5) Ana irsitim(tim) ina mui inus(u$) na-[zak mati] (6) ina 
ili $a tmi V (2) 5i... (7) iblik-an-ni musu 34.... (8) i-ru-ub 
.... (9) ina mub-hi irsitum(tum) ti-sa-[dir] (10) at-ta-as[ha] Rez. 
(1) Ana ina *** Nisanni irsitu irúb... (2) rubu mát-3u ibbalkat- 
[su] (3) lu-u la *** Addári ú-šar-ri a... (4) a-kan-ni an-niu pišir- 
[su] (5) ina ili 34 "** Addári *& Nisanni arki... (6) i-ru-ub-u-ni 
ina mub-hi ú-sa-*dir... (7) i-nu-u$ zi... (8) lu-u arhu ina bir-tu- 
Su-nu ip-tu... (9) a-kan-ni “** Nisannu tábu-ma a-na na-sa . .. 
(10) ša ™ [Star-Suma-iris(is) (Left-hand edge) (1) Lim-mu ™ La-ba- 
si (2) *" Rab ka-a-ri. [83-1-18, 287.] 
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No. 265. Ov. (1) Ana ina zën Nisanni irsitu i-ru-ub (2) 
šarru mát-su ibbalkatsu . . (3) Ana irsitim(tim) ina musi inu... 
(4) na-zak mati miktí(f) mati Rev. (1) Sa ™ Apla-[a]. 

[82-5-22, 61.] 


No. 265a. Obv. (1) Ana ümu XIV ken Sin u Samgu itti a-ha- 
miš innamru . . (2) sanáku ša pi lib-bi mati itáb(ab) (3) iláni Y måtu 
Akkadi * ana damiktim(tim) i-has-sa-[su] (4) hu-ud lib-bi ummáni 
(ni) lib-bi Sarri itáb .. (5) bal näm Akkadi H par-ga-ni$ ina [síri 
irabbis] (6) Ana Sin Samia ikSuda-ma it-tin-tu-á karnu [karnu idir] 
(7) ina mati kit-ti ibašši .. (8) máru itti abi-Su kit-ti [itamu]  Zez. 
(1) Ana irsitim(tim) ina ka-la [úmi irüb] (2) sapah(ah) [nisi] (3) 
Ana irsitim(tim) ina **" Du'uzi i-nu- [u$] (4) rubu ina mát nakri . . 
(5) ixab- .. . (6) ša ™ Sa-pi-ku . . [K. 790.] 


No. 265r. Obv. (1) Ana ri-i-bu . . . (2) Sarru itti... (3) 
Ana ki ina = Du’uzi... (4) : ina bit. ... (5) Ana kina Mia 
(ei: RU.... (2) .... Rev. (Zop eroken) (a) DN 
(e)... (a) damki (m) n. [K. 1228158] 


No. 265c. Obv. (1) [Ana ribu] ina *** Tasriti i-ru-ub (2) 
[íbúr mati SI.] DI“! nukráti Y ibaššu ? (3)... i-ru-ub * nakurti 


ina máti.. (4).... knuu$ .... (5)... Sa mI 
(6).. SIT A.... (7)--.- mi bit bar EENG 
Rev. (1)... ia i-ba-aš-ši (2)... lu-uk-bi (2) (3)... ša is... (4) 
... a... (5)... MU... (6)... di Jsu ana ee 


gi a-Sap-pa-*ra . . . (8) [Sa] ™ Ri-mu-* tu.. [82-5-22, 68.] 


No. 266. Ov. (1) Ana Sin àmu I ™™ innamir (2) sanáku 
$a pi lib mati itáb(ab) (3) Ana ümu a-na mináti Nän í-riik (4) pal 
ümí Pl arküti ? (5) muša an-ni-ú (6) rii-bu ir-tu-bu (7) Ana ina 
ab Tíbiti ri-i-bu irub(ub) (8) Sarru ina al nakri-&u usóab(ab) Rev. 
(1) Ana ina sën Tibiti irsitu irub(ub) (2) fkal rubi Sumkut-ma kar- 
mu-tam illak(ak) (3) Ana ina musi irsitu iru-ub (4) na-zak máti 
S Mikti(i) mati (5) TRID ARREA [K. 77o.] 


No. 2664. Obv. (1) [Ana ina zën Sabáti] rii-bu iru-ub (2) 
[Sir] bilat-sa inasi . . . i8akal (LAL. DA) (3) [gir-rit] nakri ibassu 
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9 (4)... i-ru-ub ina fkalli rubu naku KU-ab (5)... Su *i-gal-* 
lil (6) .... MI inu-uš nazak mati (7)... miktí(f) mati Rev. 


(1)... ri-i-bu ana na-bal-kat-ti (2)..an us ša Zi-ib nakri ši-i (3) 
...ÍN. NUN imitti u Sumíli a-šar (4)... kir-bu li-ftu S 
kúr (2) *ib-*ba-aš-ši (6)... mar Bar-sib xi [K. 813.] 


No. 266». Obv. (Top broken.) (1)...kima... (2)... li 
EN UR-GU-LASDU M E EES ERC (5)... šarri 
arküti (6)... šú (2) UD i IN. LIL ib-il-ma (7)... Akkadi "i 
i-na-hi-i$ lib-áa ibalut(ut) (8) ... Sar Akkadi € DAN . GA-ma mí- 


li-sa (2) . . (9) [$a =u habá]-mu-st-si. [83-1—18, 310.] 
No. 267. Obv. (1) Ana šamú(ú) is-su-ma irsitim(tim) . . . (2) 
iláni Y máti ... (3) kibrat irba(ba) ša .... (4) aláni " s nukurti 
-o0 (G) marai mati sumkutu ? ,.. ... (6) Ana šamú(ú) is-su- 
ma irsitim(tim) . . . (7) ™ ÍN. LIL ka-mar mati... (8) Ana šamú(ú) 
is-su-ma irsitim(tim) sa... (9) mi-ri8 mati i-ma-ad-di šu du bu uk 


Erro Ana " Í-ri-iš-K1. GAL ik-killa-ia kima ur... tak (11) 
irsitim(tim) mata inadi(di) (12) Ana ina “Y Sabáti ri-i-bu i-ru-ub 
Sirú bilatsa (13) i8akal gir-rit am nakri ibaszu P! (14) Ana ina =}! 
Sabáti irsitu i-ru-ub (15) ina fkalli rubu Sanumma(ma) uššab(ab) 
Kev. (1) Ana irsitu ina musi i-nu-u$ (2) nazak mati... [miktí 
mati] (3) Ana Samú(ú) is ?)-su.... (4) Ana Sama... . (5)... 
ina mati ilu .... (7) luu SAG. MÍ. GAR lu-u ?* Dilbar 
.... (8) kima i-tab-bu-lu la... . (9) šum-ma ?* Rammánu pi-šu 
[iddi] (10) šum-ma AN hu-údu... (11) šum-ma rii-bu.... 
(12) an-ni- ina lib-bi ú ... (13) brit * Dil-bat itbal-uni à 
ilu Šamšu (2) (14) kak-kucru bi-it rik... (15) ša m I&tar-&uma- 
[írís]. DK 724] 


No. 2674. Ov. (1) Ana Sami(i) DIR ma-hi-is duhdu ina 
mati ibašši(ši) (2) ™ Silla-a ina kata Y" Sakin-Sumi il-tap-ra (3) 
um-ma ana mi-tu-tu a-na-ad-di-ka (4) um-ma mi-nam-ma ta-kab-bi 
um-ma (5) ” Sil-la-a nikasi-ia it-ta-3i (6) um-ma m Mun-na-bit-tum 
am mu-kin-ni-ka (7) u Y Bil (?) ... *" Bíl-di-ni-iá am mu-kin-nu (8) 
mi-nu-ú ina lib nikasi-id mala ev. (1) iš-šu-ú ki-i la-mí-du-d (2) 
mim-(sal)-ma ma-la ina pa-an Sort ad-bu-bu (3) u i-ba-a8-$i ša a-na 
šarri la ak-bu- (4) gab-bu it-ta-ši katá La ina bit abi-id (s) ul-tí-li 


£ 
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u ka-a-a-ma-nu ni-ik-la-a-tum (6) ú-nak-ka-la ana ili am 3a-ti-iá (7) 
i-dib-bu-ub šarru bilu la ti-mas-Sir-an-ni (8) ša ™ Za-kir. 
[80-7-19, 19.] 


XVI. OMENS FROM ECLIPSES. 


No. 268. Ov. (1) Dib-bi $a atali ina pi-ia a-na Sarri bí-ili-iá 
ul ú-ší-íš-mu (2) a-du-ú la al-ta-ru ku ú mu a-na áarri bí-ili-iá al-tap- 
ra (3) ša atali limutti-8u a-na adi arhi adi ümu(mu) adi ma-as-sar-tum 
adi urritum (4) a-Sar ú-šàr-ru ú .. ü a-Sar ™ Sin atalû-šu i-Sah-ha- 
tu-ma i-na-*as-su-ku (5) limutti-3u an-nu-tum i-mab-ha-ru Y" Simánu 
mate Aharrü E ù (6) pu-ru-us-su a-na uri * na-din limutti ša ümi XIV 
kim ša ka-bu-ú (7) ümu XIV kam "it" flama(ma)  ur-ri-tum a-&ar 
ú-ší-ir-ru-ú ul ni-i-du (8) *mi-ni-tú atali-u a-na fli sáu súti u 1 Aharri 
ilta- ha-at (9) limutti ana mátu flama(ma) k u mátu Aharri Ë ul.tu Sea 
šadi u aru iltani (10) ki (?) im-mir damikti ša su-bar-tum Nu Akkadi 
ki Lkab-bi-su ša iri-mu (11) ittum ša ma-ta-a-ti gab-[bi]-i (?) imitti 
it Sin Akkadi * šumíli # Sin (12) mäin flama(ma) E í-la-a-ti fe [Sin 


Aharrü] € $ap-la-a-ti lu Sin mäin Subartu ™ (13) aš-šu ma-as-sar-tum 
h ] 5-5 


Su e W-sa-a ..... abba (i5) u 
man-ma kala-mu la... la (17) nisi 
Dad å I os... (18) ™ Rab-a-Si-pa a-ki ša idi (2) .... 


Rev. (1) ù ina rabüti Y sa naits ka-al-du lu-u "3f* * A-*ra-mu (2) *ana 
máti . . .. (2) fstín(ín) rubu šarru lu-sí-fn-ni la-kip-ti-Su lu-pi-it-tu-$u 
*an-*nu.... (3) ittum i-mab-ha-ru-ma lib-bi Sarru bí-ili-iá i-ta-ab 
ina atali ... (4) ™ SAG . MÍ. GAR izziz(iz) a-na Sarri šu-lum ku- 
mi-šu kab-tu í-du-ú . .. . (5) ina fli šú-mu a-ga-a Sarru ma--du lu-ú 
ra-hu-us a-di man-nu šú-lum (6) a-na šarri i-kab-bu-ú ki-i Sarru i-kip- 
pi Sar ilàni Y Sa Sami(i) u irsitim(tim) (7) šú-lum a-na Sarri bi-ili-ia 
iltap-ra man-di-f-ma Som i-kab-bi um-ma (8) Sar iláni Pl-ma &í-lum 
ibtap-ra ša "4^" Sir-ra-pu ü ša ru-bi-í (9) am-mé-ni-i tas-pu-ra a-na-ku- 
um-ma Sarru £i dul-li-3u lu-ú (10) f-ti-ik-ma i-li dul-li-àu lu-ú-¿a-kin- 
ma lib-bi Sarri bi-ili-id li-tib (11) Y Bí] u * Nabû ma-ta-a-ti gab-bi 
ana pu-uh Sarri bi-ili-id lid-di-nu (12) šarru tí-í-mu il-tak-na-an-ni 
um-ma massarta-a ti-sur u mimma(ma) ša ti-bi-ú (13) ki-ba-a in-na 
mimma(ma) ša ina pa-ni-iá ba-nu-ú ù ša-lam ina fli Sarri bí-ili-iá (14) 
ta-a-bu a-na Sarri al-tap-ra (Län IILSu ma..... pa-*an Sarri (?) 
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(15) lil-su-ma Sarru a-na lib dib-bi li-*ru-*ub ... $arru lu mi is 
su (?) (16) ša dib-bi ša kit-tum a-na Sarri bf-ili-ia a&-pur Left-hand 
edge (1) ša-m Mun-na-bi-ti. [K. 2085.] 


No. 269. Obv. (1)... ®™ Aharrt HU. DI. A i-ta-kil busabba 
Sar Abarri (2).. ú-kal.. (3)... DIR-ma gien sútu ra-kib aribi itabbu 
co. (4). An Qmu XXVIII * Samgu kupuru sarru Dm! äu 
arküti " (s) . . mátu mabiru nap-3a ikkal (6) . . =»! Airi Samsu 
kupuru iskun nap-ša ikkal Qmí Y šarri arküti Y (7) Ana Šamšu ina 
nipih-Su kima azkari-ma kima Sin agú a-pir (8) Sar mati nakri-Su 
ikasad(ád) mátu limutta-ša kat-lim-ma damikta immar(mar) (9) Ana 
yir ümu XX Ei» Ze Samsu atalú iSkun ipa “m itam 
uSarri-ma (10) ina fm $üti ikán karnu Sumili-Su *id-da-at (11) karnu 
imitti-šu irkat(at) ilani Y kibrat irba(ba) LÚ Y (12) *LU. GAL ina 
pi *ili ikabbi tibut(ut) Sarri IM ZI (2) (13) .. TÍ ana sati V En? 
ir bartu ina mátu Akkadi “ ibašši(ši) Zev. (1)... máru abi-$u idák 
abu abi-šu idák rubi Y imtarasu P! . . (2)... ümí * ina "*" Akkadi 
ki ibašši Sarru šuátu LIK. KU in-na-bal (3) nakru alu zag-mu 
isabbat(bat) Sarru šuátu imát máru ana ašabi ina bit ™ ÍN. LIL (4) 
E sro 2 løn D E Te? s sar Aharri E (5) li. 
a-ha-mi3 itahhu "” (6) ina frib Samsua.... as mat ti idakan(an) 
(ina sit SamSi.. . in-na-kacru (8)... MIS i... 2 alu SIS. TI. 
ilu busa-u UD. DU (9) 3ar (2) flama (2) .. .. sar Subarti KM imát 
Sar Abarri imát (10) iláni Y zi-*nu .. . ana mati SI ?-nim-ma (11) 

an mat in (12) . . . stat ana mit flama(ma) * (13) [Sa ™ 
Irassi]-ilu ardu ša Sarri mahrú(u) [K. 815.] 


No, 270. Ø (1)... mam rA 
Momak bi bassu ? (3). .. atal massarti barariti..... atal Ser 
Akkadi H Sarru rabú imát (4) [Ana] atalü. iskun-ma ** iltanu illik 
iláni Y ana mati rimi iraššu H (5) Ana Sin ad-ri3 usi a-di-ru i$-ti 
isakan(an) (6) Ana Sin ad-ri$ situ-$á u id-ru (?) Sahlukti mati kalami 
(7) Ana Sin ad-riš usi-ma kima ti-im Samí(f) iskun šarru mátáti (8) 
ina abikti ú-šam-kat ; ilani Y mátáti ina abikti ú-šam-ka-tu (9) Ana 
Sin ina *8" Simáni a-dir Un Rammanu arki Satti íbür máti irahis(is) 
(10) Ana ina hn Simáni Atal massarti baran iskun tibut(ut) nuni 
u aribi (11) Ana ina bn Simáni ûmu XIV äm atalú iskun Sarru ga- 
mi-ru ša Satti irassi imát-ma (12) máru-&u ša ana &arrüti la zak-ru 


gr cm 
E S 


IOO ASTROLOGICAL REPORTS. 


kussa isabat-ma *! nukráti ?! ibassu P (13) Ana ina eh Simáni ultu 
úmi I *m adi (mi XXX km atalà i8kun atal Sar Akkadi € (14)... 
DAN kiš-ša-ti ibassi-ma ibür mati ** Rammánu irahis(is) ummánu 
rabü (2) (15) [. ..] ummánu imkut(ut) ínuma(ma) ana sulmu(mu) 
Sarru álu u nistáu ipuš-ma iSallim (16) [la Sur]-ri-í bu-bul-ti : ina 
Satti šiâti iba8si(8i) Rev. (1)... Mm atalú iškun-ma ilu ina kupuri- 
šu (2)... BA adi masarti kabliti tak-tú (3)... "eg iltanu-ina kata 
Mka írib(rib ...ma u Sar Uri Y purussu innadan Unie 
S 3) 
hušahha immar pagráni ” i-man-du Sar Uri * máru-áu (6) i-hab-bil- 
$u-ma máru ha-bil abi-šu iu šamšu ikasad-su-ma (7) ina KI. HUL 
abi-šu 1mát mär Sarri ša ana Sarrúti la zak-ru (8) kussa isabat(bat) 
Ana atal massarti barariti a-na pagráni H (10) Ana ûmu na'ru 
9 S$ S 
maggarti barariti ana arbi IIT “" imi S 
Aharrü ümu XIV E máta Tama massartu bararitu "^: Akio 
(12) ana sara SE [K. 955.] 


No. 271. Obv. (1) [Ana ina] *** Simáni úmu XIV X" atalú 
iskun-ma ilu ina kupuri ID .IM III flita kupuru-ma (2) 
ID. IM IV šapli-ta izku IM. IÍ massartu bararitá itbi-ma (3) 
.. massartu kabliti tak-tú kupuri-šu innamir-ma IM II ina kata ka 
irib(rib) (4) ina lib Uri u šar Uri * purussu innadin šar Uri “ hušahha 
im-mar (5). . pagráni Y i-man-du Sar Uri * máru-&u i-hab-bil-Su-ma 
(6) .  máru ha-bíl abi-3u i= Šamšu ikašad-su-ma ina KI. HUL 
abi-gu ™ imát (7). . mär Sarri ša a-na Sarruti la zak-ru i Kussa 
isabat(bat) (8) [Ana] kakkabu ina Saplit ™ PA . BIL . SAG a-dir 
purus mut-ta-bal u Babili (o) Atal maššarti Sadurri ana mursi 
ibašši-ma (mu nari massarti Sadurri ana arhi X (?) E" (ro) maş- 
sartu šadurru mátu flama Y ümu XIV kám vito Toma E arbu Simánu 
mitu ATAR IM I] "i* Akkadu S (11) ina Et Ski ime 
c SAG MIS GAR ma rip ma _.a-Say 0 Sami a 
EE EE Eltren ... matu (2) itiu to pp 
Sulmí(mf) (13) [zunni] Y dah-du-tú míli ” sad-ru-ti a-[na måttu Ak- 
kadi KI (r4) [mabiru] I KA *** ana 1 GUR Seem hann) 
... (15) parakki Y -&u-nu dah-du immaru H ; ~ta Simánu ™ SAG. 
MÍ GAR Beil in.... (16) Ana ™ SAG. MÍ. GART 
[na]-Si Sarru ša-lim lib mati itáb(ab). .. ev. (1) atal massarti 
saddurri... &um-ma mitbari$ innamir(ir) pagráni Hl ibassu P! rubu imát 
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(2).. atal massarti Sadurri iSkun-ma maššarta fg-mur Sien iltanu illik 
marsüti baltuti ina mäin Akkadi  ibassu (3) .. atalú ina IM I ušarri- 
ma IM II izziz Sumkutim(tim) Ílama(ma) * Gu-ti- H Ana Akkadi * 
la itahhi (4) Ana atalú ina IM I ušarri-ma ma IM II immir(ir) 
Sumkutim(tim) [lama(ma) H Ana Akkadi * la itabhi (s) Ana atald 
iskun-ma IM II izziz iláni Ana máti rimu irasáu ™ (6) Ana Sin 
ina #bu Simáni a-dir arki Satti ™ Rammánu irabis(is) (7) Ana Sin 
ina 2 Simáni atald iskun mílu ibassi-ma bi-ib-lu mí * mati ub-bal 
(8) Ana ina *8" Simáni atal massarti Sadurri iškun íš-rit máti 
Sumkutu ?! i" Samsu i-mah-ha-cra (9) Ana ina "*" Simáni ümu 
XIV Mm atalú iškun Sarru ga-mi-ru 34 Satti irašši u imát-ma (ro) 
máru-$u $a a-na Sarrüti zak-ru ** Kussa isabat-ma nu-kür-tu ibaàii : 
pagráni H iba$su ™! 11 Ana ina **?" Simani ultu úmi I Mm adi úmi 
XXX kim Atald iskun atai Sam Akkadi * (12) mílu kiššati iba$si- 
ma íbür mati iu Rammánu irahis(is) ummánu rabá šumkut(ut) 
(13) Sum-ma ana Sulmí(mi) Sar âli u nisi-$u ípus-ma isallimu(mu) 
la Sur-ri-f bu-bul-ti ibassi (14) Ana ina **" Simáni ina la mi-na-ti-šu 
atalü iókun sar kiššati imát-ma i" Rammánu irahis(is) (15) mílu 
illakam(kám) íbür máti Ü% Rammánu ina-šar a-lik pan ummáni(ni) 
Sumkut(ut) Left-hand edge. (1) [Ana ™ SAG. MÍ. GAR] ší-ir-ti 
ik-tu-un (2) sarrání d nakrüti d igallimu PU (3) $a "Mo... 
[K. 750.] 
NO Zyl, (M W 35) Sin ina 3" Dui imu (a) 
. im Ša-maš in-na-mar (3) [atalú] | ú-3itak (Remainder much 


broken.) Rev. (Top broken.) (1)... ultu ™ Sa-mas in... (2) 
. ú-ší-taķ la i-Sa-kan (3) ša miu Nabú-ahi "-friba (4) úmu 
Ku Leone [K. 839.] 
No. 272. Obv. (1) Ana ina *** Arahsamni ™ Rammánu pi-šu 
iddidij-ma.... (2) TIR. AN. NA KIL birku .... (3) 
bíl Sarrani P la i-kab-bi um-ma . .. . (4) tal-la-ka la taS-pu-ra.... 
(s) ana ?” SAG. P kii ad-dinuu.... (6) *" kap-tu f-du-ú ša 
ik-bu-ú ul (?)...... a-na muh-hi man-ma ša- nam-ma (7) Ana 


iu SAR . UR ui SAR . GAZ ša ™ Zi-kit m! Akrabi it-tan-na-an- 
bitu (8) E kakki P mëtt Akkadi E itabbu ? (9) Zi-kit ™ Akrabi 
blu mon ss PA BIL. SAG (ro) ™ DiEbat ina lib = PA, 
BIL. SAG izzazma (11) Ana ™ Nírgál ina lib mw Akrabi izziz(iz) 
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am nakru dan-nu mata inasi(8i) # [N . LIL 5" kakki au (12) Ana 
sm nakri inadin(in) ummán "7 nakri mi-su ummani(ni) ?-tim! idák 
(13) Ana ™! Akrabu adir Sarráni H ša mati kalámi*" (?) nakri 
iSakanu ?!,., Sarráni 1 ša mati kalámi i$ (?)-tan-na-an (14) Ana 
mu Akrabu i-ta-tu i$kun uk-ku-la nisi ? i-lam-mi-na ** Mustabarrá- 
mütánu(a-nu) ina libbi-àuizzaz-ma (15) [Ana] ""' Zi-ba-ni-tum a-dir 
šattu III Mm arbi itabbu-ma íbür máti ikkalu . . . aribi máti 
ikkalu (16).. ibúra im-di-i ikkal Sattu III "^" is. . ka (r7) mm 
Mustabarrü-mütánu(a-nu) ina lib ww Akrabi izzaz-ma an-nu-ti pi-8i- 
irgu Rev. (1) Ana w APIN ana ™! Akrabu ithi rubu ina zi-kit 
ml Akrabi imat... ina íkalli-iu (2) issabat(bat) . . . šu DIL. TI 
la isabat(bat)-ma ší.. ni.. bil man-ma ip (?) ? ki ma mátu la (?) 
kinu (3)i....iláni P rabüti P ana mati ; ™ mustabarrü-mütánu 
(an) EC ma (4) Ana ™ SAG. MÍ. GAR ik-3ad- 
am-ma "" Sarru itik(ik)-ma ib-ni3u arka-nu ™ Sarru (5) ša mw 
SAG. MÍ. GAR ftik-Su-ma ib-nu-Su ? ikaSiada-ma ™ SAG. MI. 
GAR itik(ik)-ma ana ri-bi-2u illak (6) ur-nun-tu ibas8i-ma a-a-ab 
itibbima DIL. TÍ isabat(bat) Sani8(i3) mátu ina-an-zik (7) idáti 
vl ma-la il-li-ka-ni $a måte Akkadi E ù am rubi ™-8u lim-na (8) mim 
(sal-ma ina lib lum-ni lim-na ana Sarri bi-ili-id ul itabhi(hi) atal 
itu Sin u i Šamši ša ina *P" Simáni igakan(an) (9) idati H an-na-tu 
$a lumnu(nu) $a zën Akkadi É 1 Sarrani POr A barr P kup 
Akkadi H (10) lim-na ù a-du-ú ina “Y kisilimi a-ga-a atalú iš-sak- 
kan arbu (?) lib (?) arbu @) KI MÍ (11) à ™ SAG. MÍ. GAR 
ina atali3a izzaz(az) ana &arri bf-ili-ia šul-mu (12) an-nu-á mim(sal)-m 


a ša mi Bíl-ú-ší-zib a-na Sarri bf-ili-8u i-Sap-pa-ru Sarru H-pu-šu (13) 


ù pu-ú-tu Sarri bi-ili-ia na-3a-ku "" rubi Y $a "i" Akkadi Y ša šarri 
a-bu-ka (14) iš-ku-nu TIN . TIR E ib-tí-pu-i à bu-ší-í sa TIN. TIR 
ki yt-ta-šu-ú (15) ana mub-bi idáti H an-na-tu ša lum-nu il-li-ka-ni 
í-mu-ka ša Sarri (16) lil-lik-ma ina fkalli mm, . kata (?) sab-bit-Su- 
nu-tu ü Sa-nu-tima (17) a-na &á-mi-&u-nu lió-kun ki-i Sarru ha-an-tiš 
la i-pu-ti (2)-u am nakru (2)... (18) il-la-k&m-ma ú-ša-an-ni-šu-nu-tu 
Ec DEE ku cee. [K. 8713.] 


No. 2724.  Obv. (r) Ana atal massarti sadurri IN immir(ir) 
n§-ta-ni-ih.... (2). . atal massarti sadurri iSkun-ma massarta ig- 


* glossed ma-at-tu. 2 KUR-ma, glossed i-ka8-3a-dam-ma, 
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Due DIRE)... (3) GIG. AN TIL. LA ina ** Akkadi 


DC (4) Ane atalü ina H sadi uSarri-ma UY iani illik Sattu 
DI... (5) [Ana] atalà ina *™ Sadi usarri-ma ana V" MAR ilik 
atalà .. .. (6) Ana Sin atalà iskun-ma **" iltani illik(ik) iláni 
” ana .... (7) Ana Sin atalú iSkun-ma ga-du šípâ H Wänn 


LUH . MIS irbi *ti... (8) Ana Sin a-dir-ma ki-ma ti-im Sami(i) 
Sakin(in) Sarru mátáti ina abikti [usamkat] (9) : iláni Y mátáti 
ina abikti ú-šam-[ka-tu] (10) Ana ina "*" Tasriti Sin a-dir šum- 
kutim(tim) ummáni rabi tibut nakri imát-ma tibut(ut) aribi ibassi 
(ši).. (11) Ana ina 9" Tasriti Sim atalü iškun(un) ana šarri 
bartu 3umkutim(tim) ummani(ni)... (12)... Tašriti ümu XXI 
kám atalà iškun-ma kupuru-šu-ma TU šarru a-gi-i ka-mu-su ... (r3).. 
ata] massarti sadurri la iskun(un) ra-kab : NÍR . ŠÚM . GA mu (?) 
Ee (may. o. vm tm T "adi tin XX Quam kun 
(un) RU .... (15).... nisi Su kat ikašad(ad) inuma(ma ?) ana 
DE... (16) oo c o INN I oos carat Bu o o o o 
EN P 00920) @ 1000)... (2) *ú lu.-..(3)- ma 
Au sadurru llama (4) . .. . sit. . ru šá máti .. . . (5)... 
ieee (Ó) ooo massarta sadurru.... (7) ....? DS 
sadurru (8) 34 ™ Ak-kul-la-[nu]. [K. 1406.] 


No. 2728. Obv. (1) Ina ww Addári ümu XIV Wm atal Sin 
isakan(an) (2) Ana ina “™ Addári ümu XIV Wën atal massarti 
barariti (3) atalú iS$kun-ma purussu-àu a-na Sar KI. SAR. RA (4) 
Uri * 1 Aharri * i-nam-din (s) ina atal Sin ™ SAG. MÍ. GAR u 
mul Dil-bat (2)... .” (6) Ana ina *t" Addári atal Sin iskun Sar [lama 
Ec O) Ana ina em Addán aa mai [uu]... 
ZG, (Ð) Ana "5? Addari ultu mi EE *adi úi XXX Pao 
(2) pal Sarri labiru *! nukurtu . . . . (3) 38um-ma ana Sulum Sar âli 
u nisi "-$u ipus-ma DI... (4) ina pan àatti mílu illak-ma A. MAH” 
TAR Y (s) kima * Sin atalú iš-tak-nu Sarru li$-pur-ma (6) a-na pu- 
hi Sarri A. MAH n i-na "$ Akkag: Ë (7) . . mu ši lu-bat-ti-ik man- 
ma (8) [ul ?] i-Sim-mi (9) ša w ñu Nirgal-itir(ir). [Eee] 

No 2720 Ole, (1)... n im es Addin tiu Xo es 
innammar atalú ifakan(an) (2)...... arhu zunna úkol Wei 
Ima (4)... aba Addári massartu (5)... . a-na *Sú-*tu-ku KI 
ru-ub (6).... kab-bi um-ma (7)... . *a-*mat *la pa-ri-is-tum taš- 
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pur (8).... "8" Kisilimu a-di fli in-na (9).... *ip *pa dir ma 
Smeuskakkabani 9! Ma T pad-ru-ma (2). ... *ul KI 
Hubs a-na (3).... KI Cor *ma il-li- 
ku (5) .... *al-tak-nu nisi Y bitsa (6)... . laa SAL Ø ana = 
Dam-ka-a (7)... Su it-ta-din um-ma ki-rib (2) (8)..... ina pa- 
ni-ki lim-ha-sa (9)..... ú-salli it-ta-din (10) ...... ut ka li-pu- 
šu (rr) ša ™ Za-kir. [IS Sagn] 


No. 273. Obv. (1) ûmu XIV Wan Ata] ™ Sin išak-kan (2) 
limutti ša åt Ílama(ma) * (3) u mátu Aharri E (4) damikti ša šarri 
bíih-a lib-bi sa Sam bf-ili-ia (6) lu-ú-ta-a-bi (7) ul-tu ww Dil-bat 
(8) in-nam-mar Rev. (1) a-na Sarri bícilicia (2) ak-ta-bi (3) um-ma 
atalú iš-šak-kan (4) ša " Irašši(ši)-lu (5) ardu ša [Sarri pa}nu-t. 


RES 


No. 274. Obv. (1) A-na Sarri mátáti briliia ardu-ka miw 
Bil-ú-sur (2) (2) Y Bil * Nabú u !* Šamšu a-na &arri bí-ili-iá lik-ru- 
ú-bu (3) Atalú iš-ša-kin-ma ina *" BAL-f la in-na-mir (4) Atalà 
Suátu i-ti-ti-ik *" BAL alu ša šarri (5) ina lib-bi as-bu ín-na urpáti ?! 
ka-la (?)-a-ma (6) kid atalà i8-ku-nu ù la iš-ku-nu (7) ul ni-di bíl 
Sarráni Y a-na BAL. BAT E! a.na ala ka-la-ma (8) a-*na TIN. 
TIR F! ana ÍN - LIL E! a-na Uruk * (9) ù Barsib * liš pur man 
di--ma (10) ina lib-bi aláni Y an-nu-ti i-ta-mar . . (11) ka-a-a-ma-ni- 
ti Sarru ëmt Rev. (1) idáti (2) Y ma (2) . . it-tu ša atali (2) ina 
lib-bi =% Addári u ina *** Nisanni it-tal-ka . . (3) gab-bi ang šarri 
bi-ili-ia al-tap-ra ü.. (4) NAM. BUL. BI ša atali . . i-ti-ip-Su mi- 
nu-ti (5) bi-tu a-na í-pi-3u ta-a-bi Sarru la ú ma-[Sir-an-ni] (6) iláni 
V rabüti ? ša ina ali ša Sarru bf-ili-id a8-bu šamů(ú) (7) ú-sal-lil-ú-ma 
atalü la ú-kal-*li-mu (8) um-ma Sarru lu-ú-i-di ki-i atali a-ga-a (9) 
la ina ili šarri bé-ili-ia à mati-Su sú-ú Sarru lu-u-*ha-di (10) Ana ina 
atu Nisanni ™ Rammánu pi-šu iddi(di) (11) SÍ. TAR. NU. isahir 
(ir) [< 772. ] 


No. 2744. Ov. (1) Atalú it-ti3k la išakan(an) (2) ki-i šarru 
i-kab-bu-á um-ma (3) *mi-nu-ú i-da-tu ta-mur (4) [iláni] gd a-ha-miš 
nana aa so E ma ev, np 
it-ti-ik (2). ... Dn Šamšu in-nam-mar (3) ša ™ Mun-na-bi-tu 

[K. 921.] 
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No. 274». Obv. (1)... "i *" Harrânu ina ümí(mí) an-ni i 
(2)... maa ümu XXIX kim ™ Samas (3)... i-sa-kan-ma-a ümu 
(mu) an-ni.. (4) .... nu-ka-a-la (5)... an-ni-u nu-tarra .. (6) 

. ri (2) .... (perhaps two lines broken) (9) .... u ana man-ni (2) 

Rev. (1). . Üm Mar-šip-ri Sa ina íli miw Marduk, . . (2) il- 
lik-u-ni it-tal-ka ik-di-bi (3) ma-a # Šamšu la-a ni-mu-ur-ma-a urpata 
Sti-u (4) šú-nu la í-mu-ru a-ni-nu la ni-i-mur-ma (s). . ma-a-áu la-a 
nu-tar-ra. [R 810.] 


No. 274c. Obv. (1) A-na 3arri bíili-ia ardu-ka ™ A-Sa-[ri-du] 
(2) ka-at-nu Sin atalú ul i-[Sakan] (3) lib-bi $a Sar mátáti bí-ili-iá lu- 
ú-[tåbi] (4) ™ Bilu™ Nabû sanáti (2) gl ën ana a lu... (s) bil-ia 
li-ki (2)-8i mim(sal)-ma ma... (6) id-di . . na-ši a-na man-ni ... (7) 


lu-uk-bi Sarru... (8) lid-di-nu-nu ... (9) .. *Sarru ... (Lev. 
blank). [83-1—18, 210.] 
No. 274p. (Obv. remains of seven lines badly mutilated) Rev. 
Em CNN NKUR.RA ..... u.. (3) šul-mu a-*na 
soo C) ANa MM (6) sa "** Subarti E... ANA 
DAN .... (6) 34 ™ Sd maada]: [ K. 8960.] 


No. 274r. Obv. (1) * Sin | ina *** Du’uzi ümu(mu) ú-šal- 
[lam] (2) àmu XIV Me ultu ™ Sa-mas in-*na-*mar . . (3) ' atalà | 
ü-Sitak | la i-ia- [kan] Az. (1) . . . íriba. [K. 865.] 


No. 274r. Obv. (1)... *Sarri bi-ili-ia al-tap-ra (2)... atald 
isakan(an) in-na (3) [la i]-ti-it-ti-ik i8akan(an) (4) i-na 3a-ka-an 
atali an-ni-i (s) a-na Sarri bi-ili-ia šul-mu (6) “22 Airu ™™ flama(ma) 
ki mu XIV kám (7) ute flama(ma) *i massartu UD.SAL.*LI.... 
Pe) (isa Fama. c (3) ad-ris «aedis 
a (a) ARF Dil ?]bat it-bal... Abarü € (s). . Abarrú ™ itt 
flama E la pint (6) .. Aharrú Y pal šu ka ti (7) ša ™ Na-di-nu. 

[K. 1384.] 

No. 2746. Obu. (r) .... ša Wu Šamaš (2)... (mu AMIA 
kim (3)... ta-sar (4) ir-ti-i-bi (5)... us-si-it-ik (6)... “Y kisilimu 
(7)... útarra Ker. (1) [Sa min] Nabf-abi "íriba. 

[83-1-18, 320.] 


LAN. MI glossed a-ta-lu-u. 
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No. 274H. Obv. (1)... XV km (2)... ša-maš in-na-mar (3) 
. Úsitak (4)... sak-kan Rev. (1) sa m .... P riba. 
[K. o84.] 
No. 2741. Oëe, (1) [Ana Sin úmu I **"] innamir (2) [sanáku 
ša pi] lib mati itáb (3) [Ana ûmu ana mi]-na-ti-su [GID]-DA 
(4) [pél dni] GID-- [DATE Æ SÉ 4 Sal-lam-ma 
Rev. (1)... IN NUN singe 1 (3). 
ú-*Si-*tak Ve ... [i}Sak-kan (5) [ša ” Ba]. " -si-i 
[83-1-18 207.] 


No, 274x. Obv. (Top broken.) (1) ... [ÍN .] NUN šimítan 


usarri-maà nu... EE ten M 
SI. DI ušarri-ma .... (4) .... Sumkutim(tim) Akkadi ™ ana... 
(5) .. [AN .] *MI ina IM. SI. DE uésamiema OI 


ia Rammánu ri-ih-[si] (7)... [IM .] SI . DI usarri-ma *IM . 
(8)... rit... (9)... pa (@)... a 
[K. 12004 + 12006.] 


No. 2741, Obu. (Top broken) (1) .... MU LIA 
(2 .... SI. DI ™ Rammánu SÍ. TAR. NU G) NO 
máu Zfam-ana (4)... Su (Y HAY n R TT DCUM 
* Subarti H (Remainder lost.) Rev. (End of one line)... . ra 

[K. 123609 

No. 274m. (Ob) (1).. . pagráni ™ ina mati SAG. US 
(2) .... mati ibaššu ™ (3).... IN. UD SAL. TE M 
ra-šu ana lib a (?)... (Remainder broken off.) [80-7-19, 364.] 

No, 274n, k (1)... <M] ee tame 
mátu ú-šal-pa-tu Sen ER kat mu (5) ...nim-midu (6)... 
ibassi(si) es. (1) .... ut at ti du (e) ti a a 
(5) ooo o tu mali a .... mátsu im-bar2? (5).... MI iskun 
(un) (Remainder lost.) [Ko 12013] 

No. 2740, Oiv. (Top broken.) (1) .... a... RECO 

GAR U Sus o s s o u (Gi... šú lib (?) a-di ™ Šamši la i 
pese (4)... a .. si ut tu ku *iu (E) a cari iia 
[apra] (6) .... AN. MI U-8i[tak] (Aemainder lost.) Rev. (Top 


broken.) (1) Sam Ba-la-si-[i] [S E3333] 
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No. 274r, Obv. (1) U-nu-ut ša atali ... (2) li-in-tu-hu-ma 
lu Sad rak (?) ... (3) la aa IN - NUN la tal... (4) ša "^ 
Bil-nasir ... [82-5-22, 69.] 


No. 2740. Obv. (1) Mu-*ši "ën (mi XIII massaru ia--nu 
(2) mär Sarri li-it-til (3) [musi] ša mi NIV *" massarti ia--nu 
(4) *mar *&Zarri li-it-til (5) mu-[ši ša] úmi XV Mm massartu ia--nu 
(6) *már *Sarri li-it-til (7) mu ši ša àmi XVI kim massartu rab-ti 


DE ud Sin sa... MI siat (9)... Sm ..... ma 
(Reverse, some six lines, with remains of characters.) Rev. G 
[ša ™] P" Nirgal-itir(ir) [Rm. 197.] 


XVII. OMENS FROM AKULUTUM. 


No. 275. Obv. (1) Ana ina abu Simáni a-[ku-lu-tum] . . . . 


(2)  nukurtu ina [mati ibassi ?] (3) Ana a-ku-lu-tum . . ... (4) 
ümu(mu)... (s) Ana a-ku-lu-tum ina.... (6) mátui.... Mew. 
(n) ame. [Rm. 211.) 


XVIII. OMENS FROM BIRTHS. 


No. 276. Oh. (1) Ínuma IZ. BU zikaru u sinnistu [iššak- 
kin?] (2) Gg illu AN . BA... (3) š4 mati i-bi-lum (4) matu 
Sarri kar-tti illak .. (5) Ínuma IZ . BU zikaru u sinnigtu iššakkin- 
ma... la iri (6) mar kalli mata ú-ma-ar (7) : Sarru i-bar (Kev. 
blank.) [K. 766.] 


No. 277. Obv. (1) Inuma IZ. BU VIII ant "-3u (2) H 
zibbáti ”$u (3) rubu Sar-ru-ti (4) kis-Su-ti i-sa-bat (5) ?" ma-hi-su 
šu-ú (6) ™ Ud-da-nu šum-šu (7) i-kab-ba-a um-ma zl šahita-a (8) 
kii tu-li-du ev. (1) VIII šípi "t'u 11 zibbáti ”-šu (2) um-ma i-na 
tabti an-di-di-il-šu (3) ù i-na biti al-ta-kan (4) $a "* Nírgal itir(ir). 

[K. 749.] 


NIX. MISCELLANEOUS FRAGMENTS. 


No, 2775. Rev. (a) "".... (0) ša w ša-pt[ku]. 
[K. 6184, b.] 
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No. 2778. Obv. (1) Ani... (2) mam REN 
GAR ana .... (4) maru.... (5) bitàg o PS PE 


(DÍ. KUR (72). . « (8) Ana #“ LU... @) Ana pM NE 
(19) miri .... (11) 9" O0, Reo, A eee 
PU OBS. re EE (4) HUL-Sua.... (5) 
(6) a-diarbi.... (7) ša ™ Irašši [ši-ilu]. [K. 1594.] 


No, 27'7c. Obv. (1).... nam=uu (2)... Mi a 

*sa-li-mu ir-šu-ú (4) .... lumur (5)... pa ri ma tú (?) (6) 

..-nu (7)... i (8)... (9)... ittlik Aeon ES 

(2).... d (3)... .di (4)... tasu- so (s)... RENE 

nam-ru (6)....ilàn (2) -šu ¡8344 (7)... da ab u ru @) (8) 
. In-nam-ma-ru. [K. 1557] 


No, 2770. Obv. (1) Ina =» Sabáti àmu .... (2) ina ¿kalli 
..«» (3) MU. AN. NA ga (2)... (4) sara bu?) epee 
aru Addári amu III .... (6) ana aki... (7) ig 
ee (8) ina lb.... Ze (1) Sarru is pu E) oco (2) Amu 
11 Mm... (3) * kakko ana... (F... (s) 


mi ap Osa M [E 1330] 
No, 277€. Obv. (1) .... ana pan Sin ithi-ma izziz(iz) (2) 
. ummáni (2) Y (3)... tim Su isakan(an) (3) AS 

Kudurri. [E 13259 


No, 277F. Obv. (1).... MUL DU (2)... . iš-ti-niš išakan 
(an) (3) .... ru itti-mi-du (4)... 2 ú 
(6)... . mati ibassi (five lines with fragmentary characters) Rev. 
(1)... BAT-a-nu it-ti-hu-u (2).... pi[sí]Hir-àu (3)... . mati ši-i 
(4).... U-hiin ?? (5)... tal-li-kan-ni ziit-ti-ni (6) .... Sitiik 
(7). ... a i-ba-aš-ši (8).... ana Sarri ú-šah-kam (9) .... ûmu 
(mu) (10).... lu-Sah-ki-im (11) [$a ™ Bada]sii. — [K. 1301.] 


No. 2776. Obi (1)... trn tarbasu ilmi (2)... POS 
manu irahis(is) (3)... . SI. DI (4)....1u (5) baba (6) 
c bwu(p....kür Led. (1)... pm m... G)... o Mn i- 

SE, 5" sSimanu . . 2. [K. 15353] 
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momar E Qo (1)... roS A GIR.TAB.... 
ENT I (yn). mátu... O t 
gel (Q) oa (waa (8)... lib mul... ev (1)... mi (?) 
mu? nu (?)... = mi a) eae e TEIR. TAB DU (4): 
tum ina Suki (5).... inadi(di) (6)... pa-nu &-tir (7)... mili” 
Ween: (8)... ümW KIII “im ša Ty a-ga-à (9).... us (?)-su 
eu (11)... ¿RUSA .... lte 


NO, AUU (1) Ana... (2)... (3). UR 
tum (s)... NI. BAT-a-nu (6)... bu-lim G). šú (8) 
MORSO M MAR a Av (1)... " ina tarbas 
pummel’ (2)... 7 GI... (3)... kur... [K. 967.] 


No, Obra) Ana E Nirealit-ti... (2). UTU. 
KA. GABa ™ Nigal ša ... (3)... bi(?) Tlama(ma) 8 .... 
EIN us mat. (5)... Nügal..- (6) 70 dal TUR 
EU. (7)... badi... (8).. .tabzi(?)... Rev. (Proben) 
Er mi) amu... (2), . 72" Kisilimi e o e 
(3) - - iš (P) na an frita... (4) ša ^ ^ Nirgal-itir(ir) 

[K. 13625] 

No, 2771, Obv. (Top broken) (1) .... iSakan(an) (2) ittu 
sit Šamšu (3) 84 mátu flama(ma) H (4) ša m Istar-&uma-frís . 

[K. 966] 

No, 277. Ok. (1) .. UD SU A zar Akkadi E... Ke 
mainder broken Rev. (1)... Stär (2)... NU IK-3i (3).. 
irib Sami (4)... damikti ša "it" Akkadi € (s)... a mâr Bar 
Sib = [KX 12368) 

EOoS277x. Obu. (1)... ina su $a Sami... (2)... ti lib-bi 


(3) a c o mam mi ma la ina (4)... Sarr... (5).. 2? Doe 
(M AA ES ES st Bil — [soe 


No AVY Ob (1). alu (2)... martis (335 
usemb(ab) (4)... iras&u H (5) $a * Apla (Ga, 
[81-2-4, 140.] 
No. 277». Obv. (Top broken) (1) ... ina sit Samii it ti (?) 
BEC. Rev (1) TIR. AN Na ittab-ha(?) (2)... 9 @) 
KAN ultu fe Šamšu (3). . . na mar [8r—7—27, 215.] 


IIO ASTROLOGICAL REPORTS. 


No. 2770. (a)... im à... (0)... tamartiga SI. Silu 
s (O...tii$dutakub.. (2). 7) mit 
(Reverse, traces of three lines.) [82-3-23, 112]. 

No. 277R. Odv. (1) Ana úmu XXVIII *™ 114 BAR kas[bu] 
EEN (2) ina IM. MAR. "TU ss 
(4) IL SU. SI a-na IM .... (5) issa-kan IM. KUR. RA .... (6) 
IM.SI.DIitta... (7) Ana UD ID MAR DU LO 
Ana UD ID IM. TAR. BÀ ú .... (9) Ana UD a-dir-ma IM. SI. 
DI... (ro) Ana ina *% Nisannt mu XXVIII Ps (1) kü 
mu su TUR SAL sar - (12) EE (13) mátu 
irru... Ze, (1) ina mati $a... (2) Ana ma ** Nani AN. 
MI....(3) Ana Sarri Sulmu(mu). .. . (4) Ana ultu úm aq 
ümi XXX ën Cen Ana ina 7!" Nisanni imu AI 
(6) RU-ti flama(ma) .... (7) Sar flama(ma) ... (8) lu-u dmu 
CXVIII el et KEE [82—5—22, 87.] 


No. 277s. Obv. (1) .. šu í-tu-ú Sarr... (2)... illap... 
(3)..? Sar mati... ()...1... Mev. (Top ún) (Ð . . . bat 
BBA. R h... (a) [8 = 


Nírgal ]-itir(ir). [83-1-18, 301.] 
No. 2771. Obu (1)...9... @)... tiibba CI 


LAL-$u hiillu (4) ... ilu suma (5)... Sin **"L GIR, TAB (6) 
... ki KI. LAM *isahir (7)... i-za-za Rev. (1) .. [ni ? ]-mí-il-šu 
ima-ad-*di (2)... $4 SAG DU "" GIR TAB (4) oo o SU ama 
si-hi-ir ma-hi-ri (4) ... bar a-na Sarri bil-ia (5)... BAD. GUD. 
UD maa fbüru damku (6) ...*!* Rammánu tmhis ME 
UONE [83-1-18, 309.] 
No. 277u. Rev. (a)... ultú ša ... (6) íbúru si-ih-ru ... 
EE) SA 
[83-1-18, 318.] 
No. 277v. (a)... nab-ti-i Sin u Samši... (2) .. . $a dual 
Sa-ku kra ... (c) H Sa... (@) o “R (P) 
[S3-1-18, 774.] 
No. 277w. Obv. (a) imu IV"... (b) aca an-nu ... (c) 
sam (2) gu.... (dana sal.... (e) Sa mni TV AA 
Smu... Seo Cp Ana osa [83-1-18, 884.] 


MISCELLANEOUS FRAGMENTS. III 


No. 277x. Obv. (ZL 1-5 almost illegible) (6) .. Sarri bí-ili-ia 
E... Rea A OS il uliblak ... 


(3) ša m Bil-ú-šal-[lam] .... [K. 6149.] 
No. 277v. (a)... GU. ZA ša kina... (5)... tiri... (0 
o R o o o E c O mü. a a Na” Sarr 


[83-1-18, 883.] 
No 2774 Ox (Dyno... (a) pl G kur A on 


(a) Ama VUL ama oaa (5) "MAR. TU RI... (0... 
Ran a) a ee in KTV og) tina 4 
Mere... (s) mát... [Bu. 91—5-9, 29.] 
NO ATA Com (1) Ana ... (2) Ana NIUL . . . Gear 
Akkadin o a a (4) 32 9" nabuahi.-. [83-1-18, 303.] 


Iovi Ob). ta hi issadan (2) ned pan pA 
BIL. oDU-azma(3)-.- ™ GER. TAB DU-z (4) tum 
ima mati IK-8i (35)... " PA. BIL. SAG (Remainder lost) Rev. 
(m). ao Kab (2)... it tt Simu-u (3)... ma (2) i-tap-palu, 

[80-7-19, 355.] 

No, 277ac. Obv. (a) ina ili | i3du (2) harrani ina ... (Ø) it- 

kuno] ima 272"... [S. 508.] 


Ne, Sai, Oa 0). Boi NY eh "Um 
DU. A ” lik-ki (3)... mi(?) lik-ru-ub (4)... ni nu UD DU (5) 


Meo) tak sii (6)... Si Rem (1) ... Wm Samsu (2) B 
Samáu Sarru kakkar (3)... lik (2) (4) [Sa miu] Nabu-Suma-iskun 
(un) [ Bu. 89-4-26, 19.] 


No. 277AE. Obv. (1) [Ana Sarri bíl-ia ardu-ka ? it] * Bíl-ú-sí- 
zb (2) ... lik-ru-bu (3)... Sin ithi(hi) (4)... Sarru ina li-it-ti 
DU-ak (5)... mát-su irappís(f$) (6) .. uk-tap-pad (7).... mur 
(8)... (9) ... tum (Remainder of obu. and top of rev. broken) 
Kev, (1).. uzzu (2).. timaSSa-ram..(3).. ma ana ™ Sin um- 


ma (4)... $a w Nadina(na)-ahi bíl-hi-tu (5)... bi ü a-na Sarri ina 
muh-hi-Su (6)... i-mur-Sam-ma man-ma (7)... na-an-ni pa-ni-3u 
a-na (8)... su Sarri la it-ta-su-u (9)... illak (ro)... šu it-ta... 
EIS sv "mr tb... (12) o oa ana ™ Sida (13) o oa bet 


bil (?) [Km 


VOCABULARY. 


An asterisk * indicates that every occurrence of the word is quoted. 


a, ia, my. 
and. 
*aibu, enemy, 
2 6: 
"utltu, despatch, 168B, 7. 4: 
I88, z. 4: 
*ianu, “(there is) not, 67, z. 
ESSA. 10: 2740, 1, 3, 5: 
Airu, month Iyyar. 
awe me, 240, 7. 3: 
Abu, month Ab. 
að, ea 90, 4, 11: 124, 


49, 3: 272, 


2E 0:02: 130, 8: 154,7 2: 
174, 3: 186, 3: . 

"am A.DA, magician, 109, 
eno, 217, 7. 3: 


*abáku, bring, I, 1, ps. ibbaka, 
B9 17: pe libuk, 124, *. 9: 
libukam, 124, 7. rr: libuknis- 
Summa, 183, 7. 7: libukunu, 
121.3: 

Eon defeat, 94, 7. 7: 270, 
5002724, 9: 

*abkallu, governor, 170, 4. 

zu, bring I, 1, ps. ubbal 

Toga, 5: 211a, 2: ubbala, 76, 6: 
mpbalu, 59, 6: fr. ubil 85, 2: 
JUL m, lusibillal, 34, 2 ro: 


*brltu, weight, 199, 5: 242, 
m 5: 
adu city gate, 156, 3: 


EJA 33 Pl 15 D 5. 


*abuu, 
DOn A 8 
*ubanu, a measure of length, 
88, 8: 
WUT, CIOs, 10, Ó: 11, Ót 
LEE 50 25. S 
OUTAN securely, 10, 7% 1: 
PLA, 5% 12,0: 254,2 052 
My 3 TIE Sa nu m 
ubbutu, blasting, 91, 3: 2365, 
d 252120 
agú, crown, (esp.) full moon, 
715: Oy 4; 10, 57 MO h ON 
3541, 15 269, 7: 299p 12: 
agu, that, 90, 7. 7: 272.7 lon 
agannu, that, 124, 7. 3: 264, 
EE 
*ugaru, meadows, 
ZION 
adi, up to, as far as. 
*adu, ago, 207, 6: 
kk ØA yet, 145, 7.007 
"oem asreement, 70, Wes: 
OO ANS e 
*idu, side, forces, 22, 7: 241, 4: 
idt, to know, I, 1, idi, 124, 7. 
4: Wade, 274, 7: MAL ESOS 7. 
“tide 85, 7. 5: 90, 2,03. 
245, 6: 
sjal, Unique, 86, 2.2 268, Æ 4: 
ddaru light, 82; 7: 124 2 
5: 142, 0. 151, 3. OE C3 


stone, Malo 55: 


”- 
=. 


a 
9 


217 EO 


II4 


VOCABULARY. 


*ididu, be sharp, I, 1, at 
Pajak, 2⁄4 83 ididu, 3Ó, Æ 18 
364, 2: pm. iddit, 69, 6: iddat, 


290 103 EE 
3⁄4 33 85 3: 3% 33 JL 1; 
Volda 26, 7 1: Qa, 53 35 Ó: 
3Ó, 42 37, 283 A 53 WN à 
31, 6: 


idlutu, power, 115E, 3: 
udina (particle), 112,7 5: 
adannu, time, 245,7. 4 : (adv., 
oa Ae JO AAs 
Addáru, month Adar. 
adáru, be dark, I, 1, DIR 
20, a g g ih mea EE T27 
1: DIR, Go, 5: dirat (2) 4% 
cra s 
adru, dark, 32) z. 4: (ada) 
2045) a g (2 
adiru, darkening, 270, 5: 
SØ alone 07 5 3 
*ídisu, be new, II, 2: utaddaàa, 
292), Z F Š 
EE 
¿tte sion, LT TE 7 2 2 Hun, 
108, 67 Mi 57) 6: 74, Á 22 
jt, 87% Æ a: dat 37, % 8: 
84, 4: 1dáti 55,7. I: 
2 Sand, JL 7: ø, 154 7: 
I, TK, gO. 3: 106 7: 
180, 8: 299 22 MDA ER ð: 
2360, 7 EE 
* 77. BUS None 27C i 
5: 277, 1: S 
Sm, be angry, 1, 1, SUR, 
29, 7. 4, PAB E 
*azkaru, crescent, 269, 7 : pl. 
B6. 18 SOA 2e 
went, car, 183,17 45 TAKA (Ó ° 
145, 6: PI Ho g2) 3: PIY 
57,2 Z KUTRI Aa: 
ahú, unpropitious, ahiu, 94, 7. 
8: 7. BAR-tum, 62, 3: ahitum, 
78, 3: abitu, 77, 3: 


ën, brother, 52, 7. 63115 7,2 
43 pl. 240, 8: (ado. y ahi 70, 9 E 
ahamis, 15, 6: 40, 9 5 EE 
157 28 

*aházu, seize, III, 1, ušahaz, 
OD. 

*aharu, delay, I, 1, ihhiramma, 
82, 1: ibhirama, 88, 1 ODER 
89, 4: 

Aharrí, west. 

*itu, be dark, I, 1. ¿MAS 
223, 62 Íb, 22 34 2 7 3 
aki, how, 90, 7 13 112, 7 

4,7: 

Sm, NOW? 155, 2 2: 
wkki, want, 37, 7. A AR, 7: 
akei, eat, I, 1. REU 20% 

28, 5: 47A, 2: ikka/, OA 
01, 2:025 

*akalu, food, 854, 7.6: reagan 

*akulutum, P 275. ET 


DE 
ilu darken, I, 1, ¿kill omg 
T; 2 Meki, 266, i 

*Jkkillu, mourning, 267, Io. 
tkallu, palace, 55, 7:5 08:8 

*¿hirí, 1, 2, itikiru, 243 2 8 š 


*ikkhari, — 1ISE, 7. 3 m2 D 
5.73: 040 2 Q 
Te HÓL 
ili, over. 
dé, go up, 11, 2: lte 
AE 


idis, Upper, 136U, 55 
ílitu, upper, íli-ta, 271, í : Í-la- 
a-ti (zop), 268, 12: ili-ta-nu, 176, 


dq 
ilu, god. 
alu, city. 
Tilia pure, 246, 2 
*alla, (particle) 124, z. 7 ° 
aládu, bear, I, 1, U. TU WI 
09.045 Ú. TU, 100, ú: ullada, 
Sea, Ó hou, 277, 82 


VOCABULARY. 


*/alittu, offspring, 103, II: 
aliku, go, I, 1, ps. DU-ak, 7, 
Et BU, 32, 3: DU-kám, 
om. 2: llak 23, 4: 139» 9: 
lake, 66, +. 5: tallaka, 22, 7. 
43 Nøkur 87 wlakuni, 706, 
EH EE (O3 2: DU 
S257, 4: DU-ku, 29, 3 : Pf DU 
Zo, 5: ilil 2720, 5: Mikanni, 
264, 73 allik, 217, 7. 28 Muku, 
100, 3: pc. lillik, 8 7 6: 24. 
daun 7. 1: alaki, $4, T: 
las ittelak, 201/915 ittalka, 
2941 A 2: tattalka ro T, 7. 1: 
DEUS, 7. 2: 
* ilk, edict, 240, z. 4: 
alaktu, traffic, A. DU ., 82, 6: 
Yk P A DØR 24, 5: 120, 3: 
ponts I: 
Ululu, month Elul. 
Foe OX, 151, +. 8: 24 ror, 
B: 10g II:I95,5: 
ppu ship, 159, 7. 2 (p). 
ta calf (p), 257, Z. 3: 
ultu, from. 
iltanu, north. 
ima=asar, ‘where, 29, 3, 4: 
31, 7: 
Sam, handmaid, 183, 7. 5: 
Sanat word, $2, 7.3: 272C, 
2: 
imu, day. 


*UD-mu-us-sa, ‘daily, 84, 5: 


UD-mu-us-su, 73, 7. 1: 

UNI NOW, 31, 7, 6; 112, F. 
d 
umma, thus, 73, 7. 4: 
Som, that, 152, 7. t: 
ZS 
imðaru, storm, 111,7. I, 2, 4: 
243, 7. 3: 
indu, stand, IV, r, innimid, 
295, 3: innimída, 68, » 3: 
moon 236, 5: 1V, 2. 


34, 


IIS 


ittímid, 235, 8: ittimidi, 2366, 
Ü 

*imdu, standing (of crops), 
im-di-i, 272, 16: 

*4,MAH, Y ‘great waters,’ 
272517 4, 0 

*tmiliu, II, 1, grow indistinct (?), 
ummul, 232, 9: 

Fummuli3, dimly (?), 232, 6 : 

anílutu, human beings, 86, z. 
Zr 
*ymamu, beasts, i-ma-am, 182, 
4: 

ummánu, troops, people, 91, 
ES nr QD Š Š 

nádd TBNt, 30, 955: 40, GS 
4393]. HIM 43, 01 70 0): 
145, 7. 4: 

“ines army, 22, 5: 29297 
I5 

amáru, sce I, 1, ŠI-mar 31, 5: 
lea G3 mimari eer 73 
imura, 272, % 15: amur, 155, 
7. 3: amuráni, 188, 10: nimur, 
76, 7; 22 MIM, 21,7 02 40 
Foe mur 195 7.09 

I, 2: itamru, 144D, 2: nitamar, 
76,7 §3 17% 6: 

IV, 1, ps. SL r5, 3: 144, 7: 
151, 3: SI-mar, 124, 3: innamar, 
Ags a as 45) A 2 102 Z @ ° 
86, 6: innammar, 69, 7 6: 
85, 7. 4: 145, 8: innamaru, 
22061045, 5: EE NE 
15.0: SE 82, Ai A Sl A 
1337, 1:50) 19 ere H 8 
20 3 Ogy 13 G0 1: Q MH 
Teig It; 172; 18 Di DAL J. 
M 3 NÓ, me EE 24, H 
25 R 2 1:01, ig Sli 2 ME 


Spier Pe, 12014 Do 0 e rno, 
Iu pop 20,1020 138 309 18 
50:91: 60) 43 EE Ee 


223, H 3 29 Zà 2 Mau e2 2p; 
A2 
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: innamiruni, 180, 7: SI P 46, 
° ge m 120, 1 125, lava 
us cec 1e 155; ZE 
Sl LAL 123, 13 135 23 Wm 
mani 240, 7% 5 3 

voe attanmar qe. 5 9 i 
tammarma, 224, 7. 5 ` ittanmaru, 
13667 65: 

tamartu, appearance, SI. LAL, 
753 10,45: 11, 0 mari, 
S448, 7, 5 S (mino 224. 4 Z 
4: 80, 12 00 A 3 Sk Øk (m 
maråti, 82, z. 6: 

*ammar, whoever, 257, 9: 

*amasu, ll, 2, go, uttamis, 
OS, 4. 7 R 9 s 
ina, in. 
IMU EV, TSA, DO 
ana, to, for: (= inuma). 
annu, this, pl. annuti. 
1270, NOW, 73, 2 3 Q DAN “í 
2 66,7 113 
inti, princess, 94, z. 3: 108, 
2 e 
VN, Mik, 284 @ ° Le, ra 


+ vun O 


* 


Qə 


*undittu, 236E, 3: 

anaku, I. 

aninu, we, 62, 4: aninnu, 
pO (@ ° 


WE Ee 102, 7 3: 
*unku, ring, sealed document, 
152,7. OS Ai Q 2 
* 7434, II, 1, ravage, unnaš, 29, 
5:34, C: 26, GOO atone 
initu, become dim, I, 2 : ittin- 
iü (sæ d), W .. 134 P 
na: 
VIND, 69% 15 107, A 192 181, 
253232, EE 


244D, 2: unnutuni 2446 GE 
NV, eee: 
el 


Fasa, physician, 18, v. 5: 
isiru, enclose, II, 2, utasar, 82, 


VOCABULARY. 


3:092, 3:04, 4: 05, 23 NAS, 
@ 33 101, Ó 3 

“usuriu, halo, IZ. HARI 
4,62 2374, 5 sio 

£557, With, 1s-sa-a-a-hi-f . ., 252D, 
ma Ae 

255477, When, 21, ETE 
EE 
Zë 11, 2, shine, ultapa ross 
4: 271, 11: Mani, 222, 3: 
Sutappú, 189, 4: 

apáru, put on, I, r, gs. ippir, 
43, 4: pm. apir, 7, 5: 9, 4: 10, 
5: 16,5: 26,5: 34, r Pim 
43, 1: aprat, 209, 4: 243, 3: 

ipisu, make, I, 1, 1ppus 86, z. 
8: 240, 7. 1: KARS, 
KAR, 94, 7. 7: Mppas, 25008 
ipasuma, 256, 7: ni-i-pu-Su, 34, 
r. 4: pc. lipus, 82, z. 9: li4-pu- 
us, 217, 7. 6 : lipusu, 272) A 12: 
li-pu-u-&á, 96, 4: zzf. ipisu, 274, 
25E 

EE 

asi, go forth, I, 1, ussi, 236, 
7: uss, 33, 7. 4: 70, 7 Ó ERE 
21A, 4: usumma, 235, 4 IDA 
DU Pl-ni 242, 5: pm. asi, 182, 5: 
inf. asúsu, 155, 7. asl, E 

I, 2, ittasd, 3 uur 
235, 5: 

“Sad exit, såsu, 55, 7: 

situ, exit, 140, 8: sit Samsz, 
sunrise. 

m, Ml, 188, 2 4: 

1574, tree, wood. 

*asáru, enclose, *I, 1, ísiruni, 
152, 7. 9: lisiru, 152, + UA 
2, utasaru, 105, 7. 4: 

“isso Dird, 238, 702% 

íklu, field, 85A, 7. 7: ikla, 124, 
Rá INA, 24% 7% 5 : 

*akdru, be valuable, I, 1, ikkir, 

68, 4: 


217, 


VOCABULARY. 


*akrabu, scorpion, 200, 2: 239, 
cus 
iratu, pregnant, pl. 98, 2 
urru, light, 116, 3: 200, r: 
*urritum, point of light, 268, 3: 
Iu enter, 1, 1, ps. raD 217, 
77 Øk TUN, 2053907. 4: 236, 
27: 
tee = fs. vald, 103, 2 8 175, 
73 2352 PL Naon COn 7. I5: 
DUL m kastiotmi 152, 7. 3 : 
IDUL a ultinbus22. 9* 
irib Samst, sunset. 
¿rbu, four, ir-bi, 88, 8: 
200 JH: 
* aribu, locust, 
23 BÓ Q 
urubatu, desolation, Z 203, 
3? 204 3: 205 7. T: 200, 6: 
ardu, slave, a Æ Jo 2 20, 
Z5 pl 221 
arådu, go M JU o eke Ui 
ad, tð87, EE 27, 7. 3: 
sð 1208, 7. 1: 25 (0) .. 
FLOW, 184, 7. 3 
arhu, month, arhussu, monthly, 
SIDE Isc, 7: 
“Gs, quickly, 70, 7. 5: 235, 
1: 247, 7: 
aráku, belong, I, 1, øA GID. 
DA, 1,4: 2,3: 3, 3: 16, 3: 
41, 5a 3: GTO) DAK, 10, 3: 
Euros: GID 154: d 
mas y. ona 151, 5: araku, 
ñm, @, m ll DA, 16 7. 3: 
Vl, 15 W. DMS 08 7: 111, 
DE mk, 207, r 1: 26 
urruku, 13, 7. 6 
arku, long, GID. DA Pl, 1,5: 


irba, 


23S EET T. 


2, 43 3 43 16, 4% MS 40:30, 
IDA A 
17% 5: 


arki, after. 


*arkanu, back part, 272, 7. 4: 
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ATARE war, 222, 7. 6. 
NS LS 
*irpu, d SU. ŠU . RU, 
B SE EE 
5 02 235, 73: VV, 252m 0: 
urpatit, ER DIR#, ose: 
IMP DIR, 76, 7 1: Ne DIR” 
(sr urpáti), 98, 2: 139, 6: 
2220, breast, 223, 6: ST R » 
AS Æ AN, corn, 181, 
SISI, be, I rb akan 20 A D 
89e 5° E ašša, 274P, 3: 
¿GO NOW, so, TOS, 7: 
a$abu, dwell, I, 1, ps. KU-ab, 
roo»: 12, 6: KUN: 


ussab 42. 3: 151bma 244, 428 
išamma, 246, 3: KU P: pa. 
asbaku, 163, 7. O62 buo 
5, 7 Ó 
II], 1: usissib, 2« 6E, 7 J: 
Sublu, seat. 
¿sdu, foundation. 
*;šdihu, 144B, 7: 
ST, 159; 7. 2 
LEE 
ismENprosper, 1, 1: SID 
yo, Of 11,560: I2, 00020 A 
qr Sl. DI. BE EE 
ISS 40, 22 h 
257594. 07 
Í, m, VSN, 207.2 08 
*;šartu, justice, 246, 6: 
*ni$aru, justice, 49, 7. 3: 
*misirtu, justice, r2I, 45 
asar, wnere. 
*asirtu, sanctuary, ašrat, 207, 
2 Os 
asaridutu, pre-eminence. 
*tsirtu, temple, 1994, z. 4: 
27 IS: 
(sam, one, Ee 
2007 28 
UQA, trouble, 137, A A 27Ó, 


22 ple 186,732 187 80 io Gi 


118 VOCABULARY. 

“(ia 270, 7. 6: *bibla, 1944, 5: SNA, 2: 
Fala. DON, 240, Z. 7: agi, ye 

itti, with. *bubultu, produce, 270, 16: 
tam, IIT, 2, be invisible, Su- 277, 133 


tatú (see index, under moon and 
Gu). Ustata, 147, 7. 7: 149, 
2i ME 
Malia, thou, 170 Zo 3 2 
*utukku, demon, 163, 7 ° 
atalí, eclipse. 
*ittimali, yesterday, 55, 6: 
gong, speech, 127, rs. 1: 
E2002 
“Aiwa TOL, 5 2 
itive pass. 1, 1, Ps. ittik, 257, 
FOOD 929. A as laka 
243A, 7. 2: 245) (@ 9 EE 
20, EE 
I: 104, 22 dunk, 19%, A 2: 
1, 2805257 AL Ek, 
274F, 3: 
Til, 2) o Wei, CaA, Æ 3 2 
Pi. USA 2 UE ce 
*mitiku, journey, 151, z, 6: 
*ba’adu (separate), I, 1, ¿b£d,, 
249, Z. 6: libid, 249,7. 6: 
*ba'álu, grow bright, I, 1, ps. 
ball 172, Æ 5: lal, 186, 7: 
pi. ib3l, 232, 7. 3: 266B, 6: pm, 
bail, $4, 7 3.2440, 92 05: Mss 
167: f. 7, 180, § £ gk atl 135, 
5: 106, 3,1202 Da leon in: 
L 2, al, 39. 2 13 Hos, 
60, 9. 35 
*bábu, gate, esp. opening in a 
halo 1 760,02: 
*báru, capture, I, 1, 
276 
bibbu, planet, LU . BAD » 
mIa 2 78 
*bubutu, hunger, 854, 7. 6: 
73% A 2: 
bubbulu, Moon's disappearance 
(see index). 


i-bar, 


*babtu, uncovered space, 249, 
7.6: 
*oibifu, weeping, pl. 205, z. 1: 
2o M 
bilu, rule, I, 1, IN-il, 29, 3: ibil, 
26, 7. 3: 38, 5: 2 Houi, 
276, 3: (or i-til-lum). 
bilu, lord. 
* dami, murderer, 9o, 7. 11: 
bil-dini, 2674, 7: 
*bilutr, lordship, 854, 8: 
bide, cattle, 86, 7 5: 887 
4: 96, 6! 101A, 3: 1057 E 
lOS 7.2: PL 120 S 2 
*bald, finish, wear out, I 
balate 123, Z 2 ° 
balatu, live, I, 1, ibalut(ut), 
35,7. 2: 31, 4: 
balatu, life, ba-[la-ti 854, 7: 
ba-la-tu, 111, 4: ba-la.., ros, 
7. 6: TIN, 90, 7: TIA 
93, 6: 
GE alive, pl. 207, EE 
*balbaf«, revolt, IV, 1, 264, 
3:2: DOG A: 
*banú, build, I, 1, banú, 268, 
IE 
*baná, make shine, I, 1, ibni, 
272,7. 4° ibnu 272, 2 53 
*binnu, 200, 4: 
*barú, revolt, I, 1, HI. GAR, 
192, 7: Iii, 102, 22 
*bartu, revolt, HI. GAR, 43, 
7 (ed. bart): 168, 5, 193 8E 
237, 3: 244A, 2: 200 EE 
272A, VI: ba-ar-ti, 247A 00% 
*harü, III, 2: satiate, u&ta- 
barri, 187, 7. 1: uštabarru, 186, 
zÓ? 19% A 380) 
*barrí, 191A, 4: 


I 


3 5 


VOCADULARY. 


Gs fortress, pl. 27, 7.2: 48, 
Ó 3 130A, 7. Ir: 130R, 7. 3: 

"iw, between, 264, z. 8: 

*barámu, be coloured, I, 1, 
VAR 75,4: 244, 2: 245, 3: 
240. T. 4: 

*haráku, lighten, I, 1, ibrik, 
235, Æ Ói 250, Or 2500, 4: 
Bees Š 

birku, lightning, 235, 7. 6 : 

*hariru, evening, bar-ir, 215, 
7.4: 

*bararrtu, 
2o @ 

Dou be 1, r, 1185, 25, 6: 
Dies: IK, SS, z. 4: ibasi, 21, 
ma 23 ioassi, IK Pa 95, A 2: 
tee bast, 22,8: 

EE ittabsi, 22A, 5: 

elie m lusibsima, 252A, Z 3: 

*IV, 1, ibbassi, 145, 2: ibbaššů, 
TOR 3: 

*busu, property, 256A, 7: 269, 
225 00275. 7. I4: 

bitu, house. 

*bit tamarti, 39, 7: 

E wd 1t 240,0: 

E 1597.10: 267,*. 1:267, 
B, 14: 

*batú, cut in pieces? I, 1, ibatti, 
257,7. 4: 

“hom, interval, 89, 7. 8: 152, 
76: 

*batâku, burst forth, II, 1, lu- 
Nati 7. 

gabbu, all. 

*oubru, man, gu-ub-ri, 223, 7. 2: 

*cabsu, plentiful, 170, 2: 217, 
26. 

*oadu, 272A, 7: 

*oamáru, complete, I, 1, f. 
femur, 271, 4 9; 2724, 2: PM. 
Bam 195,6: 106, 4; 

DI; higanmmniru 270, 12. 


Gemme, Ayi 2: 
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gamiru, complete, 270, 12: 
OUS c 

gamirutu, completion, 38, 7: 

*GAN . BA, plenty? (in No. 
69 zapša seems to be a gloss to 
GaN. BA) 34,3: 60, 4: 98, 5: 

*GUR, a measure, 185, 1: 196, 
Ga Ayi ig 

EE Ui 106, 
S OG ig can 

SGAR o BILA, 295305 

*otrritu, expedition, 204, 5 : 

*da ámu, be dark, I, 1, du--ú- 
melt o2, 72 

dwummatu, darkness, 235, z. 

©? 355, 0: 257 5: 

Dw izu, month Tammuz. 
*da’ahu, da hi 238, 2. 
*dabábu, speak, I, 1, ps. idibbub, 

2074.7 3 RDU, 57,53 267, 73 
i DODUIN, 267; Fo 2o 

“iiniu word, 89, 7: UST 58 
268, 1: i 

duhdu, plenty, 64, 2: 65, 5: 

66, 2: 

*dahdutu, plenty, 185, 8: 271, 
125 

dd kill, I, 1, fs. GAZ G3, 

330209, 7. 1: pz. nau, 240, 
m ae po. liduk, 1464, 2 242 X 
diku, 175, 6: di-f-i-ki, 25752 a : 

*dullu, service, 82, z. 8: 268, 
7. Io 

*dalhatu, trouble, 186, z. 3: 
187, 9: 

*dululhu, disturbance, 112, 5: 

*dalédu, be thin, I, 1, idlul, 111, 
SENT. A 

damku, lucky, 8, z. 2: da-an- 

er edse r: L 10,7. 23 120), 
On Pies E 

dimku, 56, 3 (2?) ; 149, 7. 5.: 

*dunku, propitious, 103, 10: 
139, 5: 


*dánu, judge, I, 1, Zzip., dina, 
240) Z G) 3 

*dinu, judgment, 2514, 5, 6: 

danánu,be great, I, 1, ps. DAN. 
CA, 87; 23 danni 82,7 § 1 
145,7. 3: £r. dan|nat], 76,7. 1: 
II, 1, udan[nin], 269, 2 : 
dannu, strong, oo, 10: 

*duppu, tablet, p?. 160, 7: 

*dupsarru, scribe, *” Rab-dup- 
sin, OO, 53 

*diparu, torch, 202, 6: 

*dupsum, 229, 3. 

*DIR . SÍ, intercalary Adar, 
225, 74: DIR SI TERE 
WAR, 371,7 52 

* DIA, be dark a, sm (S) 
diat 13, 5, 7% I 2 

dáru, be longlasting, I, 1, pc. 
ludari ssm 2 28 136D, 2 5? 
pm. darat (= ‘consecutive ?) 
79, 7: : 

darts, long, 15, 2 5: 10, 2 
© POf AS 

“dis, 186,7. s (bis): 187, ro, 
FE os) 2: 

*dispu, honey, 89, edge 3: 

“0020002, tall, 209, 2 233, Ó 2 
iu. ANN AV I ° 

SART, 28 E AS 100% Ó: 
260, A 32 

*suharutu, 232, 8: 

*zaki, be clear, I, 1, ps. izakká, 
150,7: 3: E703 A kU, 27n 2E 

TI, O: 

*zakuta, purity, 240, 7 : 

sakkaru, male, US?! 94, ~ 4: 
zak-ka .. 98,7. 3: 

*zakaru, call, I, 1, pm. zakru, 
BO, 13,5 718 27 Ó, Æ 182 

*sallumini, brilliance, 183, 1: 

*zalpu, unrighteousness, 181, 1 : 

*zimu, brightness, 185, 5 : 271, 
11: 


VOCABULARY. 


*zinu, angry, 82, 8: pl. 185,7: 
zanánu, rain, I, 1: SUR-nun, 
60, 3: Izanun, 84, zai 

130; 22 2 8 

sume, rain, A. AN, 37, 450278 

70, 10: zu-un-nu, 98, 2: 139, 
7. 3: Zu-un-nid, 252F, 5. 

*sieu, wind, 103, 7. 3: 

*zakapu, overcome, I, 1, taza- 
kip, 69, 7: 

Tou, Sting, 95, Z. 4: 141, 7. 
1: 209, 1: 2306, 57 PLORE 
EE 

EE 
“CAP, SANA, ZA 11 
Tarte, pl. 190, 2? 1901 AE 

LO, BT A AOO üu ° 

* habálu, destroy, I, 1, p. ibabbil, 
270, +. 6: 271, 4: Pre hale 
2709. 7, 0 27 55 

* habalu, 212A, edge 1. 

*hablu, destructive, 163, 7: 

* habátu, spoil, I, 1, libbuti, 22, 
2 @ 5 

J 2, LEE 7 ° 
IV, 1, ihbhabbatanimma, 168,4: 

*habbatu, robber, 88, ~ 2: 
103, 7: 224, 4: 

* ubi, spoil, 118E, 4: 260 mens 

*hubbutu, spoil, 22, 6, 9: 118, 
7: 153,7. 5: 

*hadi, rejoice, I, 1, luha[di], 
3s: @ 5 Malo], 50, Z 7: 

Maun, JOY, AS, 7. 3: 

hudu, joy, 46, z. 3: 

Sdn JOY, 19, 7. 4: 

*hates III, 2, ultabtunt 158. 
A 

*hitim sin, 58, ro: hi AT. 
7356 
*hakámu, III, 1, inform, usah- 
kann, 6; A 5 2 

tim HAL, magician as A e 
190007: 05 157 00 37 


VOCABULARY. 


*halápu, be obscure, I, 1 : ihal- 
lup, 43, 7. 3: inf. halapu, 43, 
EU: 

*halaku, perish, I, 1, ps. HA. A, 

pomme iballik, 103, 10% 

ih 2) tahtihk, 185,7 6 : 
sahluktu, destruction, 88,7. 4: 

List 7: 

*hantis, swiftly, 48, 7. 2: 
"IT. 

Same, that, 112, 7. 7: 

hasásu, intend, understand, I, 

1, PS. Ibassasu, 46, 7. 2: 133, 4: 
ihasasu, 117, 6: ihassu, 1444, 
3: pm. hassuma, 268, 7. 15, Øn. 
lubasi[s], 164,7. 8: lúhasis, 160, 
773. 

*hasisu, variant for usnu, 144D, 
us e 

*hipu, spoil, I, 1, ihpüni, 200, 
ZS: 

EE 272,7. 14; 

* harábu, be dry, I, 1, iharrubu, 
pu. 223, 8: 

Ban, fiercely, 59, 5: 70, 5: 

*harubrs, 246A, 2, 4: 

* hlarránu, road. 

uc ewesold,e2,7z. 3: 854, 
LXI 

Ausahhu, famine. 

tabu, be good, I, 1, ps. DUG. 
aa 7,2: 14, 3: DUG- 
20909-0202: DUG, 27, 1: 

20, 18 MAD, 12, 2: itabi, 19, 2: 
po ge Ae Við, 268, A 10: 
held, 33 2 2: 50, 7.6: 85, 
201 

SID, lutibka, 187, 7 104 

zåbu, good, oo, 13: f. 120, 3: 
E312 9:77 Sor 7: 
túbu, goodness, 15, 7. 4, 5: 

Mon. 3: Lgà vw. A: 

Dini salt, 2553, 12: 
2 23 


272, 


277, 
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Tibitu, month Tebet. 
ti], approach, I, 1, ae, itabhi, 
SOS Å 535 112, 6c: 2 Uma 
ithi, 88, 9: 
MAS, Weta, 94.7. 3: 
Too 3: ustaha, 143, 9: 
BUSTO? EIERE 9503: 
*tímu, command, III, 2, nusa- 
timuni, 109, z. 2. 
#tímu, command, 34, 9: 
BIZ BOs AE 
timu, 270, 7: 
ki, for, ki pi, “according to; 
228107 
-ka, thy. 
kaimanu, constant, SAG . US, 
9, 4: ka-a-a-ma-nu, 34, Z. 6: 
251, 7. 7: 207A, 7 5: ka-a-a- 
ma-ni-ti, 274, 11: 
kibratu, region, 269, 11. 
*kabtu, heavy, 86, r. 7: 268 
AA 72,10): 
TRU LOL, pan 270, A 7 
27156 
kakku, weapon. 
Kd, Stat, 2651 73 A 


48, 


50,5015 
eg, all 202D, 13 kalg 2067 
3209 1: f 123) Q 3 (D 


IOLO: 207A, 7 I 

*kálu, bring, II, 1, ukal, 98, 2 
(gi. ukala): ukallu, 111, 7: 
Dükala 2745, 4: 

0, as Vrak, 257, Ó: 
tramin 256, 7% 
*kalbu, dog, 269, 7. 2: 
*kalalu, complete, III, 1, usak- 

lala, 2@ Z 5 š 
kalámu, al, KAL . A . BI, 
190,32 kakma, 274, E (e), Z 7 2 
kalamu, 268, 15: 
*kalému, II, 1, shew, ukallimu, 
2742. 2207 
kima, like. 


E 


Zm 268, 2,7. 4: 
*kamasu, 1, 1, kamusu, 2724, 
To: 
Dur 267. 74 
kánu, be firm, J, 1, fs. (kan, 
42° 5) 129, Fils ToC E 
ikama, 126, EE 
pm, Kin, 24, 5 S Eni, 126, 5 2 
MEET 12 
190, 11s 27 TICs ten 
SIL r ps. Ukanu 1660, Æ 4: 
pt. ukin, 206, 5: fm. kunna, 25, 
7:4 TAR Kunin, ins NT 
mukinnu, 267A, 6, 7: 
*TT, 2 ultimi 06,7 uns 
kinu, firm. 
Aittu, truth, justice. 
*kinunu, Censer, 151, 7. 10: 
*kinatu, servants, 90, z. 13: 
170,735 20 
kussu, throne. 
Aisilímu, month Kislew. 
*kasásu, divide, IV, r, munik- 
sisa, 209, 4: 
Saga, silver, 22) A 8: 
Æ 188 
*kápu, bend, I, 1, pm. kipat, 
69, 6 : Ás. ikippi, 268, z. 6: 
` Q ET a Uktapwace 
277 ARG. 
*kupuru, covering, 269, 4, 6: 
Ge 
kussu, cold, 62,7: 84,7. 4: 
*kasåru, 1, 1, be uninterrupted 
(of halos), pm. Kasir, 95, 3: 
kasru, 96, 5: 2 1keur, 112, 
3, 6: ll 2, uktasara oð, 3: 
124, 10; 180, 2. 2: uktassara, 
TIGA, 2. 3: LISD ASE 
EE 
*karú, be short, I, r, at ikri, 
Doku 39,62 
*kiru, garden, 123, 7: 
RE 8: 


90, 


VOCABULARY, 


*kurkurru, circle, 243A, I: 

*karmutu, ruin, 252E, 6: 266 
AÐ 

*haranu, wine, 123, 8 (?). 

*kurusissu, worm (?), 98, 4: 

“karte, want (2) 10499 9 E 
2764s 

*hásu, cease (2), I, 1, ikaši, 
29667 

*kasbu, two hours, 94, 8: 
A eE Bon ie 

kasádu, conquer, reach, I, r, 

pt. KUR-ud, 88, 5: ikšud, 88, 
9: ikSudamma, 124, r: ikša- 
damma, 272, z. 4: ps. KUR-ád, 
41,7. 1: ikassad, 30, 7: PORE 


1555 


207, 6; Ikassadu, 44, MOR 
m. kašdů, 229, 2: 

J, 2, iktašad 2350 8 
243^, 5: 

IV, 1, ikkaSsad, ros, 7: 223, 
F 3: 


kiššatu, might, 73, 3: 
kissutu, might, 56, 5: 60, 7. 
35 854, 92 
*kutallu, back, 192,7. 3: 
*katatu, III, 2, grow dim (2), 
ustaktitma, 208, 3: 2084, 3: 
ustaktinia 204 901€ 
la, not. 
ds or, lü-lG 82, 5, % Goose 
166, 6: lu-lu, 169, I: 
*lru, tablet, r62, 7. 3:4: 
EE M 
*/nabu, tame, 225 5 ° 
libbu, heart. 
*/iblibbu, offspring, 207, z. 5: 
*labánu, make bricks, I, 7, libin, 
73,7. 4. 
* ADU DICK 30 Ð A 3 
labáru, be old, 11, 1, ps. BAD- 
bar, 127, A 3: ulabbar o, 
Lo” ulabar 1360, 6): 
*Jabiru, old, pl. 245, 4: 


VOCABULARY. 


*labásu, clothe, IV, r, illabis, 
En: 

lamů, surround, I. 1, pf. KIL, 

85, 5: KIL-mi, 9o, 8: NIGIN, 
Pow? le 14, 72 md, 
95,7, 1: Ps. NIGIN-mi, 49, 6: 
Beuren 39, 7. 7. 

in), 04:17:63 8 Emi] 

1537 UI: 

*/immu, eponymy, 264, edge 1: 

| dame, be evil, I, 1, ps. 
ilammina) 272, 14: pm. limna, 
2527.02, S IO? 

*/imnitu, evil, 199, 1: 

lumnu, evil. 

limuttu, evil. 

*labátu, turn, I, 1, fs. ilapat, 
occ Mappat, 21956: 230, 4, 
wees, 7. 2: talapat, 108, 6 : 
ult, 249, 7. 2: 

1,2: ital atl 22, @ 

Il n, npp, 172, 7 3, 6° 
*salputtu, evil, 246E, z. 6: 
*ulputtu, evil, 246E, 7. 4: 

Doe take, I, 1, ps. TIL-ki, 

120, 5 8 ikki, 59,4: 06,7 1: 

sagem, tongue, IMI, 62, 3: 76, 

2. mmn 76, 3: lisanu, 76,3: 

Zu, valiance, 104,6 : 244, 3: 

BAO 2 š 

-ma, and. 

má, thus. 

Bësse many, I, 1, ps. 
maid 1o5, 10: 196, 7: imandi, 
bene. imaddi, 267, 9: imandu, 
ED ia 53 271, 4: 

*maadu, much, 18, 7. 4: 224, 
LE Os Lier. Te ft. 34 
7 107, 22 100, G: 974 TO, 
ZA rav 35,7, 3 Polar, 4: 

re bed, 216, 7 30 231, 
a a 09146, 7-4: 

*mæáru, direct, I, 1, pm., maar, 
AAA 


123 
II, 1 umår, 276, 6 : 
mu'irru, ruler  199A, 1: 
POMO: 


* magáru, benefit, I, 1, imagar, 

2176/21998: 2101, Ó 

HI, 1, lušamgur, 70, z. 6: 

*maddagi$, 195A, 3: 
mullu, presence. 
mil, storm, 258, >. 1: 
matásu, strike, I, r, ps. imah- 
bas; 23540 20, % 2. ASA Ó 
pe. limhasa 2720, X. 5: A 
mahis, 267A, I : 
ONE EEN EE 
am OSI, 277, 9: 
tahasu, battle, 181, 2: 
*maharu, 1, 1 (face), be hostile, 
pray = ps. imahhatra, 271, A 8 8 
amahhar, 73, 7. 25 imalbara 
180.05 8: 268, 5: pe, mani, 
167022: 

I, 2, ps. imdabharu 99, 7. 5: 
imdahhar-ú-ma, 103, 7. 7: PM. 
mithara, 26, 6: 44.7: mina 
195, 9: 

IV, 2, ittammíhir, 57, 7. 4 (?): 
160, (8) š 

IV, 3, issanabhar, 88, 4: 103, 
2 E E 

mahri, former, SI-u, 26, 7. 6: 
337, 45 59, *. 5: 60 MEE 
ÓB, Å 23 00, AD: 35, 2 Ð: 
968,7. 3: SI 27,27. 7: 32, 7. 
6 S749. 3: mabrh 1514 7: 
Pagar O a 

miliritu, 86, z. 2: 

mairu (1) rival, GAB . RI, 
Sa, a pa Mahitu, 304 5: 08, 
BS 

(2). market-tariff, 
20) al: 

*mitharis, reciprocally, 39, 4: 
S Nu mi DII, 7 (P) 
milu, flood. 


KI . LAM, 


124 


VOCABULARY. 


Mum all, 22, 8,7.4: 2073 
Ru. o 1 2o an A 
* mali, be full, I, 1, imallu, 
2@7 Po A Š 
*)alàabu, II, 1, mulluh, 200, z. 7: 
maláku, counsel, I, 1, Ps. 45, 
E Oo E 
vla, n mitluk 105, § š 
milkn, counsel, 45, 4: 82, 3: 
*mílammu, brilliance, 145, 1: 
*nilisu (2) TONE 
mammu, anyone, 854, 7. 8: 
(GO, DE 
*mimmu, anything, 854, 7. 5, 
(c Door Æær, 
222 "E 
*mimini (indefinite interrog. 
mida), 21, A 8: 57; 4? 30, 
IE DEE 
iit what, 76, x. 6: 124, 
ry, 2,5. 210, Ge anm, 170, 
PINE AI ook: 
*mannu, who, 124,7. 5: 
man, count, I, r, Ás. imnú, 
22, B pmo o 21 
minatu, number, r, 4: 2, 3: 
25.3 DIN EO EI 
*minitu, part (2) 268, 8: 
* mandima, anything, 90,7. 2: 
268, r, qo AQ. 
*manma, any one, 236B, 7. 7: 
*masu, clean, II, r, umassi, 
ven 7.00. 
*masartu, siege, attack (?) ma- 
sa-ar-t, 240, 9: 
makatu, smite, I, 1, pa. maktu, 
IIT, r, uSamkat, 270, 9: usam- 
kain, 270; Q3 2724, 02 7 
RUE AL 7 bo owe; Ria. 
TO, 77 21% 5: Reims 86, 
2. 4 To O 
*marú, II, 
OLA, 3. 
B38, 709 


I, Spoil umarri, 
202, 3: umarrum, 


Ur, SOM, 10,7. 3: 
TÐ, 7 16. 
mår-Sipri, messenger, 66, z. 4: 

*marágin be sick, I, 1, pre 
marsaku, 158, 7% 5: 245€ t CD 
marus, 18, 7. 4: mursat (?) 81k, 
73 Mist EE 

LIO 457600 0. 
1,3, imdanatas 255 7 7 E 
marsu, sick, pl., 1815, 4: 

*mursu, sickness, 694, 5 : 816, 
3: 257,8: 271,9: 

*mirisu, planting, 88, 7. 5: 99, 
yr. I: 101, 21 234,5 920 NOME 

minsu, night, 218, 3 82, 4 
904. I: 

* masdhu, 1, 1, imsuh, 91, z. 1: 

T0495 20: 

mishs, Q1, x. r: 164, 7 B 
190, 3, Z. 2: mishu mašahu = 
grow brilliant. 

masmasu, magician. 

*masáru, leave, 11, r, AZ. umaš- 
Siranni 73, 1532 2 Ó: 
267A, 7. 7: umašširu, 90, 7. 14: 
ps. ..mas(?) šaršu, r36B, z. 4: 

*mísru, plenty, 200, 6 : 

máatu, land. 

matu, die, 1, 1. A, 73. 
7. 6; 158,7. DAD, Dd e 
8: BAD®, 82, 6: 

*inati-immatimma, 249, 7. 5, 7: 

*matihu, I, 1, pm. matih, 76, 
74: 20900900 2742, 2 2 

IV, 3: ittantaha, 34, ðo 
RET 

*mutibus, plague, 232, 35 

*mitutu, death, 2674, 3: 

*na alu, put, esp. preserve, an- 
El Hee 

*náru, river, corona, oo, 8: 91, 
5: 112,32 LIS, 1: T5939 "0E 

*naru, bright, 270» 12 108 
2919 


lI; Hose 


VOCABULARY. 


NU. DAÐ-tu, festival, 55, 
ECT: 

nabátu, be brilliant, IV, 1, 
inambut, 2444, I: 

IV, 3, ittananbitu, $6, 6: 


ittannanbitu, 272, 7: Pm. nin- 
buta, 2234, 7, 6: 

“nade, brilliance, 277v, a. 

mon» brilliance, 86, 3: 

*nabalu, destroy, IV, 1, inna- 
bal. 269, +. 2: 

‘raceme IV, 1, ningula, 2234, 
7054: 
nadú, place, I, 1, pm. nadi, 70, 
Sew, 137, 2 3 S955. 1naüdu, 
188, 7: inadüni, 2564, 9 : anad- 
2013412674. 3 : Pr. RU, 253, E 


las ittid!, 235, 74: 
rai, parhelion, 29, 7 4: 68, 
7: 79, 9: 137, ^ 3: 182, I, 3, 
El 1r. 193, 3: 


nadanu, give, Í, 1, ps. inamdin, 
Se. 2728, 4: Sl-in, 185, 
11: pm. nadin, 268, 6, AZ id- 
dann 20, 7.6; addinu, 272, 5: 
fc. liddinu, 183, 7. 7: lidinu, 
2LF 3: UNA nadanu, 90, 7 1: 
Edom 1434, 7. 7: 

ieee ittadin, 2726, 7. 4, 6* 

JII, 2, uštaddanu, 195, 4, 5: 
sutadunu, 195, 5: 

nadáru, rage, IV, r, innadaru, 
1682, cr unsandaru, So, 7.2: 
163, 7 mønu 143, 7. I: 
s MONG, 140, 2: 153, 2: 

vasas stand, I, 1, ps. DU, 
2G c6: DUar 22. 7: 0:5 12232, 
30, Fo IU 70,7 32 AN. 
H 40, 7:72: U-205 20, E 
EE a 
8: dy-forms, izuz, 170, 6: uzu- 
zaku, 2474, Z. IO: uzussu, 247A, 
EE 8: 

yaa saci; station, 27,7. 6: 37, 


RAS 


yocp MO AD MSIE. 4: 
FIM 
*manzaltu, station, 185, 12: 
“nagar, IV, 2: ittazkinni, 73, 
m 
nazáku, injure, I, 1, ¿nf nazak, 
DOR, 43 206,17 EE 
IN No agnanzik, 272» 0: 
"usw, harm, 59, 6: 70, 6: 
náhu, rest, I, 1, pm. RU-ih, 
BÓ, 28 MN Nla, m 25 
“Vl, 2, ustanih, 272A, 1 2 
‘Wine, restíul, f. 26, 7: 20, 7 
3:43 495 183, 7: 15/7009 e 
*nahasu, be abundant, I, 1, ps. 
inahis, 187, 6: 2668, 7: KAN- 
0$ (0) 37, 3: 
«Ww ^32» plenty 29, 6: 31, § 2 
35: 3: 233, 5: 
*nafásu, leave, IV, r, inatis, 
2104 
*nakálu, be cunning, 
unakkala, 26 7w z. 6: 
*niklatum, cunning, 2674, 7. s. 
*nikasu, property, 2674, 5, 8: 
*nakapu, overcome, I, 1, inakap 
(kip), 82, 8. 
IL a, wnakkap, gAs G3 4i 
G2 Maa, 26, 7. 43 40, 3: 
*„akåru, be hostile, I, 1, KUR- 
N SÓ, 7 á 
II, 2, uttanakkar, 204, 4: 
UE loe, 28, r. 57: 
OE. 
nakurtu, hostility, 82, 7. 2: 
2009€ 
"ims, ruin, 165,6: 211,57 22 
Su UL BM 88,7, 73 
59,800. 06, 4: 105, 70. 27 
Z4 
namáru, be bright, I, 1, fox. 
namin 200, r: mamrat 22% Ó: 
At SABA, 31, 3, 4: øs. inam- 
Ima, 187, 8: 


247, 


e 


126 


MIN no inmura, 223, 7: pan: 


mur, 59, 5: 70, 5: 
namru, bright, 28, 3: Pl. 35, 
ee 

*namuru, brightness, 2461, 6: 

nammasu, beast, 94, 6. 

*nammastu, beast, 101a, 3 (?): 

Res; 2 (D 2009, 2, 102 
nunu, fish, 270, 11: 

“missaou, cereals, 222, 2; 
Nisaba, 220) 3. 227,7 2 

*nasáhu, determine, I, 1, anas- 
saha, 188, 7. 4: inasaha, 244D, 6: 

1, 2, attasha 00, g): 204, por 
IV. m, immasahay Dro A A 
2:551, 25031 

*nasiku, chief, 90, z. 8, o, 7. 90, 
703 : 

Nisannu, month Nisan. 

napáhu, culminate, I, 1, pt. 
KUR-ha, 29, z. 4: KUR, 123, 
74.43 name pa 2545 7 1,28 

Susan, 08 7 1923, 2 
oi 181, 7: 185,68 200, 7: 

*napalu, IV, 1, become appa- 
rent, [in |-nap-pa-lu, 186, 7. 10: 

IV, 2, itanappal; 187,7 4: 

*napasu, be plentiful, I, 1, 2⁄4 
Inapus 111, 7 52 2509, 22 2322, 
E k HADIR, 290, 3% 981, 7 28 
22 ae: 

*napíiw abundance, 91, x. 2: 
269, 5, 6: 

Zaang, nas, 109,7. 8: 

*nasáru, guard, I, r, Ps. anam- 
sar, 240, 7. 7: pr issarmu, 202, 
Z n 0 Pe bur 32 2 Ü: 243, 
2 B 1p ws 73 Qs 203, 
ma 122 

I2 Sa AT], 239, 2 ° 
An O 704. 1, 35 

MISTA, SÍÐU, v 532 52, 
Es Sor faut. 3: TOS, 7: 201255 
zuo: 40, EE 2: 


ilu 


nitasar, 


VOCABULARY. 


PA W, % 21 

na&bu, channel, 112, 7. 1: 235, 
Z (Ó 8 

nakáru, destroy, I, 1, inakar, 
156,3: 157,5: 157B, 5: 157D, 
5: inakkar, 164, 4: 

IV, 1, muakaru, 260) 7207: 

EE 

"asd, bring, raise, I, r, pm. 
nasi, 38, 6: nasa, 216A, 4: 
nasaku, 272, ^. 13: naðaka, 52, 
7. I: ps. inassu.. 9o, v 10 : 
inas$à, 164, 3: inasa, 157D, 4: 
IL.LA?, 111, 6: fe sem 
2674, +. 1: fe. 38), 151 ER 
210, 7. 3: If. MIS, 1558, 2 2, 7° 

*L 2, ittasi, 2674, 5, À: 
ittansi, 146, 7 3: ittaSi, Toe 
GÉ 29B Fa TA 

Frase, 2438,» 21 

*ná$u, quake, I, 1, inus, 263, 2, 
4: 204,7. 7: 205A, A 2 2056, 
4: 2664, 6: 2668, 4: 2073 
I: inu... 205, 3: BULI 
264,5: 

nišu, people. 

nisu, lion, UR. AP, 82, 6: 
DR. MAH) od E 

*zatále, sleep, I, 1, littil, 2740, 
2, NOE 

* s? u, overcome, I, 1,151, 119,6: 

*sadázu, I, 1, isdiruni 31, 
7.9: 

*sadáru, prevail, I, 1, f». sadir, 
III, % 2: 141, 7. 0; 209 MEE 
251,4: 252B,2: 252D, 1 agen 
4: sadrat, 123, 4: 

Il, 1, usadir, 111,7. 2528, 
4: 264, 3, 9, +. 6: sidan 
202053): 

*sadru, copious, Øl. 271, 12: 

*szdru, copious, Pl. 185, 8: 
196, 6: 

*saháru, go round, I, 1, isåhur, 


VOCABULARY. 


EEG, ^ 2: 
22: 
marl) tu, weakness, 235, 7. 2: 
EUM, = Sebat, 49, r, 4: 
salimu, goodwill, 27,7. 4: 99, 
9: 100, 4: 
saluppu, dates, 29, 7: 88,7. 5: 
*sámu, be dark, I, 1, isimu, 
n2. 4: 
Sm dark, 37, 4: 
* M, 217,7. 1: 
Stmanu, month Siwan. 
stmanu, calculated time, 82, 
18 T: 
sanáku, draw near, I, 1, Gë. 
Ismik, 232, 7. 1, 2: af. sanaku, 


IV, 1, issuhur, 70, 


24a, 1: 


passim. 

S wsanaku, 26, 7. 4: 
4470: 

*sunku, famine, 103,7. 5: 192, 
Reta, 2: 


sznni$tu, woman. 
Eu horse, 77. 232, 75. : 
sapá hu, destroy, I, 1, /zf. BIR- 
ð, 2,7, 2: BIR, 72,2: sapah, 
139, 5: 
*supuru, fold, halo of 46°: 117, 
D: 
a 1, isarir, 89, z. 12: 
*sittu, rest, remainder, 48, 7. 1 : 
pü, mouth. 
pom corpse, Pl. 146, 7. 5: 
163,5: 
*tapdu, destruction, 200, 6: 
“pul, presence, 268, z. II: 
228, Z (@ ° 
*baháru, collect, IV, 1, 2564, 7: 
*batáru, be interrupted (of 
hales) ly 1, ZØ Jo, 117, 
7 a8 Uu Bi, 27, 7. 25 48, 
GETO, 7. I: 
pati, reign. 
UNE be dark, L, 1, pre pil, 
37, 2 : pilu, 37, 4: 
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*paláhu, fear, 1, 1, pm. pal- 
haku, 34,7. 8: mf. palah, 257, 
E 

*naplusu, see, IV, r, tappallas, 
29 0T. 

pant, face, former, f. panitu, 
lapan, before. 

*passuru, dish, 247A, 7. 7: 

*pakadu, command, I, 1, pc. 
PEU, 152, 7 8 2 

parágu, shine (2), I, 1, parig, 
86, 4: 

parganis, securely, par-ga-nis, 
125, 8: pár-ga-ni&, 129, 6: par- 
ga-ni-i$, 136, o, 6. 

*parakku, shrine, pl. 157, 5: 
2I T4 

Y*óarásu, decide, I, 1, iprus, 
179, 2 (Æ): Hovs, Gene 3: 
pari, Ee RE 2 3: 
e 

*purussu, decision, 
AND, 78 2720 3: 

*pasu, pass off, I, 2, iptusu, 
KEE m l 

*pasaru, interpret, IV, 1, ip- 
paššir, 833: IV, 2: ittapšar, 
I o T 

pisru, interpretation, 89, z. 9: 
111,2: 144D,3: "ab pi-[šir?], 
158,17 I5: 

Shi, direction, 25 02 2: 
ama cs : 

*paté, leave an interval, T; 1, 
PS RD, 85,7. 10> mne, 2 Ó: 
I, 2, pm. pa-a-ti, 88, 9: 

*pati, open, I, r, lipittu-áu, 
208, 7, 2: apittunt 15 Z 3: 
L 2, aptit!; 89,7, 113 phi, 118, 
Za 

pie, clear, open; 155, 3 7 3 

EE A, 230, 3: 

sabátu, seize, I, 1, ps. i-is-ba- 
tu-ú, 90, z. 17: isbatuS ($4), 


26886, 


, 
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137, 45 isabat, 277, 2: LU- 
bat 103,78 272,7 0: 
N, n, Ð), 222, Z 16: 
JOU usasbitann 240 2 2 3 
ušas-P-tu, 115, 7: 
IV, r, issabat, 236, 3: issab- 
ln, 90, edve 27 
*sibutu, desire, 201, 6: 
saharu, be small, I, 1, TUR, 
39, 33 TURN 10% 5 5 
*salú, pray, IL, 1, usalli, 2726, 
7. 6: uşallû, 124,7. 7: usallúni, 
257, 13: 
SI. prayer, 16217. 4: 
*salálu, obscure, II, 1, usallil, 
274, 7. 7: 
salma, dark, 98, 1: 124, 105 
*salmu, image, 170, 7. 2: 
sapára, point, I, 1, saparu, 
34,.8 09 0 E 
síru, field, 94, 6: 
*stu, snake, 1404 z. 4: 
*sazzamu, audacious, 232, 12: 


sararu, shine, I, 1, Øf. SUR, 


28, 7. 2: işrur, 89, z. 6: inf. 
sarari-Su, 200, 2: IV, 1, issarur, 
BO, 28 


* ome brilliance, 200, r: 

*sarratu, sedition, 204, 6: 

*K'A,a measure, 185,11: 196, 
9: 2719155 

* ^5 (2), vegetables, 181, z. 3: 

#Q'u, wait for, IL r, uki, 
To TE 

kabú, speak, I, 1, ps. akabbi, 
252€, 7. 4: takabDi 267A, A 
tkabbi, 20, 2 A A 9: 
ikabbú, go, 7 11: ikabu. . 76, 
Fo ga Pt. ak bie 189,71 2: aldu, 
181, 7. 4: kba 124,72 : ikbo, 
opa ge ibn, Aay e 22 250, 
25 fe. KDI, aam, 2 25 Aio, 
m AVSTAÐ, 73 Id, 18 75 53 
likbü, 15,9 9: far kabi 232, 


3: kabi, 2366, 6: kabú 203, ó ? 
imp. kibå, 268,7. 13: 

I, 2, aktabi, 273, 7% db 
KEE 

*habála, fight, I, 

TAGE 

kabhi middle, 94, 7. 1: 235, 
Dior E 

kablitu, middle, 202 7. 2: 
EE 

*zafálu (2), kill (2), kat-lim-ma, 
269,8: 

*katnu, less, 136D, 7. 6: 220 
AA TAC 

* badumu, 243,7. 2: 

* half, 3 ka-lu-a-ti, 89, 7. 10: 

*ballu magician, 85a, 7. 9: 
134, 7. 7: 

*nzbilbi, go, IV, 1, inf. nikilpú, 
139, 7. 1 : ikilippu (ed to DIR- 
pu), 139, 8 : 

*kapésu, weigh down (?), II, 2, 
ukdappasamma, 86, 7. 7 : 

*kasaru, be joined, uninter- 
rupted (of halos), I, 1, am, kasir, 
95, 3: kasru, 96, y: 24 ko nm 
112, 3% Ó 8 

II, 2, uktasara, 98, 3: uktas- 
Sara LID 7 32 

*habbaru, ground, 221, 995 
230A 410250 EIC: 

*kakkuru, ground, 267, 7. 14: 

“arg, call, I, 2, ikdin, 35, 8 E 

*barábu, approach, I, 1, fs. 
ikarrib, 112, 7. 5: i 
6: ikrib, 112, z. rr: ONDES 
rübu, 90, 2: 274 2 : pm. kurbu, 
2329 RE 

I, 2, ikdirib, 1:2, +. 55 176, 
203000 2 

II, 1, ukarrib, 185, 5 : 100, í : 

ikribu, prayer, 186, z. 8: 

*hurads, warrior, 216, z. 3: 
231, 22 232) 25 0 1 0 0E 


1, ikabbal, 


3 


VOCADBULARY. 


Kannen horn, 30, 5: 
43, 6: 
Fhasratu, conspiracy, 204, 6: 
kati, hand. 


30, 5 1: 


kátáru, Durst, I, r, iktur, 
að OCS 250, 55 2504, I: 
all, E: 


aos be angry, 1, 1, tar ubu, 
NOM. A: 

Fri UDÍN, anger, 170, 7. 4: 

*rábu, quake, I, 1, gf. irub, 
209850265. 1: 2056, 1, 3: 
ees) 2004, 1,42 207, 12, 
14: SU-ub, 266, 7, 7. 1: SU, 
204, 2, ua irubtini, 264, 7. 6: 
puwrub 272C, 5,7. 2, 3: 

Mo 2, vuon, 266, 62 

D earthquake, 264, 1: 
Et 266, 6,7: 2664, 1: 
Boren, 7 IIS: 

"abii, be great, I, 1, øs. irabbi, 
@@, 2, 123 AL GAL, 30,8: ruf. 
FADO, £17, 9: 

aba, ereat, pl. 56,7. 1: “ado. 
MA. GAL 20, 98,7 I: 60, 7. 3: 
Boos Rab-A.BA, 74, 7 5: 
hoon? o: 206, 7.5: Rab-asipa, 
268, 18: Rab-dupsar, 81, 7. 1: 
259,7. 1: Rab-kàn, 264, edge, 
EDS AG, 90, 7. 10, 12, 14: 
Rab Kisir P go, 7. 16: 

m prince, 37, 3: PL 268, 
DIOE 202.2. 7: 

rabíú, disappear, be invisible, 
l, 2, pe bod, 89, 3:024. irbi, 
fowls 204 7 1: EE 208, 
io, Kol 2065, 4°: Mol, 21, 
A ge Ga (e) MD, 190, 3 a 

M. 2, DD, 21, Ü, 205, I: 

*ribu, disappearance, 272, 7. 5 : 

rabásu, lie down, I, 1, ps. NA- 
13, 127, A Ac rabbis, 120,6: 
irabbisu, 134, 7. 6: irabisu 
124, 9: 
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tarbasu, halo of 22°, 49, 6: 
raggi, violence, 200, 5: 
rigima, clamour, 59,2: 65, 3: 
68,4: 88, 6: 

T2iliu, breeze, 235, 4: 

rahásu, inundate, I, 1, ps. RA 
69, 7: RA-is, 24, 1 : irahis 215, 
7. 2: pe. lü-rahus, 268, 7. 5 1 Par. 
rasan),  252F 3: -rahsatumü 
(interrog. -á) 252F, 2: 

rihsu, inundation, 90, 8 : 112, 
TO 

EE 130, 58 170,72 78 

*rakábu, ride, I, 1, pm., rakib, 
49, 1: 269, 3: 

*narkabtu, chariot, 49, 1: 

Fil, Mercy, 130, 3: 

*yamu, favour, I, 1, irimu, 268, 
TO, Tas far AMIN, 247, 38 
11, 1, turaima, 257. 106 
*ra'amu, favour, 247, 1: 
*ramáme, self, ramnigu, 33, 7- 
KEE 

rapásu, be wide, I, 1. DAGAL- 
EE DACAL 
DAGAL ” 184, 7: 

IL T BEE Ti 
DAGAL-a8, 1354, 6: urappas, 
120, 5. 

*rasasy (2) 1, 1, EE 
edge, 2 ? 
P distant oe; eee 
T 3 77, B. QD. ER 
SA EE DEN BONA @ ° 
ERI SPICE, Pi So, edge 3: 
rasa have, L 1, DURS 
24, 6: irassi, 88, 12: DUES 
Ek 195, 2: Mil, 162, 7 40€ 

7D, head, A n o 9$ 2: 
210970 

ristu, joy, Pl. 19, 7. 4: t94, 
1756 

$a, relative pronoun. 

$a, poss. fem. pronoun. 


f 


* 


2229897 


89, 
66, 
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$4, poss. masc. pron., with 
Interrog-ú, 21,7. 2: AZ. šunu. 
su Mes, 52,7 1: 
$ú, he, AZ. šunu. 
$2, she. 
Suatu, this. 
SITU, COI, 89 4: Tos 102 
209 2: 0% 
“Si, pursue, Do2 SVN, 2687 
12 8 
*sa’alu, ask, I, 2, pc. lišal, 89, 
edge 450907 12: 
ere WAJE IS 3: 
*siáru, morning, 68, z, 4: 
Zëiäge, 2474, 8: 
sabátu, month Sebat. 
“Sageastu, destruction, AZ. 190, 
d 
* Saas, I, 1, išiddi, 1944, 4: 
II, 1, ušaddama, 2084, 5 : 
TURD 189, P 4: 
*sadádu, draw near, I, 2, nil- 
tadad, 170, 7. 5 : 
*jadahu = aláku 1, 1, šadahišu, 
93, DE 
Sadurru, morning, watch, 242, 
"Eo 
*Sahitu, sow, 217, 7: 
sahátu, draw, off, I, 2, iltahat, 
268,9: 
*faháru, go round, I, 1, šah- 
rumma 247, A 33 
Sut, in harran Sut Ani, etc. 
lege a. 
*$áfw, despise, I, 1, (Gan, 82, 
ge 
Fsatáru, write, I, 1, ps. altaru, 
208, 277. 1stununl, 182, 2 2: 
pr, Satlt, 251, 5% 2775, Ge dj 
SA, 817,32 3: 
*Sakdku, IlI, 2, luštikkak, 
BATA, 7 8 5 
sakånu, place, I, 1, ps. GAR- 
an, 30, 9: jšakan 120, o: išak- 


VOCABULARY. 


kan, 273, 1: i8akkamma, 181, 
y. 5: pr GAR, 260 2 2: 
Saknu, 34,7. 6: GAR” 82, o: 
GAR-in, 145, 7. 1: Pf. iškun, 
246E, 4: 1škunu 272, 7% TADA 
liskun, 272, 7. 7: lú-Sakin, 268, 
7, 103 

I, 2, 2s. altaknu, 222€ P E 
istaknu, 272B, z. 5: iltaknanni, 

268,7. 12: niltakan 2460, p 

IT, 1, usakan 16S) 7 5S 

IV, 1, fs. 18Sakkan, 52 ae 
i5Sakun 274 536 

IV, 3, ittanaskan (gl.), 248, 2: 

saltanis, triumphantly, 82, 7. 
4: 89, 9: 166, 5: 197, 4: 

1658, 10: 
salámu, prosper. I, r, AZ. iSallim, 
1st, 7. 6: ps. DI? 35; ZERO 
4: pm. Salim, 49, z. 2: šalmu, 
123, 6: ¿Af. Balamu, 25) 2, 2: 
SIA Q 3 

II, 1, ugallam, 5, 3:05 E 

11, 3: usalama, 42, 4: ušal- 
limu, 205, 3: A£. mudiallim, 
LO 1 A 8 

*salmu, health, 90, 7. 12: 148, 
Z, Ð C 

Sulima, peace, h 128, 
23 BAG, Z Ü 2 
SK ÐU, 7, b 3 
salsa three, RT 
samú, heaven. 

*samú, hear, I, 1, ps. i8immi, 
2728, +. 8: ¡Simmu, 45 o 3: 
162, +. 5: iSummü, 100028 
pm. Simaku, oo, 7. 7: Simáku, 
218,7. 6: Simú, 187, US 
lism oye, +. 12 27 THE 

I, 2, NINI, 09,7 @ ° 

II, 2, usammu' inni, 240,7. 4: 

III, 1, ušíšmu, 268, 1: 

IV, x, isSimmi, 22B, 7 : 219) 
ON DS 
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tasmú, obedience, 25, 5 : 27, 
Bea’, 8: 
Sum name, 235,7. 2: 
785272, 25 017.3 222, 65 
Sentma, if, 57, 4: 94,7. 3, 4: 
217,4, 5: 
šamilu, left, 29,6: 30,6: 41, 
0s 145,7. 4, 5, Ó; 772 
*samnu, oil, øl. 89, edge, 3. 
*samaru, rage, I, 1, pm. Samru, 
Mos 
samassammu, sesame, 28, 5: 
too: 185, TO: 
*sanñ, II, 1, change, fs. uSanni, 
BON ES : pc. lusinm, 268,7. 2: 
Sa twO, 21, 5: 70, 7: PL 
372,77 10: f. 188,74: 2564, 
Æ, 6: 272,7. 6: 
[OU year, 16, 5, 7. 1: 19, 
Lu 00759, 7. 3 Pl. XE. 7: 
25852450: 31, 6 : 
Sandnu, I, 2. i$tannan (?) 272, 
13: 
sasu, speak, I, r, issì, 235, 7. 
7e ew 1, 6, $: 
wh. foot, $2, r. 3: 
56A, 3 : 
*sapain, be low, I, 1, Sapil, 
17,4: 
Mier, usappil, 66, 7, 2: 
NUN. ustappil, 60, 7 1: 
DONDE: 
*supalu, lower part, 9o, 7. 14: 
*supiltu, submission, 66, z. 3: 
Supultu, submission, 60,7. 2: 
Jo 5) ° 
sape lower part, 235, 3: 
2o 2 Jl, 269, r2: Saplitanu, 


268 


y 


du, 


176 177, 2-: 
*sapáku, pour, I, 1, DUB-ik, 
uc x. 2: 

*Sapiktu, pouring (f. part), 
130,74: 


sapåru, send, I, r, As. ašappara, 
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2650 In: 
[i]-sapparuni, 57, 7: iSapparu, 
EE 450 
5: Pl. is$pu[ra], 34, ro: ispur- 
ann 55, 57 DJI, eC 7: 
aspura, ro8, 8: ašpur, 57, I: 
KI, 259, 4 * c. VD, 272m 
r. 5: lispurassumma, 124, z. 8: 

I, ze iltapra, 19, 7: alapra, 

2, ^. 4: ISIA, 8: isapre, MO, 
assapra, 89, r. 9: 188, 
rR 
*søru, mission, 201, 7. I: 
*sabu; be high, I, mee aa. 
kamma, 91, z. 5: isakkama, 94, 
8: pm. Saku, 50, 3: 980520: 
m Ig 220 8: e A 2. 
222, D? 

sanak 
Songs top, 284, 0: 

* smi strcel, 245, 7 2: 

sakálu, balance, I, 2, šitkulu, 
125995 T: EE 
Sitkulu 127, 7: 131, 12 71384, 
7? 130, 1: Sl, TÓR 42 
1306, 7. 42 r30MRAz. E 
Sitkulum, 136B, 7. 5: Sitkulim, 
DISSI 

*sttkultu, balancing, 242, z. 6: 

Same wind, 235, 11 99 
112,83 

EIERE 176,72 1: 178, 
22 Tol 6: 

SS, RR 7 K 2 135 2 
ISO H S 190, UL 271, lke 
T3 0589 E EE 

eeh, 15, 72 5: 10,24: 


TA, 4: 

Ee begin, I, r, išarti, 
200,5: 

IT, 1, uðirri, 264,7. 3: uširrü, 


200, 4.077. Salta" 217, A 72 
Suu (= o70u7h), SS) ME 
Surrí, 270, 16: ) 

å 2 
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*misrú, growth, 200, 6: 

surubbú, cold, 59, 1: 60, 5: 
Ói, 2 ° 62, (@ 755069.3 204, Z Ó 8 
*Surdutu, 236A, 3: 

* Surinnu, willow (2), 182, z. 2: 

šazzu, king. 

*sarrutu, kingdom, 22, 8 : 187, 
$25: 

*saruru, brilliance, 33, 7. 1: 
28. Oa 107 AÁ Š 193 181, 4: 
195 % 1302108 A 87771, MG 3 

*susanu, 158, 7. 2: 

Sasurru, crops, 184, 2: 226,7: 

sútu, south. 

SÍ. TAR . NU, com (?), 274, 
ZT: 

Ubi, come, h n. 2) 29 4: 
196,52 137,72 1 2 Voi, 27115, 43 
Mo 82, 22 g- 88, 2: Dn 225; 
II. 

tibutu, invasion, 91, 2: 99, 
2:6 

*tabalu, diaappear, I, 1, 2s. 


itabbal, 85, 4: itabbulu, 267, 
r. 8: pt. itbal, 85, 1, 7 2 803, 
2: 204,2 t itbaluni, 265 7 13 e 

tionu, straw, 209, z o : 20 E 


tagsimtu, ./nazimu, 2368, 
er 

fami, speak, I, 1, itami, roo, 
3: 127,2: itam, 56, 42 GO, 4: 
itama, 135, 7. 2: itamamma, 
83, 2: itammi, 1384, 6: itamû, 
99, 3: 99, 7: 

tanalli (,/ na adu), 277, 2 2 

taktu (4/katà), end. 

*/dri, turn, TI, 1, MEI, 33, So 
4: 62, v. 5: nutarra, 224p 5, 
+. § + uttürirra, 70, 7 Uae 
52,72 5: 

taradku, rend asunder, I, r, 
inf. tataku, 27, 7. S S74 E 
taraki, 25,7. 1: 

IL, r, turruka, 25, 3592 0 7 

Tt SAO 


IAN 


mom Akad, 17,74. 

Ab-sin (Virgo), 221, 2: in 
moon’s halo, 153, 7. 1. 

Achilles Tatius, XIII. 

Aelian, XIII. 

Aharrú, XV, XXIX, omens 
Hei, semi, 272, 7. 9. 

Ahlisá of Erech, writer of, 13, 
T25, 203, 236A, 252. Mentioned 
Ir O. 

A-idin (Spica), 95, 5: in halo, 
L2 1, 7: reaches Mulmul, 
112, A H 2054, 3: 

Akkad, XV, XXIX, omens for, 
sent 72, 7. 7, 9, 13: tablets, 
M. 4. 

Akkullanu. writer of, 34, 36, 
874, 89, 1384, 144?, 144B, 166, 
235, 272A. 

Akulutum, 275, 3, 5: 
7G 1. 

Ad (Cancer, XXXV), 214, 
HONO: 2446, 5: 246C, +. 2: 
dark, 163, 6: in Moon's halo, 
OSO 1905, 7, 5: LIO, 
MONUIT I: LIZA, I: 
LP 18 174 43 114,4: Lisa, 
rz im balo Of, 16, 117, 3: 

Anna, brilliant, 165, 5: 

Anu-agúl A nna-mir),in Moon's 
alo 40.7. T: TOR, 7. 10: 106, 2: 

Anuntt, 2115, 5: 

Apin- Mars. 


in Siwan, 


Aplá, of Borsippa, writer of, 46, 
794, 90A, 120, 152, TOCA 197, 
All, 253), 205 

Arad-Gula, 9o, r. 6: 

Arad-la, writer of, 72, 100, 
256C: 

Aramu (?), 268,7. 1: 

Aratus, XXVI. 

Asaridu, greater, writer of, 27, 
20, 32, 97, 170, 172202005 
216, 250: son of Damka, 187, 
22 

Asaridu, writer of, 22B, 49, 
644, PSIF, 11604, 133, 210, 216E, 
219, 2528. ‘The less, writer of, 
1360, 220, 231, 247 249, 2524 
253, 274C- 

Assur city, 86, 5 : astronomical 
station, 274, 3, 4; 7: 

Assur-sar-a-ni, writer of, 16, 
175. 

Assyria, 124, 7. 4: 

JuabR/oN, 221, 7: 272) Zo 149 
astronomical station, 274, 8: 

Balasi, writer of, 8, 55, 68, 88, 
91, 119, 136Q, 138, 140, 171, 
218A, 234A, 254, 2505, 274K, 
2740. 

Bamai, writer of, SIB, 99?, 
102, 127, 156, 161, 185. 

bed of warriors wide, 244D, Y. 
4, explained by ‘ plague.’ 

Berossus, XIV. 
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Bil-ahi-¿riba, writer of, 218. 

Lil-ipus, mentioned, 18, z. 3: 

ZA, son of Igibi the magi- 
Cian, whiter Of, 24, EE 83 
2431 

Dil-nasir, writer of, 18, 52, 
155B, 157C, 214, 236, 253B, 274R. 

Bil- riminü -ukarrad-Marduk, 
nO Bo 

Bil-suma-iskun, writer of, 24A, 
I34. 

Bil-usur (2), writer of, 274. 

Bil-usallim, writer of, 277X. 

Bibusizib, go, 1 (2?) ; 272, 7.12: 
277 ANNI: 

binnu, in the land, 200, 4: 

Borsippa, astronomical station, 
274, 9. See Nabú-ikisa and 
Sapiku. 

Bullutu, writer of, 1, 3, 4, 76, 
77; 114; 131, 106, 220B 232. 
256A. 

clouds, 155, Z. 2: dark cloud 
omen, 248, 1: 

comet, reaches path of Sun, 
88, 5: 

Dah, 223 A es Mercury 221, 
75: 

Danko, 27207030 

dated tablets, 136B, 7.9: 264, 
Ee 

day, proper length, XXXIII, 
ly 2,35 3 98 2. 25 5 15 Ó 
3:004, 4* 71. 3:095 10,47 RR 
D: LIA, 2: 12, 3 315606: 
17, 4: 18, 3: 19, 3: 19A, 3: 20, 
Bi 21,3: 21A, 13 22, 22 220 22 
25.2: 3017,99 Qk. 22 RE QHO Z 
ERI: 35% 2 6:80 1: An, Æ 
3: 44; 3: 45, 6: 135, 7. 3: 183, 
m gE 25032: "274K, 3: com- 


INDEX. 


pleted, XXI, 5 17% Ó z 
30,7. 5: 35, EE 
2: 42, 4: 45, % 1: LON 
I: 524, 7. 2: 53, 1: 54 CIEN 
I: 62, Z. 3,7: 38, 2 Ho 
7. 1: 144B, ^. 1: 100, 4 171, 
6: 274D, 1: which are not com- 
pleted, 205, 3: W/ürra, o3 8» á, 
5 (0): utirra, DEE 
70,7: day of Bel, 152, v- 2 - 168, 
7. 5: 195A, 7: 2602, 6: scribe of, 
160, 7. 5. cloudless day =Ab 258, 
6: 1475 day= Elam, 268, 7: 271, 
9: 274F, 6: I5Z/ day= Aharrú, 
156, 7.2: 160B, 7.2: 160/20] 
Subarti, 89, 2: 

Dilbat city, astronomical sta- 
tion, see Nabti-ahi-iddina, 

Dilgan= Ab-sin= Virgo, XLI; 
88, z. 8: in Moon’s halo, 88, z. 6: 
on left horn of Moon, 234, 7: at 
its height, 234, 9. 

Dilgan-after-which-is- Mulmul 
in halo, 101, 7 :=44-Mal XI, 
101125 22 

ZLarihguake, 2720, 5, EO 32 
enquired about by king, 264, 1: 
all day, 262p, 1: 203, Tmin 
night, 204, 5: 265, 3: 207 E 
prevails, 262D, 3: 204, 3.5203 
y: Z Vis 264, 7. T. 5: 265,1: 
in Sebat, 267, 12, 14: TAUG 
BO a y 5e 

east=Subarti (and Guti?) 2774, 
712: 

eclipse, 52, 4: explained by 
*disturbance, 112, s: predicted, 
30, 9: 181, 4: of king of Akkad, 
270, 4, 14: Of king of Aharrú, 
234, 7.2, 4, 6: Of eebe 2; 
6: Ss, 6: of Kass 220450 


INDEX. 


BOG 2503, 2: 251, 2, (Eor 
explanauon of these partial 
eclipses, see XXVIII): success- 
tully predicttd, 395, 7, 1: cf. 274, 
2: unsuccessfully, 271A, 3, Z. 2: 
DNE. 274C 252745, 3: 
2741, 3: of Moon, 27285; 0, 7: of 
Sun and Moon, 192, 2: passing 
non MA. I to DM IT 271, 7. 
stands in IN. IL 271, z. 
s: passing from. E. to N. 2724, 
4: E. to W. 272A, 5: beginning 
in N. 274L, 5, 7 : of evening watch, 
274L, 1: Of morning watch, 271, 
Sy Al, 28 9728» 1.027 Of Noon, 
14¢h day, 273, 1: 297A day, 274H, 
eo Vise 277R, 7. 2: 2977, 
pore. 5: IS lo 300%, 277R, 7- 
as uan Sun, 2077, 209, 9. 
NUN IgE, 270, 12: 271, 1, v. 
01% 270, I4: 271, r. 
Io: morning watch, 271, r. 8: 
watch, 270, 11 : unreckoned 
e, 1, 7% 13: Moon, 271, 7. 7: 
Ssumand Moon, 272, x. 8: 72:71, 
Mp2 72.12: 157 fo 30/7, 2724, 
14: Moon, 272A, 11. .Azslew, 
pomo: Adar, rU evening 
[Du 238272B, 2: 30th (2), 272C, 
o 30777, 2728.7. 1: Moon, 
27248 16 
E E EE 417. 0: 


"Web intercalary, 149, 7. 
2-4: 

Eratosthenes, XXVI. 

Erech, astronomical station, 
274, 8: see Ahisa. 


GUmMS85, 7. 1: 196, 4: 
Gemini, see, Mastabbagalzal. 
Ghi?) 236F, 7. 4: 

Gu-anna — Aquarius ? 243, 5: 
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Gud-anna= Taurus, in Moon's 
halo, 106, 4: 

hail, 20, 55-901, 4: 

Harran, 274%, 4: 

hermaphrodite, 276, 1, 5: 

Hurbi (?) 1165, 7. 2: 

Jadi”, 90, r. 9. 

Lakimanu, 9o, r. 10: 

Imbaru(-star), 84, 7. 5: 

Imina-ói, 50, r. 1: 243C, 6: 

Lndubanna = Brilliance of 
Med go ve 

Jnnmisarra, 246C, I. 
Intinamassi2, 200, 7. 7: 

Irassi-ilu, writer of 464, 101, 
173, 2302 > (Inc gaa, 2053. 
59, 60, 65, 66, 85, 147, 148, 164, 
165A, 182, 227, ten 
Añaridu ?), 2474, 2504, 269, 
273: son of Nurzanu. 115E, 126, 
130, 174A, 218A, 246. 

Jriskigal, 267, 10. 

Jstar-3u ma-iris, mentioned, 55, 
6: writer Of 7, 21, 214 31 9% 
128, 1360, 136P, 157D, 159, 168, 
198, 200, 244, 247, 292b 255 
257, 264, 267. 

itu’, tribe, 64B, 4. 

ar = Elam, 2747, 62 154 
tø la... 218,73: 

Journey, directions for safe, 
TODAS: 

Jupiter, Marduk, at beginning 

of year. 184, 1: 226, 6 with, 
Mulmul, 218, 3: Mercury, 91, 
2 Mose A ns DC 
plained 94; 7: 
— Umunpauddu in Moon’s halo, 
91, I: 94% Z 6: with Moon, 
193, 4: explained, T9598. 
reaches Umunp, 211A, 1: 


— Sagmigar, 188, 5: 1914, 5, 
í HØGA 18 Omen, 170, Ó? 
win cOn OA I. 4, 291,925 
Og 10 halo; @2 15 9% 15 
94, 2, 3: 95, 1: 96, 2: 96A, 1: 
96n, 1: 96c, 1: with Sun, 185, 
38 190, 1: 271 10: mün Vents, 
162, 72:201 7 Mc 
on right of Venus 10 1 4 
1944, I: with Mars, 195, 1: 195, 
3: with A/A 197.095 E99) 7898 
in Af@isih-Pabilsag, 190, 3: 1904, 
3: with Zædubanna, 190, 5 : with 
Tauris, 103, (0 A 2: Til A 
planet, 195, 8: with — and 
stands where Sun shines, 196, 1 ; 
Im eclipses Ee 
round Regulus, 272,7. 4: bright 
(baal) eG) ss uQ 2 228 Er 
morning, 185, I: 190, I: 196, 
TI: 10GA 5: 271, cg ne lo: 
hant, 180, 233 145,60 13 190, He S 
271, I$: tO sunset 20, 2 22 
183, 6: 187, 1: im Zpyar, 196, 
r. 1: Tammuz, 188, 1: Elul, 
189, 1: Marcheswan, 190, I: 
190A, I7 d Q o o 101, 13 Mi 
ecliptic, 186 ZÆ 5: 196, 7 53 
in tropic of Cancer, 187, 4: 188, 
35: I91, EE 
— Nibiru, in halo, 94, 5: cul- 
Innates, 100, 7. 2 137, 7: 
— Rabi = Umunpauddu, 195, 
r. 3: from north to south, 200, 
9: 201, 1: from sunrise to sun- 
Sct, 201A, DuNCOS. qe 
— Ingisgalanna= Sagmigar, 186, 
OU 100, 7 2 

Kaksidi, 2464, 1, 3: 

Kaldu, 268, z. 1: 

Ka, 


Ko 8 


INDEN. 


Ailba, occnlted by Moon, 
eus. Te I 

Kiúmmerians, 22, II: 

Kumal (see Dilgan), 44, r. 6: 
244D, I: star of Aharrü, ior, 
"dc 

Kus, 22. 41 

Kutha, astronomical station, 
see Nabú-ikbi. 

Lightning on a cloudless day, 
256; Ó 2 

Alawiai, 22, 12: G A 168 

Marchesivan = month of king, 
IG3.0 0f 

Marda (2) 1104, 7 3: 

Mardia, oo, z. 8, 13: 

DVazd S o o On HERE 

Marduk-suma-usur, writer of, 
agam (Wð BNE 34 3) 

Murs, Mustabarrw - mütánu, 
AXAV: 21, 5: 2234, Seren 
231, 7, ^. 11 233,77 1 Ro A 
à 7: 2364, 7. 1: 2300 D 
236C, 2: 230D, +. 2: 29200 11: 
272, *. 3: 277E, 7 oi 
Aharrú, 101, 7 2. 107, Z 53 
with Moon, 234, 1: 2408/3001 
halo, 88, 7. 3; 98, 5: 00 10: 


100, 7: 161, I: TOTA ates 
1: 103, 3: 104, 3: 10509 E 
107, 7: 167, 5: 172, Se 
1: 2771, 5: with Venus 230p ED 
Saturn, 103, 7. 6: 100 A 43 
172, 7. 2: 2365, 2) uj@aeme 
105,6: 232,7. 4: JD NO D PE 
00, % 5: 103, 7. 7: Æ, BI, 
3 :235, 1: 230, 1:02] 0 E 


acom 7. 3: SCOIDlO 33930804 
T. $3: 30, 45 735 12019 n 173 
Pabilsag, 2366, 4, 7: Munsamt 
(Pisces ?), 112, 7. 10 : disappears, 


INDEN. 


88, 8: bright (bmi 172, 7. 5: 
brilliant, 146, 3 : 236F, 8 ?: goes 
forward, 68, z. 1: 70, 7. 2 : dim, 
232, 7% Si culminates, 232, 0: 
aa East, 232, 4: in Tammuz, 
porem 232,27 Eljub 335, 1: 
— Sanamma with Sagmigar, 195, 
Z 58 A, 2352 7: 286A, 6: 
Ínnúsarra, 184, 6: Gemini, 84, 
2-231, 5: 

UN, 103, 7. 9: 

Urlarra = Mars, 230H, 5: 
[222 as im Urmah, 237, 1: 
Lubad-dir, 146, 7. 4, 5: 216€, 
532335 4: = Mars, 146, 7.6: 


195, Z. 2: with abú, 195, 
ZI 

Biere 239, 1: with Sun, 
23738, = Mars, in halo, 107, 


UC NS 

Apin (= Mars) with Sun, 
Mowe. 4: SCOrplo, 230, 1: 272, 
LX 

Mulmul = Mustabarrá-má- 
dånu, 223^,9: see under Mulmul. 

Mastabba-galgal (= Gemini), 
231, Ga In halo, 11.4, 1: 

Ufbzsa/ofA, X XVII, 185, 12: 

Mercury Lubad-gudud or gu- 
Ee 3034, Z I: 55, 
a 5c 212, 6: 215, 1: 
ice: 295. 246C, 4: 2777, 
Æo 39. 7. 32 151, 
r. 3: Mulmul at sunset, thence 
rises to Swgr, 226, r: Venus (?) 
209, 7 : Kumal 44, r. 6. Suh-tig, 
225 2 3: Pabilsas, 227, 0 Ur- 
gula (Leo) 228, 1: Gudanna 
(Taurus), 184, 7. 2: goes down 
from Taurus to Sugi, 184, 7. 2: 
IÐ ooo 2105, 1: In Virgo, 221, 1: 
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in month 216c, 3: Nisan, 184, 
3: Siwan, 246F, 7. 3: its posi- 
tion, 220, 4: at sunrise, 217, 
12 225, 04 Sunset MOT. T 
mun D = MS 291, Á 5: 

Meteor (Antasurra), 2464, 
T1. ns 

Monstrosity, 277, í ff. : 

Meon, Appearance on rst day, 
1 122, IS39 004. b S E 
O IROA r: TONER DOO 
EO, OTI. iu MD Ro 
13, TL? f4, 1: Us) 1 
17. 3; Z Ú: 10, 1 TO ENDO: 
1:20, I 599901015022 H 000 W 8 
22B, 11720 "T0920: eo ETE 
20, I: 30, I: 31, 1: 33, I: 35 
1: 564, 7. 3: 325 7 so EE 
30, 1: 40, 13 41, EE 
43, 4.0: 44, 12 45, mt DE 
46b, 2:547, 1: 56, rT: SO EE 
1835,72, 4: 25031105 200 E 

Of Nisan, 44, 3: Tammuz, 23, 
1: Aseo, 48, 1: intercalary 
MON, 225, 2,4% 

On the 12, 119, r. 1: 13%, 
835 3: 14/2, 3 151, 
IIS 155, 9: 10/4, So, 11 oe 
t= nO a 2: 100, a. 
249, 3: 28th, 57, 1: 58, 1, 3: 
201 024 33 (OU 2) a : 
40B, 7 1, 34 59, a O S 63, 
S Opn R 9 CO 3: "bor 
71, 3502, 5: OL 22 

On the 3o//4 of Nisan, 62, 1: 
MED A 5- ZERO 18 Ób, ñ š 
64A, 1: 64D, 1: 162,4, 5: Siam, 
65242066. 1: 67, 19 09 1 60, 
I: 698, 1: 874, 3: Tampa 
Bs X ptos, FON 1 ae 
12, 11.23, 1; 00,0. E 
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240, gÈ Aisle, 74, 4: 75) TE 
Tebet, 76, 1: 77, 1: 78, 1: 79, 
18 JOM H 5 SO, 1: 604, E: Saa, 
SS Àl, TGD, Fo fo 

At beginning of year, 16, 
yeu: fixed positione h 3,3 
45, 3: 47, 6: 81K, 4: 87, 1: 
587A, 1, % 2: low 0c, 2 1: 60, 
6,7. 2: 77,4: mem 50 3e REE 
tÜ ler, 205) G: ESS) 142, Å 2? 
stops, 161, 7 im its path... 85 
1: 84, 1: delays out of its time, 
82,1: 80, DU GUA MOS. 1 OD 
4: 101, 5: 104 53 OD A ZO 
3: seen out of its time, IIQ, I: 
140, AL not Seen, 234] 7000 
2:82, 3: 2 S85, TET TUE 
55, 4, r.i Braver, 8 S ven, 
great, 30, 8: duration of its dis- 
appearance three days in one 
month, 85, 2: 

bright, 20, A 15 Úb A E 
fiercely bright; 80, 5: 70 5: 
bright, 31, 2: 2507.2 2Ó5B 7: 
dim, 60, 1: goes forth dark, 270, 
7, S: 2724, 8» appearance darle 
08, 3; Aip A br Æ, ea 
Tio: 

North wind blows at its ap- 
pearance, 20. 0 009056 

Rides in a chariot, 49, 1: 

Foll Moon XXXIV £ 7, 52 244 
43 17) is 1 58 22; 33 23 9: 
EE 
I: 37, 5: 39, 3: 43, I: 44, 7% 
1: 474, 3: ENA, Oy q 1; 
5e L1,.0 (D); VIA 3: 12, 53 12 
SE 
crown’ (Ze, crescent with re- 
mainder of circle dimly visible), 
23, 5: 32,7. 4: cloudy (?) crown, 


23A, 4, full on a cloudy day, 
87,3: 

Halos 22°, XXIV, 46°, XX1V. 
Supuru = great halo, 117, 9: 
dark halo, 98, 1: 115D, UE 
124,10: 180,7. 1: not complete 
circle, 95, 3: 96, 5, VIS 
idlué (= thin?), 111, Ó 
3: 1444, r. 6: supuru idlul, 
Li 6: 

UD. KIL UD, 115 We 
mage (river), 90, 3: OT 5: 
II2A, 3: ILS, I: 15317 ESI 
usuróll, 112, 4: 114, OCDE 
complete, 112, 6: 

Crescents, 86, 1: 864, 2: 

Horns, dark, 124, 12: 1508 
6: 138,7. 2: 1384, 7 1422 @ 
ISIA, 5: 153, 43 right horns 
5 (right horn = Abarru, 43, Z. 5). 
lursmüka, 29, 3: 27, EEN 
6: 136R, Z. 2: 7, 3: L5 CE 
I5IA, 7. 4: equal, 26,6: 45 UE 
144B, 9: udduda, 20, z. 1: 31, 
6: 34,5: 35; 6: 36, 4 dh S: 
46, 2: (udduda and pilu), 37, 1: 
idda, 29, 21:052, US me 
3: (da and mamru) 35, 8: 
equally bright, 35, 7% 4: 39,4: 
.. KL Phaamu, 47, 8: WIR 
244, 4: 79, 5 ?: ‘lock ate 
DONT A Aee 

right horn long and left short, 
30,5: 41, 5: 474.7 eE 
r: left bent, right straight, 
68, 5: 

Divisions of the Moon for 
the purpose of determining 
eclipses :—right of moon — Ak- 
kad, left = Elam, top = Aharrú, 
bottom = Subartu, 268, rr—12. 


INDEX. 


Moon and Sun seen together 


Unde 12754 119, 2: 13/7, 83, 
MENOS 2, 3: 120, I: 121, 1: 
Eu 12%, 1: 123A, I: 14/7, 


9, 7. 4: 15, 5: 43, 9: 46, 4: 
48, 5: 82, 9 (monthly): 107, z. 
S, 5, 6, 123 125, 1: 
Ios: 12759: 1298, 0: 129, 1: 
IO 1308) 1: 131, 7: 132, 
T= 133, 1: 134, 4, 7 (monthly), 
1 35, I : 1354, I: 136, I: 
Meche i: 13068, 4, 7. 1: 366, 
4S IRGO 1,7.4: 1305, 7: 136F, 
gaas 1306, 1: 135H, I +9361, 
WROK, 7: 136L, 1: 13ÓMA I: 
uo: 1360, 1: 136P, I: 
OO: 130T, 7: 137, 1: 138, 
EDS 7.81, 2: 140, 3: 142, 
I: 143, I: 144, 1, 4, 9: 1444, I, 
OPETE o. 7. 2: I44C, 1: 144D, 
fete TTE I: 145, 7: 146, I: 


Ieee tl TAS, 1: 150, 5,75 2,5: 
INEO: ISIA, I: 152, I: 153, 
6: 154, 3, 7. 3: 155, 3: 1554, 


E), 1,7. 8: 160, 5: 193) 
6: at their rising, 142, 7 : (15449) 
WD, 7. 3: 153, 9: 156,1: 157, 
NM mE 1: 157B, I: 1576, 1: 
Mee: 159, 1; 1584, 1: 159, 
15 103 38 160B, I: 161, I: 
TGS n ro I1: 109, 1, 7: 165, 
O 2: 171, 3: 218, 
P gE Baay o 2, 4: 10/4, 82, 7. 
1e S 39 42: 166, 1: 167, 
MID 1: 10S, 6: 100, 4: 
IESU EIOS, 7 1: 172, 5: 

On the 14/2 of Tammuz, 15, 
SEES 69, 7. 5: Adar, 37,7. 
EOS, 7r G 15A Jw 2718, 
Et 7: Ab, 
SO: 7 T: 


139 
Moon without the Sun. 144%, 
218, % 1: Zar wWONS 7. 5: 


Siwan, 164, r. 5: Tammuz, 164, 
PUDE 2748, 2: Ah, 104, f. 5: 
LIRIOS, 7. 5 “Qn 02, 7. 1: 
Seva, 62,7. 4: Bidar, 171,4: 

1576, 1666, 53 Din, 27nh 13 
14/4 Or 1522 Nisan, 168, 1: 
Tammuz, 166, 6: 169, 1: £u, 
82, da B S, E 
EE 13 

maith Nisan  Patehi.a, 
r 

Moon does not wait for the 


23 


suns 15% 1: 146 13 050 48 
157, 6: 1574, 4: 157D, 6: 
1594, 4: 159, 58 100 18 161, 
IT: 


Moon and Sun balanced, 127, 
z T: 129, 1? 120, ¡CAMU 
1354095 3 Ee MEE 
13653: 130F, 4 E0300 Z 48 
136H, 7 1: 1361, % 4:901. 
; 1: 130M, r, 7: 
136k, da 13607, 3 13Ó0, 1s 
137,55 135,0: 130, MEA 
(dae, 42 18AC, 35 E 7 13 
145, 5: 146, 5: 1464, 35 249) 
ae 152, C? 1554,19 

Moon and Sun invisible, 126, 
17 128, 4: 131 53 
132, 2: 134, 5: 135, ^. 1, 1354, 
03013019. 1: E308 1: 1366, 5: 
130E 1: 1308, p: 1306 7 13 
136Hy x. 3: RON TEROR 
ds ÓLA 4: IGÓMA. 3: 1300) 
AMI. 7. 18 gee, í 8 14ÓR 
3: 1305, 1: 1301) L: TN 
138, 6: 1395, 1: 143, ee 
1444, 3: 14D, 7. 1: PME. 
14581501410: Š 2 LADA ñ 3 EE 


140 
TES o Error T50, 7 MISTER. 
TEA, 7 AL 155, I: 155% Å 12 
1075 ED 6: 193, 7.5 
Moon reaches Sun and fades, 
MANT 127, T: 2133 SUS 1:242 0E 
130. 7: 130D, 7: 13 13ÓM 6: 
1384, 3: 144B, d kð Og 
150, 1: EE 
193, 7 : 


Occults Sun (Saturn), 175, 1: 
expL 175, 7: their rising dade 
82, 7 : in brilliance with the Suu, 
86, 3: both out of time, 119, 4: 
Sun reaches zenith and Moon.. 


144B, 6: 

Mugallu, 64B, 5: 

E TASA) 1, 3: 2993, 
fo ME 242 ?, Aë Bale, NE Si 


beginning of year, 243B, 7. 1: 
SCHEER 


242, I, 435 243% 15 O30 o Sy 
5: 2435, 5: in mala, TS PE 
1444, 3: 2001950202092 4 Ó: 


= iays 2434, 0) 

Munnabitu, writer of, 38, 63, 
32, EC 208; 274A 

Mustabarrú-mútánu, see Mars. 

Mitabal 2795 113 871, 71 

Nabi (star), 232, z. I: 

Nabtia, XVIII. 

Nabü-ahi-iddina, of  Dilbat, 
OG of, 121, 143, GEA 103 

Nabi-ahi-iriba, mentioned, 55, 
Qc writer ob 4% 51, 54 632, 
79, 75, 81D, 84, 96, 98, 106, 
11% 130, 141, 1.70 201, 260, 
212, 236D, 231; 238, 241, 244C, 
240, 2520, 258,1 871A. 027 4H» 
PATINA S 

Nabú-ikbi, of Kutha, writer of, 
10, IO, 20, 22, SOM, IOIA, IIO, 


INDEX. 


II2B, 136H, 136M, O 
21922: 0200/8 2Ó% 

JNabü-i&isa, of Borsippa, men- 
tioned, 90, 7. 7 (2): writer of, 5 
II, 40, 64, 1124, 150, 152 188 
199, 2154, 240. 

Nabi-iriba, writer, 246E. 

NVabú-itir-napsáti, mentioned, 
1245 78H97 

Nabi-musist, Aba, of the tem- 
ple, 109, +. 6: writer of, 6A, 61, 
94, 118, I36E, 136L, 157, 174, 
200, 205, 206A, 217, 228, 244D, 
266p. 

JNabü-suma-iskunywriter of, 17 
41, SIC, 95, 151, 190, 215, 2234, 
230, 277AD. 

Nadina-aht, 277AE, 7. 4. 

Nadinu, writer of, 142D, 226, 
274F. 

Nebuchadnezzar Y, 200, 7. 5: 

Nineveh, 22,83 217, A Ð; Ó ° 

Nippur, astronomical station, 
2747 0. 

JVirgol, 232, 8: 2775102 06% 
in Scorpio, 272, II: 

Virgal-Asaridu, 90, 7. 15, 
I6. 

Nirgal-itir, writer of, 14, 224, 
30, 35, 37, 39, 524, 69, 78, 79, 
81k, 86, 92, (Son of 
Ga?sur Tutu) 123, r36T, 137, 
144A, 146, 1464, 149, 154, 1578, 
162, 1814, 186, 195, 195A, 199, 
199A, 207B, 208, 216C, 224, 225, 
243B, 2920, 272€, 278, 27. 

Nunu, 221, 4: 

Nun-samt, 112, 7. IO. 

Observatory, 39, 7: 

Omens, chief interpreter (?), 
158, 7. Y, 5: explained, 100 


INDEX. 


duration of influence =a full 
month, 245, z. 0: 

Pabilsag (Sagittarius), 227, 5: 
2720: 

Pan (Spica), 46A, 7. 
wa Non 245, 3: In halo, 
IE 5 153,7. 3: 230, I: 

Planet (or Mercury) LU.BAD. 
O: 200,7 3° 2144, E 1 
ano a 219% 3: 2203, 1, 2, 
æo: 24NB, 4 5: 277B, 
7. 2: Bi-ib-bu, 184, 4: with the 
moon, 175; 4, 5: in halo, 88, 
Been I: 101, 5: 103, 6: 
on left horn, 234, 3: with Æe- 
gulus, 1093, 5: Nab, 232, 7.1: 
ee 4: Sóémmaf, 225, 3: 
Exon iri 225, 4: 

Appears a month, 217, 2: 
Jyyar, 218, 1: Lyyar, or Siwan, 
ZEE 2184, 5: Zanmmuz, 163, 
meee, Ab (= Gudud= 
Mercury): 219, 1: 45, 216, 7. 1: 
EN o 1: 221.7. 1: 222, I; 
Warcheswan, 223, 1: Aislew, 224, 
Sem vorth, 231,3: 244C, 6: East, 
21:757 blast of wind, 235, II: 
shines, 89, 6: changes stars of 
Meaven, 172, 7. 3. 

Planets, 236B, 7. 4: move- 
ment described by Assyrian as 
mom om ere 2,77. 

Rab-aba, chief astrologer, 
writer of, 74, 109, 266. 

fab-asu, chief physician, writer 
of, 58. 

Rab-dupsar, chief scribe, writer 
of, Sr, 259. 

Ee 234A, 5, 0. 

rain at Moon's appearance, 
139, 7. 2: on day of Moon's dis- 


TEE 
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appear hc P; E 
253C, 5: 254, 3: 255, 3: in 4d, 
258, 7: enquiry about, 252F, 2. 

raising of hands, Le, prayer, 
155B, 3-7. 

Rammianu-suma-usur, writer of, 
135 E AO 

imutu, writer of, 145, 265C. 

Sabda (2), 236F, 7. 3. 

Sapiku, of Borsippa, writer of, 
2, 117,107, 202D, 2051. 

Sarfantt, 162, r. 4. 

Sarur and Sargas (tail stars 
of Scorpio), 272, 7: bright 95,7. 
32 200, 18 din, 2306 12 

Sarru (Regulus, XL), with 
Micon, 197, 1: “190, 4, n 
halo, 964, 5: 67, 01:90 0 Z R° 
100, 5: 112%, 5: T1230 Y 
halo of 46°, 117, 5: with Jupiter, 
145, ALB dark, 180/73 1904 
1:229, 5: bright, 38, Ó 185. 
A 17 

Saturn, Lubadsagus, 50, 7. 4: 
SIGA 0.7. 5: 210b A 23 2208, 
743, 3 230H, 67 9400 Es in 
halo; 90, 5: 98, 4: 1014, R° 
Too S 144, 3: 180, 5) S Har 
Moon on 15th, 144, 9: ap- 
proaches Moon, 176, z. 2: oc- 
culted by, 175, 7 :=star of Sun, 
170, 7.3: of Akkad (9) aro m 
7: of Aharril, 167, + 0 does 
not approach Venus, 67, 4: in 
front of Regulus, 180, x. 6: in 
Scorpio (?), 216a, 1: in Leo, 216, 


I: four degrees from Mars, 
88, 8: 
SCOFPIO, 2148, 1: 247A, 2, 4X 


277i, ox, ge 277 A as WQ 
heila, Oi 272 16% 12: 113 


142 


7: 215, 7: halo round Moon in 
Scorpio, roo, I: approaches 
Moon, 213, 1: 214, 1: dark in 
Centre, 151, 7 2: dark, 223 30 
20015, 14: shares 223 5: 
223A, Z. 4: breast of Scorpio, 
II2, Z. 3: sting, see Sarur. 
Sebat— Aharrü, 160B, 7. 1: 
Sibztanna, XLVIUII, 2165, 7. 
r: bright, 86, z. 6: in halo, 203, 
4, Z. 1: before moon, 244B, 4. 
Sickness, apology, 158, 7. 5: 


2438, 7. 2: letter about, 18: 
257, 6: 
SU AAB, a 1A? 
Sirrapu, 268, 16, z. 8: 
Swot Aharrû, 67, 3: 156, 


7. 13 209 5: 271, @ Š 

Star goes round, 247, Z. 3: 
bright, L Ó 2: Ike 
torch, 2c2, 5: with scorpion's 
tail, 200, 1 : like a knot (?), 28, 
z. 2: shines from E. to W. 164, 
7. t: ses andenes os 709. 
great star like fire, 187, z. 5: at 
head of Scorpio, 251, 8: to the 
Sun 2445, 7. 1 : in Moon's halo, 
105, 7. 33922 00 A: OÐ let o 
Moon, 234, 5: 246F, 5: On left 
horn of Moon, 234, 7. 1, 2, 4; 5: 
on left front of Moon, 234, 4: 
in front of Moon, 246r, 1: star 
dark, 2305, 5 O): 240D 7 A 

Two stars in Moon’s halo, 99, 
2 5 19015 53 102 OR 112 7: 
LI2B, 4: A 
6: 1150, 6: Two great stars 
one after the other, 202, 7. 1: 

Storm in the land, 111, 7. 1, 2, 
13 ARO WS 25143502, 3: 2528, Mo 
254: 25201 Maze, 1: bursts, 


INDEX. 


252, 3: in Sebat, 24094, 15 250 
$: 250A, I: 2514, I: in Adam 
252, 1: 252A, 1; 25259 NNI 
in intercalary Elul (?), 2525, 5: 
on a cloudy day, 2525, 6: ona 
dark day, 252E, 3: on day of 
Zum 251 58 

Strabo, XIII. 

Subartu, XVIII. 

Sudun = Mars, 107, 7 A: 

Sugi (Pleiades, LII), over 
Moon, 246, 1, 4: over Moon and 
enters, 244, 1: of 27 7XE Mn 
Moon’s halo, 206, ~ 4: bright, 
244A, 1: Moon in Sugi, 49, 5: 

Sumai, writer of, 47, 80, ILI, 
(scribe of Bel’s day) 169, 169, 
207, :240D 2740. 

Suma-iddina, writer of, 67. 

Sun, 216p, 3:=star of king, 
176, 7. 7: at zenith like crescent 
and becomes full like Moon, 
269, 7: seen on 15th, 274410 
omen of sunrisec Flam, 277L, 
2: eastern Sun in Moon’s halo, 
174, 5: Sun in Moon's halo (— 
Saturn), 90, 3: aA, 4: 
102,5: IT4A, 3: TI SCREEN O 
8: 144, 7. 1: 174, 1: 1742 
180, 2: halo round Sun, 775 E 
opening to South, 179, r: on 
day of Moon's disappearance, 85, 
5, Z I: in Adar, 3799 D 
193b 313 

Sun in Moon's position, 176, 
1: 177,4: over Moon, 2152 
over or under Moon, 1448, Z. 
6: 176, 3: 179, 1: ee nes 
zenith and proceeds, 178, 1: its 
path y 252A, 3 Nét Zm 
243B, 3: at zenith dark, 181, 1 
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Aðrenn bright, .... 18a, 4: 
Hom, re atezenith its let... , 
1814, 3: parhelion (zidu) in 
path of Sun, 182, 1: Sun reaches 
zenith in Aide, 29, 4: 181B, 7. 3: 
183, 3: at zenith, a nidu in its 
min, 182, 7. 1: on right 68, 7°: 
nidu on left of Sun, 137, 7. 3: on 
right of Sun 68, 7: four nidu, 
18255 

Tabia, writer of T2, 71, 73, 193, 
222 (with Zakir?), 2294, 2434, 
260: 

Tithu-sar-Bilti (2), 158, 7. 1: 

Tabu-sil-Marduk, son of Bil- 
upahhir, writer of T1A, 15, 194, 
nephew of Bel-nasir, 52: 

Tammuz = Subartu, 36, 7. 
25 
Weve? = Mam, 76, 4: 
Theophrastus, XXV, XXVI. 
Thunder, 235, r. 4: in Nisan, 
Eye to: in lyyar, 181, 7. 2: 
MAD, 235, 7.5: 2568, 1: 256c, 
meine iss 260, 1: in Sebat, 
261, 1: (with hail), 261, 3: on 
a cloudless day, 235, 7. 7: 257, 
4: 258, 4: on day of Moon's 
disappearance, 253, 1: 2534, 1: 
ASS, 1: 255, 1: 262, 
1, 3: Ramimánu thunders in 
the midst of Li' 256, z. r: in 
gate of Moon (expl.), 2564, 8: 
in midst of Sun (expl.), 254, 
7: double thunder clap, 258, 
zar 

Thunderstorm, 267, 1, 6: 267, 
DIENEN 25607 257,1: 258, 
NUN, 2:0, 1: 260, 3: in 
Marcheswan, 272, r: in Adar, 
20215: 


Tiranna (=rainbow, LXXIX), 
ATA 03 252 4 58 250, 25250), 
EE 1 

Urbarra = Mars, 237, 4: 


Urgula, 189, 7: 199A, 4: 
234A, 7. 4: 266n, 3: dark, 216, 
g2 al gE 292 Ói 220, 2: 
246D, z. 3: 

Urinah, rot, 6: 237, 5: its 
Gumi satie, 180, 37 222 3 


Usurtt, in halo, and explained, 
MI c 

Utu-ka-gab-a, 
SE 


2 


Uza = Dilbat (Venus), 287 - >° | 


RUE 

Venus Istar, 247, 2: puts on 
A crown, 209,4: 243, 3 1:029 0 
236, 7 (?): 249, 1 : 274F, 7. 4 (?) 
disappears at sunset, 206, 1: 208, 
I: at sunrise, 205, r : disappears 
in month. ... 20692: 200D, Ñ 
3: (In month EE is lm 
month... from rst to 3oth dis- 
appears at sunset (?), 206a, 1: 
Zn Nisan, rat to 30th, disappears 
all SUNTISE, 1744, 7: 203, 158264. 
Is) 205, 5: Sk, 207, @ 
207A, 1: 208, 1: Jn Ab, dis- 
appears at sunset, 208, 5 : 208a, 
1 : dim, 208, 2: 2084, 3 (in Ab?) : 
Jn Kislew, disappears at sunrise 
from rst to 3oth, 209, 7. 5 : 210, 
I: Zu Sebat, 211, r: uttanakkar, 
204,4: in cold, goga, 5: 207A, 
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